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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

@ READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
1o possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION” before using this product. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

Precautions that involve your

Safety Alert safety.

Read & To reduce the risk of injury, user
Understand | must read and understand the
Operator’s operator’s manual before using
Manual this product.

Light Beam | Do not stare into the light beam.

Risk of burns. Do not touch hot

AP -2

Hot Surface
surface.
Class Ill Protection against electric shock.
C € CE This product is in accordance
with applicable EC directives.
UK UKCA This product is in accordance
cAa with applicable UK Legislation

Bluetooth® Symbol

®
ea Bluetooth®

Waste electrical products
K WEEE should not be disposed of with
—

household waste. Take to an
authorized recycler.

Direct Type or a characteristic of

=== Current current

Vv Volt Voltage
min Minutes Time

A Amperes Current
mm Millimeters Length of size

Im Lumens Luminous flux

h Hours Time

K Kelvin Measurement for temperature

w Watt Power

GENERAL SAFETY WARNINGS

= Handle the light with care.

= Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance).

= Do not cover off the lamp head while operating the
light (the lamp head heats up during operation and can
cause burns when the heat accumulates).

BATTERIES

= The battery supplied is partially charged (to ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for
the first time).

= Do not use battery when damaged; it should be
replaced immediately.

= Do not disassemble the battery.

= Do not expose tool/battery to rain. The light source

of this light is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole light shall be replaced.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AREA LIGHT-LTO300E



SPECIFICATIONS
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Voltage 56V =

Luminous Flux/
Brightness (3 panels
combined)

600 — 3000 Im (depends on correlated color temperature)

Approximate run time

6.5 hours at highest brightness,

(with EGO 56V 5.0 An 60 hours at lowest brightness.

Battery)

Correlated color Warm White Neutral White1 | Natural White2 | Cool White Daylight White

temperature 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Weight (without battery 185kg

pack)
nEscmp"n“ APPLICATION

You may use this product for flood lighting and area

KNOW YOUR CORDLESS AREA LIGHT (Fig. A1) lighting.
;- E?."s‘i'ﬁ fibs ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK (Fig. B)
3: Main LED Panel (inside) Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
4. Transparent Cover (Lens) Fig. A2.
5. Peripheral LED Panel (inside) +
6. Battery-release Button Fully charge before first use.
7. Latch To attach
8. USB-C Port Align the battery ribs with the mounting slots and press
9. Battery Ejection Mechanism the battery pack down until you hear a “click”.
10. Base
11. Hook To detach

12. Tripod Mounting Hole

13. Brightness Adjustment Button

14. Color Temperature Adjustment Button
15. Power Button

16. Mode Button

PACKING LIST (FIG. A1)
OPERATION

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

B1-1 | Battery Rib B1-2 | Mounting Slot

B1-3 | Battery-Release Button

OPERATING THE CONTROL INTERFACE (Fig. C)

Brightness
C1-1 | Power Button C1-2 Adjustment Button
Color Temperature
C1-3 Adjustment Button C1-4 | Mode Button
Power button

Press the power button briefly to turn the light ON.
Press the power button briefly again to turn the light OFF.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AREA LIGHT-LT0O300E 5
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Brightness Adjustment

There are five brightness levels: 1 — 5 (600 Im — 3000 Im).

= Press the “+” button to increase brightness and press
the “=” button to decrease the brightness.

= When you turn on the light, the brightness will be the
same as the last time you used it.

Color Temperature Adjustment

You can adjust the color temperature of the light
according to your taste/needs.

= Press the “ax19” button to toggle between the
following settings:

- Warm white light with a bias toward warmer tones,
- Warm white light with a bias toward cooler tones,
- Incandescent light,

- Warm yellow light

= When you turn on the light, the color temperature will
be the same as the last time you used it.

Mode Selection

An LED panel (or combination of LED panels) can be
turned on/off as desired.

= Press the “Mode” button to toggle between the
following modes:

- Area mode: all three LED panels are illuminated,

- Task mode: only the main (central) LED panel is
illuminated,

- Ambiance mode: only the two peripheral LED
panels are illuminated.

= When you turn on the light, the light mode will be the
same as the last time you used it.

Press and hold the “MODE” button for 3 seconds and
the light will switch to flashing “SOS” mode. Press the
“MODE” button again and the light will return to the
previous brightness setting and panel selection.

NOTE: In “S0S” mode, all 3 LED panels will be flashing,
even if before the “S0S” mode activation only some of the
LED panels were on.

NOTE: When the temperature reaches 100°C, the main
(central) light LED panel will be turned off, and only the
two peripheral LED panels will be turned on to enter the
ambiance mode.

USING THE LIGHT (Fig. F1-F3)

A WARNING: Ensure the light is securely installed
to prevent falling object hazard. Failure to follow the
instruction can result in serious personal injury.

= To hang the light, pull out the hooks located in the
base of the unit and hang the light upside down.
The hook width is 1.7 in. (44 mm). Make sure the
object that the light is hung on is sturdy enough to
support the combined weight of the light and the
battery pack.

To mount the light on a tripod (not included), secure
the tripod screw to the tripod mounting hole on the
bottom of the base. The base features a 1/4”-20
threaded hole. Make sure the tripod is placed on a
flat level surface.

A WARNING: Make sure the tripod is sturdy enough to
support the combined weight of the light and the battery
pack.

= For portable illumination, carry the light by the top
handle (Fig. D3).

POWERING USB DEVICES (Fig. E)

E-1 | USB-C port

The USB-C port provides charging power of 5 Volts DC at

up a combined draw of 1.5 Amperes for your USB devices.

= Install a battery pack into the area light.

= Press the power button to turn the light ON.

= Insert one end of the USB-C cable (not included) into
the USB-C port and the other end into the device that
needs to be powered or charged. The light will begin to
charge/power the device automatically.

When the light is not in use, disconnect the devices
from the light, then press the power button to turn it
OFF.

= Remove the battery pack from the light.

NOTE: If the light is turned off during USB charging
process, the connected USB device will continue charging
for about 2 hours.

A WARNING: Runtime of the connected device is
dependent upon the device and the EGO battery capacity.

A WARNING: Do not insert a nail, wire, etc. into the
USB-C port. Otherwise a short circuit may damage the
USB-C port.

B 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AREA LIGHT-LTO300E



COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.
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MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, or removing material from the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use a piece of clean cloth to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

TRANSPORTING THE UNIT
1. Turn the light off and remove the battery pack.

2. Fold the hook (if used) back into the base of the light.

3. Carry the light by the top handle.
STORING THE UNIT
1. Turn the light off and remove the battery pack.

2. Fold the hook (if used) back into the base of the light.

3. Store the light in a dry, well-ventilated area, out of

the reach of the children. Do not store the light on or

adjacent to fertilizers, gasoline, or other chemicals.

>
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PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,

used battery and charger into household

waste! Take this product to an authorized

recycler and make it available for

separate collection. Electric tools must

be returned to an environmentally
I compatible recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AREA LIGHT-LT0O300E
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The light does not

unexpectedly.

= Low battery charge level.

turn on OR turn off = Battery pack is not correctly

attached to the light.

= Charge battery pack.
= Attach battery pack to light correctly.

USB-C port.

= The user didn't turn on the light

The USB device cannot before charging the USB device.
be charged via the

= Briefly press the power button to turn on the
light — this will activate the USB port. Even if the
light is turned off during USB charging process,
the connected USB device will continue charging
for about 2 hours.

WARRANTY

EGO WARRANTY

POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS AREA LIGHT-LTO300E



Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

@ BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erklarungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts
sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.

Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen
wie ,VORSICHT“, ,WARNUNG" und ,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen
flihren.

VorsichtsmaBnahmen zu |hrer

Warnhinweis | g;onerheit

Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung vor
der Verwendung des Gerétes

Lesen &
verstehen Sie
die Bedienung-

sanleitung gelesen und verstanden haben.

Lichtstrahl N|pht in den Lichtstrahl
blicken.

HeiBe Verbrennungsgefahr. Beriihren

Oberflédche Sie keine heiBe Oberfléche.

Klasse Ill Schutz vor Stromschlag

A ) 2

Dieses Produkt erfillt die

N
m

CE

einschldgigen CE-Richtlinien.
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Dieses Produkt entspricht

Bluetooth®-Symbol

EE UKCA der geltenden britischen

Gesetzgebung.
®

9 Bluetooth®
Elektrische Altgerate diirfen
nicht im Hausmiill entsorgt

WEEE werden. Bringen Sie das Gerat
J— zu einer offiziellen Recycling-
Annahmestelle.

— Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
Vv Volt Spannung
min Minuten Zeit
A Ampere Strom
mm Millimeter Langeneinheit der GroRe
Im Lumen Lichtstrom
h Stunden Zeit
K Kelvin Temperatureinheit
w Watt Leistung

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

= Seien Sie vorsichtig bei der Benutzung der Leuchte.

= Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie selbst nicht in den Lichtstrahl
(auch nicht aus der Entfernung).

= Bedecken Sie den Lampenkopf wahrend des Betriebs
nicht. (Der Lampenkopf erhitzt sich wéhrend des
Betriebs und kann bei Hitzestau Verbrennungen
verursachen).

AKKU

= Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen. Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden.

= Beschadigte Akkus nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen.
= Dan Akku nicht auseinandernehmen.

= Das Werkzeug/ den Akku niemals Regen aussetzen
Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Die komplette Leuchte muss ersetzt werden, wenn das
Leuchtmittel nicht mehr funktioniert.

56-VOLT AKKU-FLACHENLEUCHTE - LTO300E 9
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56 V==

Lichtstrom/ Helligkeit
(3 Platten kombiniert)

600 - 3.000 Im (abhéngig von der korrelierten Farbtemperatur)

Ungefahre Laufzeit

6,5 Stunden bei hochster Helligkeit,
(mit EGO 56V 5,0 Ah Akku) | 60 Stunden bei niedrigster Helligkeit.

. WarmweiB Neutral WeiB1 | NaturweiB2 KaltweiB Tageslicht WeiB
Korrelierte Farbtemperatur
2.700 K 3.300 K 3.600 K 4.200 K 5.000 K

Gewicht (ohne Akku) 1,85 kg

BESCHREIBUNG ANWENDUNG
. Sie konnen dieses Produkt fir Flutlicht und

AUFBAU DER AKKU-FLACHENLEUCHTE (Abb. A1) Fldchenbeleuchtung verwenden.
1. Gnf ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS (Abb. B)
2. Erhohte Rippen o )
3. Haupt-LED-Platte (innen) Nur die in Abb. A2 aufgefilhrten EGO Akkus und
4. Transparente Abdeckung (Linse) Ladegerate verwenden.
5. Seiten-LED-Platte (innen) Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.
6. Akkuentriegelung
7. Riegel Anbringen
8. USB-C-Anschluss Lassen Sie die Rippen am Akkugeh&duse mit den

9. Akku-Auswurfmechanismus

10. Basis

11. Haken

12. Loch fiir Dreibeinsténder

13. Taste zum Einstellen der Helligkeit

14. Taste zur Einstellung der Farbtemperatur
15. Ein-/Aus-Taste

16. Modus-Taste

VERPACKUNGSLISTE (ABB. A1)
BETRIEB

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z. B.
Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Ziehen Sie alle
Befestigungsteile und Abdeckungen an und bedienen Sie
das Produkt nicht, bis alle beschadigten oder fehlenden
Teile ersetzt worden sind.

Offnungen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus.

B1-1 | Akku-Gehdusesteg | B1-2 | Aufnahme

B1-3 | Akku-Entriegelungstaste

BENUTZUNG DER BEDIENFLACHE (Abb. C)

Taste zum
C1-1 | Ein-/Aus-Taste C1-2 | Einstellen der
Helligkeit
Taste zur
C1-3 | Einstellung der C1-4 | Modus-Taste
Farbtemperatur

ln 56-VOLT AKKU-FLACHENLEUCHTE - LTO300E



Ein-/Aus-Taste

Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um die Leuchte
einzuschalten.

Driicken Sie noch einmal kurz die Ein-/Aus-Taste, um das
Licht auszuschalten.

Einstellung der Helligkeit

Es gibt fiinf Helligkeitsstufen: 1 — 5 (600 Im — 3.000 Im).

= Driicken Sie die ,+“-Taste, um die Helligkeit zu
erhohen, und die ,-“-Taste, um die Helligkeit zu
verringern.

= Wenn Sie die Leuchte einschalten, ist die Helligkeit die
gleiche wie bei der letzten Benutzung.
Einstellung der Farbtemperatur

Sie konnen die Farbtemperatur des Lichts nach lhrem
Geschmack/Bed(irfnis einstellen.

= Driicken Sie die Taste ,,@ 12", um zwischen den
folgenden Einstellungen umzuschalten:

- WarmweiBes Licht mit einer Tendenz zu warmeren
Farbtdnen,

- WarmweiBes Licht mit einer Tendenz zu kiihleren
Farbtonen,

- Gluhlicht,
- Warmes gelbes Licht
= Wenn Sie die Leuchte einschalten, ist die

Farbtemperatur dieselbe wie bei der letzten Benutzung.

Modus-Auswahl

Eine LED-Platte (oder eine Kombination von LED-Platten)
kann nach Belieben ein- und ausgeschaltet werden.

= Driicken Sie die Taste ,Mode“, um zwischen den
folgenden Modi umzuschalten:

- Flachen-Modus: Alle drei LED-Platten leuchten,

- Aufgaben-Modus: Nur die Haupt-LED-Platte
(in der Mitte) leuchtet,

- Ambiente-Modus: Nur die beiden seitlichen
LED-Platten leuchten.

Wenn Sie die Leuchte einschalten, ist der Lichtmodus
der gleiche wie bei der letzten Benutzung.

Halten Sie die Taste ,MODE“ 3 Sekunden lang
gedriickt; die Leuchte schaltet in den blinkenden
,90S“-Modus. Durch erneutes Driicken der
Taste ,MODE*“ kehrt die Leuchte zur vorherigen
Helligkeitseinstellung und Plattenauswahl zurtick.

HINWEIS: Im ,SOS“-Modus blinken alle 3 LED-Platten,
auch wenn vor der Aktivierung des ,,SOS“-Modus nur
einige der LED-Platten eingeschaltet waren.

=60

HINWEIS: Wenn die Temperatur 100 °C erreicht, wird die
Haupt-LED-Platte (in der Mitte) ausgeschaltet, und nur die
beiden seitlichen LED-Platten bleiben eingeschaltet, um
den Ambiente-Modus zu aktivieren.

BENUTZUNG DER LEUCHTE (Abb. F1-F3)

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Leuchte sicher installiert ist, damit keine Gefahr durch
herabfallende Gegenstdnde besteht. Bei Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

= Um die Leuchte aufzuhéngen, ziehen Sie die Haken
an der Unterseite des Geréts heraus und hiangen
Sie die Leuchte umgedreht auf. Die Hakenbreite
betrégt 1,7 Zoll. (44 mm). Vergewissern Sie sich,
dass die Stelle/der Gegenstand, an dem die
Leuchte aufgehéngt wird, stabil genug ist, um das
kombinierte Gewicht von Leuchte und Akku zu
tragen.

= Um die Leuchte auf einem Dreibeinstéander
zu montieren (nicht im Lieferumfang enthalten),
befestigen Sie die Schraube des Dreibeinsténders
an dem Dreibeinstander-Befestigungsloch an der
Unterseite der Basis. Die Basis ist mit einer 1/4"-20
Gewindebohrung versehen. Stellen Sie sicher, dass
der Dreibeinsténder auf einer ebenen Flache steht.

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass der
Dreibeinstander stabil genug ist, um das Gewicht der
Leuchte und des Akkus zu tragen.

= Fiir eine mobile Beleuchtung tragen Sie die Leuchte
am oberen Griff (Abb. D3).

STROMVERSORGUNG VON USB-GERATEN (Abb. E)

E-1 | USB-C-Anschluss

Der USB-C-Anschluss liefert eine Ladespannung von
5 Volt DC sowie insgesamt 1,5 A Gesamtlast fiir lhre
USB-Geréte.

= Bringen Sie den Akku an der Fldchenleuchte an.

= Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Leuchte
einzuschalten.

= Stecken Sie ein Ende des USB-C-Kabels (nicht im
Lieferumfang enthalten) in den USB-C-Anschluss
und das andere Ende in das Gerat, das mit Strom
versorgt oder geladen werden soll. Die Leuchte
beginnt automatisch mit dem Aufladen bzw. der
Stromversorgung des Gerats.

56-VOLT AKKU-FLACHENLEUCHTE - LTO300E 1 1



o
=060
a——

= Wenn die Leuchte nicht benutzt wird, trennen Sie die

Geréate von der Leuchte und driicken Sie dann die
Ein-/Aus-Taste, um die Leuchte auszuschalten.

= Nehmen Sie den Akku aus der Leuchte.

ANMERKUNG: Wenn die Leuchte wéhrend des
USB-Ladevorgangs ausgeschaltet wird, wird das
angeschlossene USB-Gerat noch etwa 2 Stunden lang
geladen.

A WARNUNG: Die Laufzeit des angeschlossenen
Geréates hangt vom Gerat und der Kapazitat des EGO
Akkus ab.

A WARNUNG: Fiihren Sie in den USB-C-Anschluss
keine Négel, Drahte usw. ein. Andernfalls kénnte der
USB-Anschluss durch einen Kurzschluss beschadigt
werden.

KOMMUNIKATIONSTECHNOLOGIE

Fiir Informationen (iber unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie
bitte den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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WARTUNG

A\ WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor
Sie das Geréat warten, reinigen oder Material aus dem
Gerat entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Ldsungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Benutzen Sie zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett
usw. einen sauberen Putzlappen.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechéle usw. nicht mit den Kunststoffteilen in

Kontakt kommen. Chemikalien kénnen Kunststoffe
angreifen, schwéchen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

TRANSPORT DES GERATS

1. Schalten Sie die Leuchte aus und entnehmen Sie das
Akkupack.

2. Klappen Sie den Haken (falls verwendet) zuriick in die
Basis der Leuchte.

3. Tragen Sie die Leuchte am oberen Griff.

AUFBEWAHREN DES GERATES

1. Schalten Sie die Leuchte aus und entnehmen Sie das
AkKupack.

2. Klappen Sie den Haken (falls verwendet) zuriick in die
Basis der Leuchte.

3. Bewahren Sie die Leuchte an einem trockenen,
gut beliifteten Ort auf, der fiir Kinder unerreichbar
ist. Stellen Sie die Leuchte nicht auf oder neben
Diingemitteln, Benzin oder anderen Chemikalien.

SCHUTZ DER UMWELT
Elektrogeréte, alte Akkus und
Ladegeréte diirfen nicht im Hausmiill

entsorgt werden! Das Gerat muss einer
offiziellen Recycling-Sammelstelle zur

getrennten Entsorgung zugefiihrt werden.

Elektrowerkzeuge miissen bei einem
o umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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Leuchte befestigt.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Niedriger Ladezustand des = Laden Sie den Akku auf.
Das Licht schaltet AkKus.
sich nicht ein ODER
unerwartet aus. = Der Akku ist nicht richtig an der | = Bringen Sie den Akku korrekt an der Leuchte an.

Das USB-Gerdt kann
nicht tiber den USB-
C-Anschluss geladen
werden.

= Der Benutzer hat vor dem Laden
des USB-Geréts die Leuchte nicht
eingeschaltet.

= Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um die
Leuchte einzuschalten — dadurch wird der

USB-Anschluss aktiviert. Auch wenn die Leuchte
wahrend des USB-Ladevorgangs ausgeschaltet
wird, wird das angeschlossene USB-Gerét noch

etwa 2 Stunden lang geladen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.

56-VOLT AKKU-FLACHENLEUCHTE - LTO300E
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Traduction de la notice d’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

@ LIRE LA NOTICE D’UTILISATION

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous de lire et
comprendre toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
ce produit. Le non-respect de toutes les instructions
énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique,
un incendie et / ou des blessures graves.

Alerte de Précautions concernant votre
sécurité sécurité.
Lire et Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit
comprendre | .
e manuel lire et comprendre le manuel
A— d'utilisation avant d'utiliser ce
d'utilisation .
produit.
Faisceau Ne regardez pas dans le
% lumineux faisceau lumineux.
Surface Risque de brdlures. Ne touchez
chaude pas la surface chaude.
Protection contre les chocs
Classe lIl P
électriques.
c € CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

Ce produit est conforme a
UKCA la Iégislation britannique
applicable.

Les produits électriques usagés
ne doivent pas étre jetés

DEEE avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de
recyclage agréé.

UK
CA
®
ea Bluetooth® Symbole Bluetooth®
—-—

Courant Type ou caractéristique du

mm= continu courant

v Volts Tension

min Minutes Durée

A Amperes Courant
mm Millimétres Longueur de taille

Im Lumens Flux lumineux

h Heures Durée

K Kelvin Mesure de la température

w Watt Puissance

MISES EN GARDE GENERALES

= Manipulez la lampe avec précaution.

= Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des
personnes ou des animaux et ne regardez pas dans le
faisceau lumineux (méme a distance).

= Ne couvrez pas la téte de la lampe lors de son
fonctionnement (la téte de la lampe chauffe pendant le
fonctionnement et peut provoquer des brilures lorsque
la chaleur s'accumule).

BATTERIE

= La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant
d’utiliser I'outil électrique pour la premiére fois).

= N'utilisez pas la batterie si celle-ci est endommagée ;
remplacez-la immédiatement.

= Ne démontez pas la batterie.

= N’exposez jamais I'outil/la batterie & la pluie. La source
lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le
luminaire entier doit étre remplacé.
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SPECIFICATIONS
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Tension 56V ==

Flux lumineux/ Luminosité
(3 panneaux combinés)

600 — 3000 Im (selon la température de couleur corrélée)

Durée d’utilisation

6,5 heures a la luminosité la plus élevée,

approximative (avec N B .
batterie 5,0 Ah 56V EGO) 60 heures a la luminosité la plus faible.
Température de couleur Blanc chaud | Blanc neutre1 Blanc naturel2 Blanc froid gtjajnoculrummre
corrélée
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Poids (sans batterie) 1,85 kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE LAMPE D’ECLAIRAGE DE
ZONE SANS FIL (Fig. A1)

1. Poignée

2. Nervures saillantes

3. Panneau LED principal (intérieur)

4. Capot transparent (lentille)

5. Panneau LED périphérique (intérieur)
6. Bouton de déblocage de la batterie
7. Loquet

8. Port USB-C

9. Mécanisme d'éjection de la batterie
10. Socle

11. Crochet

12. Trou de fixation du trépied

13. Bouton de réglage de la luminosité
14. Bouton de réglage de la température de couleur
15. Bouton de marche

16. Bouton mode

CONTENU DE 'EMBALLAGE (SCHEMA A1)
FONCTIONNEMENT

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire

ou piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que

toutes les pieces manquantes ou endommagées n'ont pas
été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser ce produit comme projecteur et pour
I'éclairage de zone.

INSERER / RETIRER LA BATTERIE (Fig. B)

Utilisez I'onduleur exclusivement les batteries et les
chargeurs EGO listés a la Fig. A2.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Pour attacher la batterie

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

Rainure

= d’assemblage

N

Aréte de la batterie

Bouton de déverrouillage de la batterie

LAMPE D’ECLAIRAGE DE ZONE SANS FIL AU LITHIUM-ION 56 VOLTS - LTO300E
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FONCTIONNEMENT DE L'INTERFACE DE COMMANDE
(Fig. C)

Bouton de réglage

C1-1 | Bouton de marche | C1-2 S
de la luminosité

Bouton de réglage
C1-3 | de la température | C1-4 | Bouton mode

de couleur

Bouton de marche

Appuyez brievement sur le bouton de marche pour
allumer la lampe.

Appuyez a nouveau brievement sur le bouton de marche
pour éteindre la lampe.
Réglage de la luminosité

Il existe cing niveaux de luminosité : 1 -5
(600 Im — 3000 Im).

= Appuyez sur le bouton "+" pour augmenter la
luminosité et appuyez sur le bouton "-" pour la
diminuer.

= Lorsque vous allumez la lampe, la luminosité sera la
méme que lors de la derniére utilisation.
Réglage de la température de couleur

Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe
selon vos godts/besoins.

= Appuyez sur le bouton "@ 12" pour basculer entre les
parameétres suivants :

- Lumiére blanche chaude avec un biais vers les
tons plus chauds,

- Lumiere blanche chaude avec un biais vers les
tons plus froids,

- Lumiere incandescente,
- Lumiére jaune chaude
= Lorsque vous allumez la lampe, la température
de couleur sera la méme que lors de la derniére
utilisation.
Sélection de mode

Un panneau LED (ou une combinaison de panneaux LED)
peut étre activé/désactivé a volonté.

= Appuyez sur le bouton "Mode" pour basculer entre les
modes suivants :

- Mode zone : les trois panneaux LED sont allumés,

- Mode tache : seul le panneau LED principal
(central) est allumé,

- Mode ambiance : seuls les deux panneaux LED
périphériques sont allumés.

= Lorsque vous allumez la lampe, le mode d’éclairage
sera le méme que lors de la derniére utilisation.

= Maintenez le bouton "MODE" enfoncé pendant
3 secondes et la lampe passera en mode "S0S"
clignotant. Réappuyez sur le bouton "MODE" et la
lampe reviendra au réglage de luminosité et a la
sélection de panneau précédents.

REMARQUE : En mode "S0S", les 3 panneaux LED
clignoteront, méme si avant I'activation du mode "S0S",
seuls certains des panneaux LED étaient allumés.

REMARAQUE : Lorsque la température atteint 100 °C,
le panneau d'éclairage LED principal (central) s'éteint et
seuls les deux panneaux LED périphériques s'allument
pour passer en mode ambiance.

UTILISATION DE LA LAMPE (Fig. F1-F3)

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la lampe
est solidement installée pour éviter tout risque de chute.
Le non-respect de ces consignes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

= Pour suspendre la lampe, sortez les crochets situés
sur le socle de I'unité et accrochez la lampe a I'envers.
La largeur du crochet est de 1,7 pouces (44 mm).
Assurez-vous que I'objet sur lequel la lampe est
accrochée est suffisamment solide pour supporter
le poids combiné de la lampe et de la batterie.

= Pour monter la lampe sur un trépied (non inclus),
fixez la vis du trépied a I'un des trous de montage pour
trépied situés sous le socle. Le socle comporte un trou
fileté 1/4"-20. Assurez-vous que le trépied est placé
sur une surface plane.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le trépied est
suffisamment solide pour supporter le poids combiné de
la lampe et de la batterie.

= Pour un éclairage portable, transportez la lampe en la
tenant par la poignée supérieure (Fig. D3).

ALIMENTATION DES APPAREILS USB (Fig. E)

E-1 | Port USB-C

Le port USB-C fournit une alimentation de charge de

5 volts CC jusqu'a une consommation combinée de

1,5 ampéres pour vos périphériques USB.

= Installez une batterie dans la lampe d’éclairage de
zone.
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Appuyez sur le bouton de marche pour mettre la lampe
en marche.

Insérez une extrémité du cable USB-C (non inclus)
dans le port USB-C et I'autre extrémité dans
I'appareil qui doit &tre alimenté ou chargé. La
lampe commencera a charger/alimenter |'appareil
automatiquement.

Lorsque la lampe n'est pas utilisée, débranchez les
appareils de la lampe, puis appuyez sur le bouton de
marche pour I'éteindre.

= Retirez la batterie de la lampe.

REMARQUE : Méme si la lampe est éteinte pendant
le processus de chargement USB, le périphérique USB
connecté continuera a se charger pendant environ

2 heures.

A\ AVERTISSEMENT : La durée de fonctionnement de
I'appareil raccordé dépend de I'appareil et de la capacité
de la batterie EGO.

A\ AVERTISSEMENT : N'insérez pas de clou, fi,
etc. dans le port USB-C. Sinon, un court-circuit pourrait
endommager le port USB-C.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L’outil ne doit étre réparé
qu'avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant
toute opération de réparation, nettoyage ou de retrait de
matiéres de I'outil.

o
=0
a—
ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I’essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

TRANSPORT DE L'UNITE

1. Eteignez la lampe et retirez la batterie.

2. Repliez le crochet (le cas échéant) dans le socle de
la lampe.

3. Transportez la lampe par la poignée supérieure.

STOCKAGE DE L'UNITE

1. Eteignez la lampe et retirez la batterie.

2. Repliez le crochet (le cas échéant) dans le socle de
la lampe.

3. Rangez la lampe dans un endroit sec, bien aéré et
hors de portée des enfants. Ne rangez pas la lampe
sur ou a c6té d'engrais, d’essence ou d’autres
substances chimiques.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménageres ! Apportez
ce produit chez un recycleur agréé

et rendez-le disponible pour une

collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I'environnement.
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GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= Niveau de charge de la batterie | = Rechargez la batterie.
La lampe ne s'allume faible.
pas OU s'éteint de
facon intempestive. = La batterie n'est pas = Insérez la batterie dans la lampe correctement.
correctement fixée a la lampe.
= L'utilisateur n'a pas allumé = Appuyez brievement sur le bouton de marche
Le périphérique USB ne la lampe avant de charger le pour allumer la lampe - cela activera le port
X P périphérique USB. USB. Méme si la lumiere est éteinte pendant le
peut pas étre chargé via P
le port USB-C. processus derchargement‘USB, le périphérique
USB connecté continuera a se charger pendant
environ 2 heures.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.

18
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y
sustituciones debe realizarlas unicamente un técnico
cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafian
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones que aparecen en este manual

del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso

sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y
«PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones
que se indican a continuacion existe riesgo de incendio,
electrocucion y lesiones graves.

Aviso de Precauciones relacionadas con

seguridad su seguridad.
Para reducir el riesgo de

Leay ) :

comprenda lesiones, el usuario debe leer

P y comprender el manual del

el manual del ; -

usuario usuario antes de utilizar este
producto.

Haz de luz No mire fijamente al haz de luz.
Superficie Riesgo de quemaduras. No
caliente toque la superficie caliente.
Clase Il Prgtegcmn contra descargas

eléctricas.
Este producto estd en

c € CE conformidad con las directivas

de la CE aplicables.
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UK Este producto esta en
cA UKCA conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.
®
ea Bluetooth® Simbolo Bluetooth®
Los productos eléctricos no
deben eliminarse con la basura
RAEE o i
domeéstica. LIévelos a un centro
— de reciclaje autorizado.
— Corriente Tipo o caracteristica de la
=== continua corriente
\ Voltio Tension
min Minutos Tiempo
A Amperios Corriente
mm Milimetros Longitud de la talla
Im Lumenes Flujo luminoso
h Horas Tiempo
K Kelvin Medicion de la temperatura
w Vatios Potencia

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

= Maneje la lampara con cuidado.

= No dirija el haz de luz a personas o animales y no mire

fijamente el haz de luz
la distancia).

usted mismo (ni siquiera desde

= No cubra el cabezal de la [Ampara mientras la lampara
esta en funcionamiento (el cabezal de la Iampara se
calienta durante el uso y puede causar quemaduras
cuando se acumula el calor).

BATERIAS

= Labateria se entrega parcialmente cargada
(para poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar
la herramienta eléctrica por primera vez).

= Nunca utilice la bateria si estd dafiada; debe sustituirse

inmediatamente.
= No desarme la bateria.

= No exponga la herramienta/bateria a la lluvia. La
fuente de luz de esta lampara no se puede sustituir;
cuando la fuente de luz llega al final de su vida til,
debe reemplazarse la lampara completa.
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ESPECIFICACIONES

Tension

56 V===

Flujo luminoso/brillo
(3 paneles combinados)

600 - 3000 Im (depende de la temperatura de color correlacionada)

Tiempo de

funcionamiento 6,5 horas al maximo brillo,

aproximado (con bateria | 60 horas con el brillo més bajo.

EGO de 56V 5,0 Ah)

Temperatura de color Blanco calido | Blanco neutro1 | Blanco natural2 | Blanco frio Blanco luz diurna
correlacionada 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Peso (sin bateria) 1,85 kg

DESCRIPCION

producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

FAMILIARICESE CON LA LAMPARA DE AREA APLICACION

INALAMBRICA (fig. A1)
1. Asa

Puede utilizar este producto para la iluminacion de
inundacion y la iluminacion de zonas.

2. Nervaduras elevadas i

3. Panel LED principal (interior) INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (fig. B)

4. Cubierta transparente (lente) Utilice tnicamente los modelos de baterias y cargadores
5. Panel LED periférico (interior) de EGO indicados en la fig. A2.

6. Boton de liberacion de la bateria

7. Seguro Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
8. Puerto USB-C primera vez.

5130 ‘l\sll:Sc:nlsmo de expulsion de la bateria Instalacion

11. Gancho Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de

12. Orificio para montaje en tripode
13. Botdn de ajuste del brillo

montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un "clic".

14. Botdn de ajuste de la temperatura del color Retirada

15. Botdn de encendido
16. Boton del modo

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1) B1-1 | Nevaduradela gy 5 | panura de montae

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENGCIA: No utilice piezas o accesorios

bateria

B1-3 | Boton de liberacion de la bateria

no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
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FUNCIONAMIENTO DE LA INTERFAZ DE CONTROL
(fig. ©)

Boton de ajuste del

L= brillo

=

Boton de encendido | C1-2

Boton de ajuste de
C1-3 | la temperatura del | C1-4 | Boton del modo

color

Botdn de encendido

Pulse brevemente el boton de encendido para encender
la luz.

Vuelva a pulsar brevemente el boton de encendido para
apagar la luz.
Ajuste del brillo

Hay cinco niveles de luminosidad: 1 -5
(600 Im — 3000 Im).

= Pulse el boton «+» para aumentar el brillo y pulse el
botdn «—» para reducir el brillo.

= Cuando encienda la lampara, el brillo sera el mismo
que la dltima vez que la utilizo.
Ajuste de la temperatura del color

Puede ajustar la temperatura de color de la luz segln sus
gustos/necesidades.

= Pulse el boton «t12» para alternar entre los siguientes
ajustes:

- luz blanca cdlida con tendencia hacia tonos més
calidos,

- luz blanca célida con tendencia hacia tonos mas
frios,

- luz incandescente,
- luz amarilla calida
= Cuando encienda la lampara, la temperatura del color
serd la misma que la Ultima vez que la utilizo.
Seleccion de modo

Un panel LED (o una combinacion de paneles LED) puede
encenderse 0 apagarse segun se desee.

= Pulse el botén «<MODE» (modo) para alternar entre los
siguientes modos:

- Modo de area: los tres paneles LED se encienden.

- Modo de tarea: solo se enciende el panel LED
principal (central),

- Modo de ambiente: solo se encienden los dos
paneles LED periféricos.
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= Cuando encienda la lampara, el modo de iluminacion
sera el mismo que la Ultima vez que la utilizd.

= Mantenga pulsado el botén «<MODE» (modo) durante
3 segundos y la lAmpara pasara al modo «S0S»
intermitente. Pulse de nuevo el boton «MODE» (modo)
y la lampara volvera al ajuste anterior de luminosidad y
seleccion de paneles.

NOTA: En el modo «S0S» los 3 paneles LED parpadearan,
aunque antes de la activacion del modo «S0S» solo
estuvieran encendidos algunos de los paneles LED.

NOTA: Cuando la temperatura alcance los 100 °C, el
panel LED de luz principal (central) se apagara, y solo se
encenderan los dos paneles LED periféricos para entrar
en el modo de ambiente.

USO DE LA LAMPARA (fig. F1-F3)

A ADVERTENCIA: Asegurese de que la lampara esté
instalada de forma segura para evitar el peligro de caida
de objetos. El incumplimiento de esta instruccion podria
provocar lesiones graves.

= Para colgar la lampara, saque los ganchos ubicados
en la base de la unidad y cuelgue la lampara boca
abajo. La anchura del gancho es de 1,7 pulgadas.
(44 mm). Asegurese de que el objeto del que
se cuelga la lampara sea lo suficientemente
resistente como para soportar el peso combinado
de la lampara y la bateria.

= Para montar la lampara en un tripode (no incluido),
sujete el tornillo del tripode al orificio de montaje del
tripode en la parte inferior de la base. La base dispone
de un orificio roscado de 1/4"-20. Asegurese de que
el tripode esté colocado sobre una superficie plana
y nivelada.

A ADVERTENCIA: Asegurese de que el tripode sea lo
suficientemente resistente como para soportar el peso
combinado de la lAmpara y la bateria.

= Para la iluminacion portatil, lleve la lampara por la
empufiadura superior (fig. D3).

ALIMENTACION DE DISPOSITIVOS USB (fig. E)

E-1 | Puerto USB-C

El puerto USB-C proporciona una potencia de carga de
5 voltios de CC a un consumo combinado de 1,5 amperios
para sus dispositivos USB.

= Instale una bateria en la lampara de area.
= Pulse el botén de encendido para encender la lampara.
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= Inserte un extremo del cable USB-C (no incluido) en el
puerto USB-C y el otro extremo en el dispositivo que

necesite alimentar o cargar. La lampara comenzara a
cargar/alimentar el dispositivo automaticamente.

= Cuando la lampara no esté en uso, desconecte los
dispositivos de la lampara y, a continuacion, pulse el
botdn de encendido para apagarla.

= Saque la bateria de la lampara.

NOTA: Si la lampara se apaga durante el proceso de
carga USB, el dispositivo USB conectado continuara
cargandose durante aproximadamente 2 horas.

A ADVERTENCIA: La autonomia del dispositivo
conectado depende del dispositivo y de la capacidad de
la bateria EGO.

A ADVERTENCIA: No introduzca clavos, alambres,
etc. en el puerto USB-C. De lo contrario, un cortocircuito
podria dafar el puerto USB-C.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENGIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la herramienta antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza o retirada de material de la unidad.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

TRANSPORTE DE LA UNIDAD

1. Apague la ldmpara y quite la bateria.

2. Pliegue el gancho (si se utiliza) de nuevo en la base
de la lampara.

3. Lleve la lampara por el asa superior.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

1. Apague la lampara y quite la bateria.

2. Pliegue el gancho (si se utiliza) de nuevo en la base
de la lampara.

3. Guarde la lampara en un lugar seco, bien ventilado y
fuera del alcance de los nifios. No guarde la ldmpara
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

. segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCION DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION

La luz no se = Bajo nivel de carga de la bateria. | = Cargue la bateria.

enciende O se apaga | , | 5 hateria no estd correctamente | = Conecte la bateria a la lampara correctamente.
inesperadamente. conectada a la lampara.

El dispositivo USB no se
puede cargar a través
del puerto USB-C.

El usuario no encendio la
lampara antes de cargar el
dispositivo USB.

= Pulse brevemente el boton de encendido para
encender la l[Ampara; esto activara el puerto USB.
Incluso si la lampara se apaga durante el proceso
de carga USB, el dispositivo USB conectado
continuaré cargandose durante aproximadamente
2 horas.

GARANTA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

@ LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacoes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengéo
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagoes apresentadas com eles requerem a sua
atengdo e compreensdo. Os avisos de seguranca, SO

por eles, ndo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos
dados ndo sdo substitutos para medidas de prevengao
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende

todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar este
produto. Nao seguir todas as instrugdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

g Alerta de =
Precaugdes para sua seguranca.
seguranca
. Para reduzir o risco de
Leiae ) .
compreenda ferimentos, o utilizador tem de
P ler e compreender 0 manual do
0 manual de " -
instrucdes utilizador antes de utilizar este
G0es. produto.
/ Foco de luz Nao olhe diretamente para o
87,4 foco de luz.
Superficie Risco de queimaduras. Nao
quente toque nas superficies quentes.
Classe Il Prptg(;ao contra choques
elétricos.
Este produto encontra-se em
c E CE conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.

Este produto encontra-se em
UKCA conformidade com a legislagdo
no Reino Unido.

Bluetooth® Simbolo Bluetooth®

Os produtos elétricos residuais
néo deverao ser eliminados
REEE juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro
de reciclagem autorizado.

Corrente Tipo ou caracteristica da
=== direta corrente
\ Volts Voltagem
min Minutos Tempo
A Amperes Corrente
mm Milimetros Comprimento ou tamanho
Im Limenes Fluxo luminoso
h Horas Tempo
K Kelvin Medic&o da temperatura
W Watt Poténcia

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

= Manuseie o foco com cuidado.

= Nao aponte o foco de luz para pessoas ou animais,
e nao olhe diretamente para o foco (nem que seja de
longe).

= Nao cubra a cabega do foco durante o funcionamento
(a cabega do foco aquece durante o funcionamento e

pode causar queimaduras quando o calor se acumula).

BATERIAS

= A bateria fornecida vem parcialmente carregada. Para
garantir a capacidade completa da bateria, carregue
por completo a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

N&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida imediatamente.

= N&o desmonte a bateria.

N&o exponha a ferramenta/bateria & chuva. A fonte de
iluminagao deste dispositivo de iluminagéo néo pode
ser substituida. Quando a fonte de iluminagéo atingir
o fim do seu tempo de vida, devera substituir todo o
dispositivo de iluminagéo.
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CARACTERISTICAS TECNICAS
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DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU FOCO SEM FIOS (Imagem A1)

1. Pega

2. Abas levantadas

3. Painel LED principal (no interior)
4. Cobertura transparente (lente)

5. Painel LED periférico (no interior)
6. Botdo de libertacéo da bateria
7. Trinco

8. Porta USB-C

9. Mecanismo de ejegdo da bateria
10. Base

11. Gancho

12. Orificio de montagem do tripé

13. Botdo de ajuste da luminosidade

14. Botdo de ajuste da temperatura da cor
15. Botdo da alimentagao

16. Botdo do modo

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
FUNCIONAMENTO

A AVISO: NZo utilize quaisquer ligagdes ou acessorios
nao recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizacao, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

Voltagem 56V ==
Fquol Il{mmoso/_Lummosmade 600 — 3000 Im (depende da temperatura da cor correlacionada)
(3 painéis combinados)
Tempg de funcmnamen_to 6,5 horas com a luminosidade mais elevada,
aproximado (com bateria EGO 60 horas com a luminosidade mais baixa
de 56V 5.0 Ah) :
Temperatura da cor Branco quente | Branco neutro 1 | Branco natural 2 | Branco frio g;agi(;o de luz
correlacionada
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Peso (sem a bateria) 1,85 kg

APLICAGAO

Pode usar este produto como holofote e iluminagéo de
uma érea.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA (Imagem B)

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.
Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para libertar

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

B1-1 | Aba da bateria B1-2 | Ranhura de fixagdo

B1-3 | Botdo de libertagéo da bateria

UTILIZAR A INTERFACE DE CONTROLO (Imagem C)

o1-1 | Botaoda c1-2
alimentagao

Botdo de ajuste da
luminosidade

Botdo de ajuste da

C1-4 | Botdo do modo
temperatura da cor

FOCO DE ILUMINAGAO SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ E LITIO DE 56 VOLTS - LTO300E

25



r
=00

a—

Botao da alimentagao

Prima o botdo da alimentagao para ligar o foco.

Prima de novo o botdo da alimentacao para desligar o

foco.

Ajuste da luminosidade

Existem cinco niveis de luminosidade: 1 —5
(600 Im — 3000 Im).

= Prima o botdo “+” para aumentar a luminosidade, ou o
botdo “-” para diminuir a luminosidade.

= Quando ligar o foco, a luminosidade serd a mesma que
a da dltima utilizacao.
Ajuste da temperatura da cor
Pode ajustar a temperatura da cor do foco de acordo com
as suas preferéncias/necessidades.
= Prima o botdo “&12” para alternar entre as seguintes
definicoes:
- Luz branco quente com uma tendéncia para tons
mais quentes.
- Luz branco quente com uma tendéncia para tons
mais frios.
- Luz incandescente.
- Luz amarela quente.

= Quando ligar a luz, a temperatura da cor serd a mesma
que a da ultima utilizagéo.

Selecdo do modo

Pode ligar/desligar um painel LED (ou combinagéo de
painéis LED) conforme desejado.

= Prima o botdo do modo para alternar entre os
seguintes modos:

- Modo de 4rea: Todos os trés painéis LED acendem.

- Modo de tarefa: Apenas o painel LED principal
(central) acende.

- Modo ambiente: Apenas os dois painéis LED
periféricos acendem.

= Quando ligar o foco, 0 modo de iluminagéo sera o
mesmo que o da Ultima utilizagao.

= Prima e mantenha premido o botéo do modo durante
mais de 3 segundos e o foco comega a piscar,
entrando no modo de SOS. Prima de novo o botao do
modo e o foco volta a luminosidade anterior e selegdo
do painel.

NOTA: No modo S0S, todos os 3 painéis LED estarao
a piscar, mesmo que antes da ativagéo do modo SOS
apenas alguns dos painéis LED estivessem ligados.

NOTA: Quando a temperatura atinge os 100 °C, o painel
LED principal (central) desliga-se e apenas os dois
painéis LED periféricos serao ligados para entrar no modo
ambiente.

UTILIZAGAO DA LUZ (Fig. F1-F3)

A AVISO0: Certifique-se de que o foco é bem instalado,
para evitar que caia. 0 ndo seguimento das instrucdes
pode dar origem a ferimentos sérios.

= Para manusear o foco, puxe 0s ganchos na base
da unidade e pendure o foco virado para baixo. A
largura do gancho é de 44 mm. Certifique-se de que
0 objeto onde pendura o foco é suficientemente
resistente para suportar o peso combinado do foco
e da bateria.

= Para montar o foco num tripé (ndo incluido), fixe
0 parafuso do tripé no orificio de montagem do tripé
no fundo da base. A base tem um orificio roscado de
1/4”-20. Certifique-se de que o tripé se encontra
numa superficie plana e nivelada.

A AVISO0: Certifique-se de que o tripé é
suficientemente resistente para suportar o peso
combinado do foco e da bateria.

= Para uma iluminacéo portatil, transporte o foco pela
pega superior (Imagem D3).

ALIMENTAR DISPOSITIVOS USB (Imagem E)

E-1 | Porta USB-C

A porta USB-C fornece uma poténcia de carregamento
de 5 volts DC de 1,5 amperes combinados para 0s seus
dispositivos USB.

= Instale uma bateria no foco.
= Prima o botéo da alimentag&o para ligar o foco.

= Insira uma extremidade do cabo USB-C (n&o incluido)
na porta USB-C, e a outra extremidade no dispositivo
que tem de ser alimentado ou carregado. O foco
comega a carregar/alimentar automaticamente o
dispositivo.

= Quando o foco nao for usado, desligue os dispositivos
do foco e prima o botdo da alimentagéo para o
desligar.

= Retire a bateria do foco.

NOTA: Se o foco for desligado durante o processo de
carregamento por USB, o dispositivo USB conectado
continua a carregar durante cerca de 2 horas.
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A AVISO0: 0 tempo de funcionamento do dispositivo
conectado depende da capacidade do dispositivo e da
bateria EGO.

A AVISO0: NZo insira pregos, arames, etc., na porta
USB-C. Caso contrario, um curto-circuito pode danificar a
porta USB-C.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugoes de
conexdo, leia o cddigo QR apresentado abaixo, ou visite

www.egopowerplus.eu/connect.
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MANUTENGAO

A AVISO: Quando fizer a manutencéo, utilize pegas
de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras pegas
pode constituir um perigo ou provocar danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverao ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
da ferramenta antes da reparacéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogédo de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos ¢é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use um pano limpo
para retirar a sujidade, p6, 6leo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travoes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

TRANSPORTAR A UNIDADE

1. Desligue o foco e retire a bateria.

2. Dabre o gancho (se o usar) de volta para a base do
foco.

3. Transporte o foco pela pega superior.
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GUARDAR A UNIDADE

1. Desligue o foco e retire a bateria.

2. Dobre o gancho (se o usar) de volta para a base do
foco.

3. Guarde o foco num local seco e bem ventilado, fora
do alcance das criangas. Nao guarde o foco em cima
ou perto de fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separagéo
. das pegas. As ferramentas elétricas tém
de ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 foco ndo se
liga ou desliga-se

= Nivel da carga da bateria baixo.

= A bateria néo foi fixada
corretamente no foco.

= Carregue a bateria.

= Fixe a bateria corretamente no foco.

inesperadamente.

0 dispositivo USB nao
é carregado através da
porta USB-C.

= 0 utilizador ndo ligou o foco
antes de carregar o dispositivo
USB.

= Prima o botéo da alimentac&o para ligar o foco.
Isto ativa a porta USB. Mesmo que o foco seja
desligado durante o processo de carregamento
por USB, o dispositivo USB conectado continua a
carregar durante cerca de 2 horas.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO",
"AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo
prodotto. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

Avvertenza di | Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell'operatore.
Per ridurre il rischio di infortuni,
Leggere e \
I'operatore deve leggere e
comprendere : -
y . | comprendere tutte le istruzioni
il manuale di ; ’
X - prima di usare questo
istruzioni X
apparecchio.
Fascio Non guardare direttamente il
% luminoso fascio luminoso.
Superficie Rischio di lesioni! Non toccare le
calda superfici calde.
Protezione dal rischio di scossa
Classe Il .
elettrica.
Questo apparecchio & conforme
CE o o
alle direttive europee applicabili.
UK Questo apparecchio & conforme
ca UKCA alle direttive britanniche
applicabili.
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®
ea Bluetooth® Simbolo Bluetooth®
Gli apparecchi elettrici non
devono essere smaltiti insieme
RAEE ai rifiuti domestici. Portarli
fa— presso un centro di riciclaggio
autorizzato.
— Corrente Tipo o caratteristica della
=== continua corrente
v Volt Tensione
min Minuti Tempo
A Ampere Corrente
mm Millimetro Lunghezza o dimensioni
Im Lumen Flusso luminoso
ore Ore Tempo
K Kelvin Temperatura
w Watt Potenza

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

= Manipolare il faro con attenzione.

= Non dirigere il raggio luminoso verso persone o animali
e non fissarlo, nemmeno a distanza.

= Non coprire la testa del faro durante I'uso (la testa
della lampada diventa calda durante I'uso e il calore
accumulato puo causare ustioni).

BATTERIE

= La batteria inclusa é parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'apparecchio per la prima volta.

= Non utilizzare la batteria se & danneggiata. Sostituirla
immediatamente.

= Non disassemblare la batteria.

= Non esporre |'apparecchio o la batteria alla pioggia. La
fonte luminosa di questa lampada non & sostituibile;

quando la fonte luminosa raggiunge il suo termine di
vita, & necessario sostituire I'intera lampada.

FARO DA LAVORO CORDLESS LI-ION 56 VOLT - LTO300E
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ==

Flusso luminoso/
Luminosita (3 pannelli

600 - 3000 Im (a seconda della temperatura di colore correlata)

combinati)
Autonomia N .

- 6,5 ore alla luminosita massima
approssimativa (con 60 ore alla luminosita minima
batteria EGO 56V 5,0 Ah)
Temperatura di colore Bianco caldo | Bianco neutro 1 | Bianco neutro 2 | Bianco freddo SIISP;: luce
correlata

2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Peso (senza gruppo 185kg

batteria)

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL FARO DA LAVORO CORDLESS
(Fig. A1)

1. Impugnatura

2. Rilievi

3. Pannello LED principale (all'interno)
4. Copertura trasparente (lente)

5. Pannello LED periferico (all'interno)
6. Pulsante di rilascio della batteria

7. Linguetta

8. PresaUSB-C

9. Meccanismo di espulsione della batteria
10. Base

11. Gancio

12. Foro di fissaggio su treppiede

13. Pulsanti di regolazione della luminosita

14. Pulsante di regolazione della temperatura di colore
15. Pulsante di accensione

16. Pulsante della modalita

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
UTILIZI0

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché

tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONE

Questo prodotto pud essere usato come faro di lavoro e
luce di emergenza.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA (Fig. B)

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
EGO elencati in Fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
di fissaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
"clic".

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre
la batteria.

Scanalatura di
fissaggio

Rilievo della
BI-11 patteria i

N

B1-3 | Pulsante di rilascio della batteria
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DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO
(Fig. C)

Pulsante di Pulsanti di
C1-1 ) C1-2 | regolazione della
accensione olazion
luminosita
Pulsante di

Pulsante della
modalita

regolazione della
temperatura di
colore

C1-3 C1-4

Accensione e spegnimento

Premere brevemente il pulsante di accensione per
accendere il faro.

Premerlo nuovamente per spegnere il faro.

Regolazione della luminosita

Sono disponibili cinque livelli di luminosita, da1a5
(da 600 Im a 3000 Im).

= Premere il pulsante + per aumentare la luminosita o il
pulsante — per ridurla.

= |l faro si accende con I'ultima luminosita selezionata.

Regolazione della temperatura di colore

E possibile regolare la temperatura di colore della luce in
base alle necessita.

= Premere il pulsante €19 per selezionare le seguenti
temperature:

- Luce bianca calda tendente ai toni piu caldi
- Luce bianca calda tendente ai toni piu fredde
- Luce aincandescenza
- Luce gialla calda
= |l faro si accende con I'ultima temperatura di colore
selezionata.
Selezione della modalita

Ciascun pannello LED puo essere attivato o disattivato in
base alle necessita.

= Premere il pulsante "MODE" per selezionare le
seguenti modalita:

- Modalita Area: tutti e tre i pannelli LED sono
illuminati

- Modalita Lavoro: solo il pannello LED principale
(centrale) € illuminato

- Modalita Ambiente: solo i due pannelli LED
periferici sono illuminati

= |l faro si accende con I'ultima modalita selezionata.

=60

= Tenere premuto il pulsante MODE per 3 secondi per
attivare il lampeggiamento di emergenza. Premere
nuovamente il pulsante MODE per tornare alla modalita
e alla luminosita precedenti.

NOTA: in modalita di emergenza, tutti e 3 i pannelli LED
lampeggiano, anche se prima dell'attivazione solo alcuni
pannelli LED erano illuminati.

NOTA: quando la temperatura raggiunge i 100°C, il
pannello LED principale (centrale) si spegnera, e solo i
due pannelli LED periferici rimarranno illuminati (modalita
Ambiente).

UTILIZZO DEL FARO (Fig. F1-F3)

A AVVERTENZA! Assicurarsi che il faro sia fissato
saldamente per evitare che possa cadere. Il mancato
rispetto di questa istruzioni comporta il rischio di lesioni
gravi.

= Per appendere il faro, estrarre i ganci situati sulla
parte inferiore e appendere il faro capovolto. Il gancio &
largo 44 mm (1,7 pollici). Assicurarsi che I'oggetto a
cui il faro é appeso sia sufficientemente robusto da
sostenere il peso combinato del faro e del gruppo
batteria.

= Per fissare il faro su un treppiede (non incluso),
inserire la vite del treppiede nell'apposito foro situato
sulla parte inferiore della base. La base & dotata di un
faro filettato da 1/4"-20. Assicurarsi che il treppiede
sia posizionato su una superficie piana e a livello.

A AVVERTENZA! Assicurarsi che il treppiede sia
sufficientemente robusto da sostenere il peso combinato
del faro e del gruppo batteria.

= Per trasportare il faro usare I'impugnatura superiore
(Fig. D3).

ALIMENTAZIONE DI DISPOSITIVI USB (Fig. E)

E-1 | Presa USB-C

La presa USB-C fornisce una potenza di ricarica di 5V CC
fino a 1,5 A per ricaricare dispositivi USB.

= Installare un gruppo batteria nel faro.
= Premere il pulsante di accensione per accendere il
faro.

= Collegare un'estremita del cavo USB-C (non incluso)
alla presa USB-C e I'altra estremita al dispositivo da
alimentare o ricaricare. Il faro iniziera automaticamente
ad alimentare o ricaricare il dispositivo.
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= Quando il faro non & in uso, scollegare i dispositivi,
quindi premere il pulsante di accensione per
spegnerlo.

= Rimuovere il gruppo batteria dal faro.

NOTA: se il faro viene spento durante la ricarica del
dispositivo USB, il processo di ricarica continuera per
circa 2 ore.

A AVVERTENZA! L'autonomia del dispositivo
collegato dipende dal dispositivo e dal livello di carica
della batteria EGO.

A AVVERTENZA! Non inserire chiodi, cavi, ecc. nella
presa USB-C per evitare il rischio di corto circuito.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso

di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione
devono essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere il
gruppo batteria dall'apparecchio prima di pulirlo, ripararlo
o0 rimuovere del materiale dall'apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare in nessun momento che
liquidi per freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc. entrino in contatto con le parti in plastica.
Le sostanze chimiche possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, comportando il rischio di lesioni
gravi.

TRASPORTO DELL'APPARECCHIO

1. Spegnere il faro e rimuovere il gruppo batteria.

2. Ripiegare il gancio (se & stato estratto) nella base
del faro.

3. Trasportare il faro usando I'impugnatura superiore.

CONSERVAZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Spegnere il faro e rimuovere il gruppo batteria.

2. Ripiegare il gancio (se ¢ stato estratto) nella base
del faro.

3. Riporre il faro in un luogo asciutto, ben ventilato e
fuori dalla portata dei bambini. Non conservare il faro
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici,

i caricabatteria e le batterie insieme

ai rifiuti domestici. Portare il prodotto
presso un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

32
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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correttamente nel.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
) = Illivello di carica della batteria @ | = Ricaricare il gruppo batteria.
II'faro non si insufficiente.
accende o si spegne
improvvisamente. = |l gruppo batteria non € installato | = Collegare il gruppo batteria al faro.

La presa USB-C non
ricarica il dispositivi
USB collegato.

= |l faro non & stato acceso prima
di collegare il dispositivo USB.

= Premere brevemente il pulsante di accensione

per accendere il faro e attivare la presa USB.

Anche se il faro viene spento durante la ricarica

del dispositivo USB, il processo di ricarica
continuera per circa 2 ore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

@ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een gekwalificeerde servicemonteur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
"GEVAAR", "WAARSCHUWING", en "OPGELET" voordat
u dit product gebruikt. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel.

Dit product is in
overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen
van het VK.

UK
A |uea

Bluetooth® Bluetooth®- symbool

Gooi elektrisch afval niet

via het huishoudelijk
WEEE afval weg. Breng het
— naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Veiligheid-
swaarschuwing

Voorzorgsmaatregelen
voor uw veiligheid.

A

De gebruiker dient de
gebruiksaanwijzing voor
Lees & begrijp de | het gebruik van dit product
gebruiksaanwijzing | te lezen en te begrijpen
om risico op letsel te
beperken.

Kijk niet direct in de

Lichtstraal lichtstraal.

72

b

Risico op brandwonden.
Raak hete oppervlakken
niet aan.

Heet oppervlak

Bescherming tegen

Klasse Il elekirische schokken.

A\
O

Dit product is in
€ CE overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

o L i

v Volt Spanning

min Minuten Tijd

A Ampére Stroom

mm Millimeter Lengte/afmeting

Im Lumen Lichtstroom
u Uur Tijd
K Kelvin Meting voor temperatuur
w Watt Vermogen

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= (a voorzichtig om met het product.

= Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
niet direct in de lichtstraal (zelfs niet van een afstand).

= Bedek de lampkop niet tijdens het gebruik. De
lampkop warmt op tijdens het gebruik en kan
brandwonden veroorzaken wanneer de warmte zich
ophoopt.

ACCU

= De meegeleverde accu is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet
u de accu volledig opladen in de oplader voordat u het
product voor de eerste keer gebruikt).

= Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk.

= Haal de accu niet uit elkaar.

= Stel het gereedschap/de accu niet bloot aan regen. De
lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen;
als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, moet de gehele lamp worden vervangen.

C
3
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SPECIFICATIES

=60

Spanning 56V ===

Lichtstroom/Helderheid
(3 panelen gecombineerd)

600 — 3000 Im (afhankelijk van gecorreleerde kleurtemperatuur)

Geschatte looptijd 6,5 uur bij hoogste helderheid,
(met EGO 56V 5,0 Ah accu) | 60 uur bij laagste helderheid.

BESCHRIJVING

UW SNOERLOZE SCHIJNWERPER (afh. A1)

Handgreep

Verhoogde ribben

Hoofd ledpaneel (binnen)

Transparante afdekking (lens)

Randapparatuur ledpaneel (binnen)
Accuvrijgaveknop

Vergrendeling

USB-C poort

9. Mechanisme voor het uitwerpen van de accu
10. Voetstuk

11. Haak

12. Bevestigingsgat voor het statief

13. Schakelaar voor het aanpassen van de snelheid
14. Knop voor aanpassing van de kleurtemperatuur
15. Aan/uit-knop

16. Modus-knop

PAKLIJST (AFB. A1)
GEBRUIK

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken

of accessoires die niet door de fabrikant van dit product
worden aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

NGO~

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

Gecorreleerde Warm wit Neutraal Wit1 Natuurlijk Wit2 | Cool White Daglicht wit
kleurtemperatuur 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Gewicht (zonder accupack) | 1,85 kg

SOLLICITATIE

U kunt dit product gebruiken voor schijnwerperverlichting
en terreinverlichting.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
(afb. B)

Gebruik alleen met de in afh. A2 vermelde accupacks en
opladers van EGO.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.
Installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u "klik" hoort.

Verwijderen
Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.
B1-1 Ribbels van de B1-2 | Sleuf
accu

B1-3 | Accuvrijgaveknop

BEDIENINGSINTERFACE (afb. C)

Schakelaar voor
C1-1 | Aan/uit-knop C1-2 | het aanpassen van
de snelheid
Knop voor
C1-3 | aanpassing van de | C1-4 | Modus-knop
kleurtemperatuur
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Aan/uit-knop

Druk kort op de aan/uit-knop om de lamp aan te zetten.
Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop om de lamp uit

te schakelen.

Aanpassing van helderheid

Er zijn vijf helderheidsniveaus: 1 — 5 (600 Im — 3000 Im).

= Druk op de knop "+" om de helderheid te verhogen en
druk op de knop "-" om de helderheid te verlagen.

= Wanneer u het licht inschakelt, is de helderheid
hetzelfde als de laatste keer dat u het gebruikte.
Aanpassing van de kleurtemperatuur
U kunt de kleurtemperatuur van het licht aanpassen aan
uw smaak/behoeften.
= Druk op de knop "& 12" om te schakelen tussen de
volgende instellingen:
- Warm wit licht met een voorkeur voor warmere
tonen,
- Warm wit licht met een voorkeur voor koelere
tonen,
- Gloeilamp,
- Warm geel licht

= Als u het licht inschakelt, is de kleurtemperatuur
hetzelfde als de laatste keer dat u het gebruikte.

Moduskeuze

Een ledpaneel (of combinatie van ledpanelen) kan naar
wens aan/uit worden gezet.

= Druk op de knop "Modus" om te schakelen tussen de
volgende modi:

- Gebiedsmodus: alle drie de ledpanelen zijn verlicht,

- Taakmodus: alleen het hoofd (centrale) ledpaneel
is verlicht,

- Ambiance-modus: alleen de twee perifere
ledpanelen zijn verlicht.

= Wanneer u het licht aandoet, is de lichtmodus
hetzelfde als de laatste keer dat u het gebruikte.

= Houd de "MODE" -knop 3 seconden ingedrukt en
het licht schakelt over naar de knipperende "S0S"
-modus. Druk nogmaals op de knop "MODE" en het
licht keert terug naar de vorige helderheidsinstelling en
paneelselectie.

OPMERKING: In de "SOS"-modus knipperen alle 3 de
ledpanelen, zelfs als voor de activering van de "S0S"-
modus slechts enkele ledpanelen aan waren.

OPMERKING: Wanneer de temperatuur 100°C bereikt,
wordt het ledpaneel van de hoofdverlichting (centraal)
uitgeschakeld en worden alleen de twee perifere

ledpanelen ingeschakeld om naar de sfeermodus te gaan.

DE LAMP GEBRUIKEN (afb. F1-F3)

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het licht stevig
is geinstalleerd om gevaar voor vallende voorwerpen te
voorkomen. Het negeren van deze instructies kan ernstig
letsel tot gevolg hebben.

= Om de lamp op te hangen, trekt u de haken
aan de onderkant naar buiten en hangt u de
lamp ondersteboven. De haakbreedte is 44 mm.
Zorg ervoor dat het object waaraan de lamp
wordt opgehangen stevig genoeg is om het
gecombineerde gewicht van de lamp en de accu
te dragen.

= Om de lamp op een statief (niet inbegrepen) te
monteren, kunt de statiefschroef aan de onderkant
van de lamp gebruiken. De basis is voorzien van een
1/4"-20 schroefdraadgat. Zorg ervoor dat het statief
op een viakke ondergrond staat.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het statief

stevig genoeg is om het gecombineerde gewicht van de

lamp en de accu te dragen.

= Voor draagbare verlichting, draagt u de lamp aan de
handgreep aan de bovenkant (afb. D3).

STROOMVOORZIENING VOOR USB-APPARATEN
(afb. E)

E-1 | USB-C-poort

De USB-C-poort biedt een oplaadspanning van 5V DC bij
1,5 ampére voor uw USB-apparaten.

= Plaats een accupack in de schijnwerper.

= Druk op de aan/uit-knop om de lamp AAN te zetten.

= Steek het ene uiteinde van de USB-C-kabel (niet
meegeleverd) in de USB-C-poort en het andere
uiteinde in het apparaat dat moet worden gevoed of
opgeladen. Het USB-apparaat wordt nu van stroom
voorzien.

= Wanneer de lamp niet in gebruik is, koppelt u de
apparaten los van de lamp en drukt u op de aan/uit-
knop om deze uit te schakelen.

= Verwijder het accupack uit het apparaat.

OPMERKING: Zelfs als de lamp wordt uitgeschakeld

tijdens het opladen via USB, blijft het aangesloten USB-
apparaat ongeveer 2 uur opladen.
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A WAARSCHUWING: De looptijd van het aangesloten
apparaat is afhankelijk van het apparaat en de capaciteit

van het EGO-accupack.

A WAARSCHUWING: Steek geen metalen objecten
in de USB-poorten. Anders kan een kortsluiting de USB-
poorten beschadigen.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledige assortiment

van verbonden producten en diensten, inclusief
verbindingsinstructies, scant u de QR-code hieronder of
bezoekt u www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties

uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van

andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te

voorkomen, haal het accupack uit het product voordat u
onderhoud uitvoert of het apparaat reinigt.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A\ WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op

geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen

beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

TRANSPORT

1. Zet de lamp uit en verwijder het accupack.

2. Vouw de haak (indien gebruikt) terug in de voet van
de lamp.

3. Draag het apparaat aan de hoofdhandgreep.

aam
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HET APPARAAT OPBERGEN

1. Zet de lamp uit en verwijder het accupack.

2. Vouw de haak (indien gebruikt) terug in de voet van
de lamp.

3. Berg de verlichting op in een droge, goed
geventileerde omgeving buiten het bereik van
kinderen. Berg het apparaat niet op in de buurt van
meststoffen, benzine of andere chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af
bij een geautoriseerd recyclingbedrijf
en zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap
moet worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

uit.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
Het licht gaat nietaan | = L8ag accuniveau. = Laad het accupack op.
OF gaat onverwachts |, pg accu is niet correct op de « Plaats de accu op de juiste manier.

lamp bevestigd.

Het USB-apparaat kan
niet worden opgeladen
via de USB-C-poort.

= De gebruiker deed de lamp niet | = Druk kort op de aan/uit-knop om de lamp

aan voordat het USB-apparaat in te schakelen — hierdoor wordt de USB-

werd aangesloten. poort geactiveerd. Zelfs als de lamp wordt
uitgeschakeld tijdens het opladen via USB, wordt
het aangesloten USB-apparaat nog ongeveer
2 uur opgeladen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website egopowerplus.eu voor de volledige voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LAS ALLE VEJLEDNINGERNE!

@ LAS BETJENINGSVEJLEDNING

=60

®
ea Bluetooth®

Bluetooth® -symbol

Elektriske affaldsprodukter
mé ikke bortskaffes

D QT L
A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed — Tag det til egn godkéndt
ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en genbrugsplads.
kvalificeret servicetekniker. -
== | Jawnstrom OC) zg:m;gstype eller

SIKKERHEDSSYMBOLER T
Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din ) . )

2 R min Minutter Tid
opmarksomhed pa mulige farer. Du skal veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne A Ampere Strom
til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger mm Millimeter Langde
og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker foranstaltninger. Im Lumen Lysstrom
A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder t Timer Tid
alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL”
og «FORSIGTIG”, for du bruger dette produkt. Hvis K Kelvin Maling af temperatur
anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. W Watt Effekt

Sikkerhedsadvarsel

Forholdsregler, der
omfatter din sikkerhed.

Lees og forsta
brugsanvisningen

For at nedsette risikoen
for personskade, skal
brugeren laese og forstd
brugsanvisningen, for
dette produkt tages i brug.

= Lyset skal bruges forsigtigt.

Lysstralet

Undga, at kikke direkte ind

i lysstralen. varmen samler sig).

Varm overflade

BATTERIER
Risiko for forbraendinger.
Ror ikke de varme
overflader.

A% N 2

Klasse Ill

farste gang).
Beskyttelse mod elektrisk

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

= Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr, og kik ikke
direkte ind i lysstralen (heller ikke pa afstand).

» Lyset ma ikke tildaekkes, nar det bruges (lyset bliver
varmt under brug, som kan fgre til forbraendinger, nar

= Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt
i batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktgj

= Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal

stod. skiftes med det samme.
Dette produkt er i = Adskil ikke batteriet.
c € CE OVEILensjtegl‘J”L?'sitmed = Udsaet ikke veerktgjet/batteriet for regn. Lyskilden i

gedende E1-Glrextiver. dette lys kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er
Dette produkt er i feerdig, skal hele lyset udskiftes.

UK UKCA overensstemmelse

cA med lovgivningen i
Storbritannien.
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SPECIFIKATIONER

Spanding 56V ==

Lysstrem/lysstyrke
(3 paneler sammen)

600 - 3000 Im (afheenger af farvetemperaturen i miljget)

Ansléet driftstid (med et

56V 5,0 AN batteri fra 6,5 timer pd hgjeste lysstyrke,

60 timer pa laveste lysstyrke.

EGO)
Varm hvid Neutral hvid 1 Naturlig hvid 2 | Kold hvid Hvidt dagslys
Korreleret farvetemperatur
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Veagt (uden batteri) 1,85 kg
BESKRIVELSE BRUG
Dette produkt kan bruges som et flomlys eller til belysning
KEND DIT BATTERIDREVET LYS (fig. A1) af et omrade.
;- ::‘V‘l‘fgbbe ISAETTELSE/UDTAGNING AF BATTERIPAKKEN (fig. B)
3: Hovedpanel (indvendigt) Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og
4. Gennemsigtigt deeksel (linse) opladere, der er anfort i fig A2.
5. Eksternt panel (indvendigt) . .
6. Udloserknap til batteri Lad batteriet helt op inden ferste brug.
7. Las Montering
8. USB-C-port Serg for at rillerne pa batteripakken passer med rillerne i
9. Udlgsermekanisme til batteriet batterirummet, og tryk batteripakken ned, indtil du herer
10. Nedre del et "KIik".
11. Krog

12. Monteringshul til stativ

13. Justeringsknap til lysstyrken

14. Knap til justering af farvetemperatur
15. Teend/sluk-knap

16. Funktionsknap

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
BETJENING

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehar eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Ipse dele, sésom skruer,
motrikker, bolte, haetter osv. Tilspaeend omhyggeligt alle
dele og hatter, og betjen ikke dette produkt, far alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud.

B1-

—_

Batteri-rille B1-2 | Monteringsrille

B1-3 | Knap til frigarelse af batteri

BRUG AF BRUGERGRANSEFLADEN (fig. C)

C1-1 | Tend/sluk-knap | C1-2 | PuSteringsknap t
lysstyrken
_o | Knap til justering af ) )
C1-3 farvetemperatur C1-4 | Funktionsknap

Teend/sluk-knap
Tryk pa teend/sluk-knappen for, at teende lyset.
Tryk pa teend/sluk-knappen igen for, at slukke lyset.
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Lysstyrkejustering
Der er fem lysstyrker: 1 - 5 (600 Im - 3000 Im).

= Tryk pa knappen »+« for, at skrue op for lysstyrken, og
tryk p& knappen »-« for, at skrue ned for lysstyrken.

= Nar lyset teendes, star det pa den sidst brugte
lysstyrke.

Justering af farvetemperatur

Lysets farvetemperatur kan justeres efter smag og behov.

= Tryk pa knappen "& 19" for at skifte mellem fglgende
indstillinger:

- Varmt hvidt lys, der lgger sig op ad varmere
toner,

- Varmt hvidt lys, der leegger sig op ad keligere
toner,

- Gledelampe,

- Varmt gult lys

= Nar lyset teendes, stér det pa den sidst brugte
farvetemperatur.

Valg af funktion

Et LED-panel (eller en sammensatning af LED-paneler)

kan tendes/slukkes efter gnske.

= Tryk pa knappen "Funktion" for at skifte mellem
felgende funktioner:

- Omradefunktion: Alle tre LED-paneler er teendt,
- Opgave-funktion: Kun LED-panelet i midten lyser,

- Omgivende-funktion: Kun de to ydre LED-paneler
er tendt.

Nar lyset teendes, star det pa den sidst brugte
lysfunktion.

Hold knappen "FUNKTION" nede i 3 sekunder,
hvorefter lyset gar pa blinkende "SOS"-funktion. Tryk
pé knappen "FUNKTION" igen, hvorefter lyset géar
tilbage til forrige lysstyrke og panelvalg.

BEMZAERK: P& "S0S"-funktionen blinker alle 3 LED-
paneler. Ogsa selvom kun nogle af LED-panelerne er
teendt, nér "SOS"-funktionen slas til.

BEMZERK: Nar temperaturen nar 100 °C, slukker LED-

panelet til hovedlyset (i midten), og kun de to ydre LED-
paneler lyser og systemet gar pa Omgivende-funktionen.

SADAN BRUGES LYSET (fig. F1-F3)

A ADVARSEL: Sgrg for, at lyset monteres ordentligt
for, at undgé fare for nedfaldende genstande. Hvis
disse instruktioner ikke fglges, kan det medfore alvorlig
personskader.

=60

= For at hange lyset op, skal du treekke krogene pa
bunden af lyset ud og haenge det pa hovedet. Krogens
bredde er 1,7 tommer. (44 mm). Genstanden, som
lampen hanges pa, skal vare robust nok til at
baere lampens og batteripakkens samlede veagt.

= For at montere lyset pa et stativ (medfalger ikke),
skal stativ-skruerne pa bunden sattes i hullerne pa
et stativ. Foden har et gevindhul pa 1/4"-20. Stativet
skal placeres pa en plan og jeevn overflade.

A ADVARSEL: Stativet skal veere robust nok til at baere
lysets og batteripakkens samlede veegt.

= Lyset skal baeres i det gvre handtag (fig. D3).
STROMFORSYNING AF USB-ENHEDER (fig. E)

E-1 | USB-C-port

USB-C-porten kan oplade dine USB-enheder med en
effekt pa 5 volt jeevnstrom med i alt 1,5 ampere.

= St en batteripakke i lyset.

= Tryk pa tend/sluk-knappen for at teende lyset.

= Saet den ene ende af USB-C-kablet (medfplger ikke)
i USB-C-porten og den anden ende i enheden, der
skal stramforsynes eller oplades. Lyset begynder
automatisk at oplade/stramforsyne enheden.

= Nér lyset ikke er i brug, skal enhederne afbrydes fra
lyset. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen for at slukke
lyset.

= Tag batteripakken ud af lyset.

BEMZRK: Hvis lyset slukkes under opladning via

USB-porten, oplades den tilsluttede USB-enhed fortsat i
ca. 2 timer, selv om lyset slukkes under opladningen.

A ADVARSEL: Driftstiden pa den tilsluttede enhed
afhaenger af enheden og hvor meget strom, der er pa EGO
batteriet.

A ADVARSEL: Stik ikke et spm, et kabel eller lignende
ind i USB-C-porten. Dette kan kortslutte og beskadige
USB-C-porten.
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KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger om hele udvalget af forbundne
produkter og tjenester, herunder forbindelsesvejledninger,
skal du scanne QR-koden nedenfor eller ga pa
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskader,
skal batteriet tages ud af produktet for service, renggring,
og far der fiernes noget fra produktet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug en ren klud til at fierne skidt, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremseveeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delagge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

SADAN TRANSPORTERES ENHEDEN

1. Sluk for lyset, og tag batteripakken ud.

2. Fold krogen (hvis denne bruges) sammen pa bunden
af lyset.

3. Lyset skal bares i hovedhandtaget.

OPBEVARING AF APPARATET

1. Sluk for lyset, og tag batteripakken ud.

2. Fold krogen (hvis denne bruges) sammen pé bunden
af lyset.

3. Lyset skal opbevares pa et tort sted og godt ventileret
sted, uden for berns reekkevidde. Lyset ma ikke
opbevares pa eller ved siden af kunstggdning, benzin
eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald!
Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske veerktgjer

o skal returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleag.
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FEJLFINDING

=60

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Lyset teender ikke
ELLER det slukker
uventet.

= Batteriet lades ikke helt op.

= Batteripakken sidder ikke rigtigt
pa lyset.

= Oplad batteripakken.
= Set batteripakken rigtigt i lyset.

USB-enheden kan ikke
oplades via USB-C-
porten.

= Lyset er ikke blevet teendt, far
USB-enheden oplades.

= Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset,
hvorefter USB-porten kan bruges. Selv hvis lyset
slukkes under opladning via USB-porten, oplades
den tilsluttede USB-enhed fortsat i ca. 2 timer,
selv om lyset slukkes under opladningen.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(Oversattning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

@ LS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera sakerheten och
palitligheten skall alla reparationer och utbyten utforas av
en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppmarksamma
eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och forklaringarna
av dessa kréver din fullstindiga uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges ar inte
nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att Idsa igenom och
forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sésom “FARA”,
“VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg
anvands. Underlatenhet att Iasa alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig personskada.

Mtgérder som involverar din

Sakerhetslarm siikerhet.

For att minska risken

for personskador méste

Las och forsta anvéndaren ldst igenom och
bruksanvisningen | forstatt bruksanvisningen
innan denna produkt
anvands.

Ljusstrale Stirra inte in i ljusstralen.

Risk for brannskador. Ror

Gk k QP

Varm yta inte vid het yta.
Klass lII Skydd mot elektriska stotar.
c E CE Denna produkt &r i enlighet
med géllande EG-direktiv.

Denna produkt uppfyller

Bluetooth®-symbol

UKCA tilldmpliga lagar i
Forbrukade elektriska
WEEE i hushallssoporna. Ldmna

in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

UK
CA Storbritannien.
®
ea Bluetooth ©
E produkter far inte kastas
—

— Likstrom Typ eller karakteristik av

strém

v Volt Spéanning
min Minuter Tid

A Ampere Strom
mm Millimeter Storlekens langd

Im Lumen Ljusflode

h Timmar Tid

K Kelvin Matning av temperatur
w Watt Effekt

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

= Hantera ljuset med forsiktighet.

= Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirra
inte in i ljusstralen sjalv (inte ens pa avstand).

= Téck inte av lamphuvudet nér du anvénder lampan
(lamphuvudet varms upp under drift och kan orsaka
bréannskador nér vdrmen ackumuleras).

BATTERIER

= Det medfdljande batteriet &r delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas fullt
i batteriladdaren innan verktyget anvénds for forsta
géngen).

= Anvénd aldrig batteriet nar det ar skadat; det skall
omedelbart bytas ut.

= Demontera inte batteriet.

= Utsétt inte verktyget/batteriet for regn. Ljuskéllan
i denna armatur &r inte utbytbar, nér ljuskéllan ar
forbrukad skall hela armaturen bytas ut.
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SPECIFIKATIONER
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Spénning 56\ ==

Ljusflode/ ljusstyrka
(3 paneler tillsammans)

600 - 3000 Im (beror pa korrelerad fargtemperatur)

Ungefarlig drifttid

6,5 timmar vid hogsta ljusstyrka,
(med EGO 56V 5,0 Ah batteri) | 60 timmar vid lagsta ljusstyrka.

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN BARBARA OMRADESLAMPA
(bild A1)

Handtag

Upphdjda revben
Huvud-LED-panel (insida)
Transparent holje

Perifer LED-panel (insida)
Batterilasknapp

Sparrhake

USB-C-port

9. Utmatningsmekanism fér batteri
10. Bas

11. Krok

12. Monteringshal for stativ

13. Justeringsknapp for ljusstyrka
14. Knapp for justering av fargtemperatur
15. Stromknapp

16. Lagesknapp

PACKLISTA (BILD A1)
DRIFT

A VARNING: Anvind inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

Inspektera hela produkten innan varje anvéndning om

dér finns skador, saknade eller 16sa delar sésom skruvar,
muttrar, bultar, hljen etc. Dra &t alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

NGO~

. Vit Neutral White1 Naturvit2 Vit Dagsljus vit
Korrelerad féargtemperatur
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Vikt (utan batteripaket) 1,85 kg
ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for
dversvamningsbelysning och omradesbelysning.

FASTSATTNING/BORTTAGNING AV BATTERIPAKETET
(bild B)

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

Ladda fullt innan férsta anvéndning.

Fasta

Rikta in batteriets réfflor mot 6ppningarna i monterings-
6ppningen och tryck ned batteripaketet tills du hor ett
"klick".

Ta bort

Tryck pa batteriets ldsknapp och dra ut batteripaketet.

B1-1 | Batterilist B1-2 | Monteringsspar

B1-3 | Lasknapp for batteriet

ANVANDA KONTROLLGRANSSNITTET (bild C)

- ) _, | Justeringsknapp
C1°T | Stominee c1-2 for ljusstyrka

_ | Knapp for justering s
13 ay fargtemperatur C1-4 | Lagesknapp
Strombrytare

Tryck kort pa strombrytaren for att tanda lampan.
Tryck en kort stund pa strombrytaren igen for att slédcka
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Justering av ljusstyrka

Det finns fem ljusstyrkenivéer: 1 — 5 (600 Im — 3000 Im).

= Tryck pa "+" -knappen for att 6ka ljusstyrkan och
tryck pa "-" -knappen for att minska ljusstyrkan.

= N&r du slar pa lampan kommer ljusstyrkan att vara
densamma som ndr du anvénde den senast.

Justering av fargtemperatur

Du kan justera ljusets fargtemperatur efter smak/behov.

= Tryck pa knappen "& 12" for att véxla mellan foljande
installningar:

- Varmt vitt ljus med en forskjutning mot varmare
toner,

- Varmt vitt ljus med en forskjutning mot kallare
toner,

- Glodlampsljus,
- Varmt gult ljus
= N&r du slar pa lampan kommer férgtemperaturen att
vara densamma som forra gangen du anvande den.
Léagesval

En LED-panel (eller en kombination av LED-paneler) kan
téndas/slackas efter behov.

= Tryck pa knappen "Mode" for att véxla mellan foljande
lagen:

- Omradeslage: alla tre LED-panelerna &r ténda,

- Uppgiftsldge: endast den huvudsakliga (centrala)
LED-panelen ar tand,

- Ambiance mode: endast de tvé perifera LED-
panelerna ar tanda.

Nar du tander lampan kommer ljusldget att vara
detsamma som forra gangen du anvénde den.

Hall knappen "MODE" intryckt i 3 sekunder s& vaxlar
lampan till blinkande "S0S"-lage. Tryck pa "MODE"-
knappen igen sa atergar lampan till den tidigare
instéliningen av ljusstyrka och panelval.

NOTERA: | "S0S"-Idget blinkar alla 3 LED-panelerna,
dven om endast nagra av LED-panelerna var tanda fore
aktiveringen av "S0S"-laget.

NOTERA: Nar temperaturen nar 100°C sldcks
LED-panelen for huvudbelysning (central) och endast
de tva perifera LED-panelerna ténds for att ga in i
atmosférsldget.

ANVANDA LAMPAN (Bild F1-F3)

A VARNING: Se till att lampan ar ordentligt installerad
for att forhindra risk for fallande féremal. Underlatenhet
att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador.

= For att hidnga ljuset, dra ut krokarna i enhetens
botten och héng ljuset upp och ner. Krokens bredd ar
1,7 tum. (44 mm). Se till att foremalet som lampan
hings upp pa ar tillrickligt robust for att klara den
sammanlagda vikten av lampan och batteripaketet.

« For att montera lampan pé ett stativ (ingar ej),
fast stativskruven pa ett av stativmonteringshalen pa
botten av basen. Basen har ett 1/4"-20 géngat hal. Se
till att stativet ar placerat pa en plan och jamn yta.

A\ VARNING: Se til att stativet ar tillrackligt stadigt
for att klara den sammanlagda vikten av lampan och
batteripaketet.

= For barbar belysning, bar lampan med topphandtaget
(bild D3).

STROMFORSORJNING AV USB-enheter (bild E)

E-1 | USB-C-port

USB-porten ger en laddningseffekt pa 5 volt DC med
en sammanlagd dragning pa 1,5 ampere for dina USB-
enheter.

Installera ett batteripaket i omradesbelysningen.

Tryck pa strombrytaren for att slé pa flakten.

Sétt i ena dnden av USB-C-kabeln (ingér €j) i

USB-C-porten och den andra dnden i den enhet som

ska stromforsorjas eller laddas. Lampan bérjar ladda/

forsorja enheten automatiskt.

= Nér lampan inte anvénds kopplar du bort enheterna
fran lampan och trycker sedan pa strombrytaren for att
stdnga av den.

= Tabort batteripaketet fran lampan.

NOTERA: Aven om lampan stings av under
USB-laddningsprocessen fortsétter den anslutna
USB-enheten att laddas i cirka 2 timmar.

A VARNING: Kértiden for den anslutna enheten beror
pa enheten och EGO batterikapaciteten.

A VARNING: Sétt inte in en spik, trad, etc. i
USB-portarna. Annars kan en kortslutning skada
USB-portarna.
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KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information om vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.
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UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och palitlig anvandning maste alla
reparationer utféras av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador,
ta ut batteripaketet fore service, rengoring eller
borttagning av material fran enheten.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kénsliga for skador frén olika typer
av kommersiella lIosningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett etc.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i

kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga

eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

TRANSPORT AV ENHETEN (BILD G)
1. Sléck lampan och ta bort batteripaketet.

2. Vik tillbaka kroken (om sadan anvénds) i lampans bas.

3. Bérlampan i det 6vre handtaget.
FORVARA ENHETEN
1. Sléck lampan och ta bort batteripaketet.

2. Vik tillbaka kroken (om sédan anvéands) i lampans bas.

3. Forvara elverktyget pé en torr, valventilerad plats,
utom rackhall for barn. Forvara inte enheten pa eller
i anslutning till gddningsmedel, bensin eller andra
kemikalier.

o
=0
a—

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!
Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillgénglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
I atervinningsanlaggning.
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lampan ténds ELLER
sldcks inte ovéntat.

» Lég laddningsniva pa batteriet.

= Batteripaketet ar inte korrekt
anslutet till lampan.

= Ladda batteripaketet.

= Fést batteriet korrekt pa lampan.

USB-enheten kan inte
laddas via USB-C-porten.

= Anvédndaren tande inte lampan
innan USB-enheten laddades.

» Tryck kort pa strombrytaren for att tanda lampan
- detta aktiverar USB-porten. Aven om lampan
sténgs av under USB-laddningsprocessen
fortsétter den anslutna USB-enheten att laddas i
cirka 2 timmar.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kayttoohjeiden kaannos —s o
a>
o

LUE KAIKKI ORJEET! .
' ea Bluetooth® Bluetooth®-symboli
@ LUE KAYTTOOPAS Vanhoja sihkilaitteita
ei saa hdvittaa
WEEE kotitalousjatteen mukana.
. . Vie laite valtuutettuun
A\ VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon — Kierratyslaitokseen.
tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on - —
varmasti turvallinen ja luotettava. — Tasavirta Virran tyyppi tai
ominaisuus
TURVALLISUUSSYMBOLIT R e
. . . I min Minuutti Aika
Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittda
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja A Ampeeri Virta
niiden selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmértaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran mm Millimetrit Koon pituus
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat
korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteita. Im Lumenia Valovirta
A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdmén kéyttdoppaan ] ]
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki t Tuntia Alka
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA,”
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamista. K Kelvin Lampétilan mittaus
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan )
henkilvahingon. w Wattia Teho
Turvallisuushilytys Varotoimet, jotka liittyvét
A turvallsutacel. YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
Kayttajan tulee ennen « Kisittele valoa varoen.
Luei o kayton aloittamista lukea . e .
k;%gg’z;“a"a Kéyttopas ja ymmartad = Ald suuntaa Iase_r_sadetta ihmisia tfa_! e_l@mla kohti tai
P se loukkaantumisriskin katso itse lasersdteeseen edes etadlta.
pienentamiseksi « Al peita lampun p#été valon kéytén aikana (lampun
pad lampenee kdyton aikana ja voi aiheuttaa
% Valonside A4 tuijota valonsadetta. palovammoja, kun lampd kertyy).
= AKUT
= Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista
Kuuma. pira Palovammojen vaara. Al akun suoritusteho lataamalla akku aivan téyteen
P koske kuumaan pintaan. akkulaturilla ennen séhkotyokalun ensimmaista
kayttokertaa).
o = Al4 kéyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
@ Luokka Suojaus sahkdiskua vilittdmésti.
vastaan. .
= Ald pura akkua.
Tama tuote vastaa = Suojaa tyokalu/akku sateelta. Témén valaisimen
C E CE sovellettavia EU- valonlahdettd ei voi vaihtaa. Kun valonléhde saavuttaa
direkfiived. Kayttiikansa, koko valaisin on vaihdettava.
Tamé tuote vastaa
E E UKCA sovellettavaa
UK-lainsdadantoa.
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ==

Valovirta/kirkkaus
(3 paneelia yhdistettynd)

600 — 3000 Im (riippuu korreloidusta varilimpotilasta)

Arvioitu toiminta-aika

6,5 tuntia suurimmalla kirkkaudella,
(EGO 56V:n akulla 5,0 Ah) | 60 tuntia pienimmalla kirkkaudella.

Ldmmin Neutraali ) Kylma Péivéanvalon
L : . Luonnonvalkoinen 2 . ;
Korreloitu varildmpétila valkoinen valkoinen 1 valkoinen valkoinen
2700 K 3300K 3600 K 4200 K 5000 K
Paino (ilman akkua) 1,85 kg

___Fl KUVAUS

TUNNE AKKUKAYTTOINEN ALUEVALOSI (kuva A1)

Kahva

Kohotetut ulokkeet
LED-péapaneeli (sisdpuolella)
Lapindkyva kansi (linssi)
Reunimmainen LED-paneeli (sisépuolella)
Akun vapautuspainike

Salpa

USB-C-portti

9. Akun poistomekanismi

10. Jalusta

11. Koukku

12. Kolmijalan kiinnitysreikd

13. Kirkkauden séatopainike

14. Varilampétilan saatopainike
15. Virtapainike

16. Tilapainike

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KAYTTE

A\ VAROITUS: 13 Kayta lisilaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisdvarusteiden tai apuvdlineiden kéytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
I6ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja kannet tiukasti, aléka kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

O NSO~ N

KAYTTAMINEN

Voit kéyttad tata tuotetta tulvavalaistukseen ja
aluevalaistukseen.

AKUN KIINNITTAMINEN/POISTAMINEN (kuva B)
Kaytd vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
kuvassa A2.

Lataa tdyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen.
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

B1-1 | Akun kannatin B1-2 | Kiinnitysaukko

B1-3 | Akun vapautuspainike

OHJAUSLIITANNAN KAYTTO (kuva C)

C1-1 | Virtapainike C1- | Kirkkauden
saatopainike
C1-3 | Varilampotilan C1-4 | Tilapainike
saatopainike
Virtapainike

Kytke valo PAALLE painamalla virtapainiketta hetken.

SAMMUTA valo painamalla virtapainiketta lyhyesti
uudelleen.
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Kirkkauden saato
Kirkkaustasoja on viisi: 1 — 5 (600 — 3000 Im).

= Paina "+” -painiketta lisataksesi kirkkautta ja paina
”—" -painiketta vahentadksesi kirkkautta.

= Kun kytket valon padlle, sen kirkkaus on sama kuin
edelliselld kéyttokerralla.

Vérilampatilan saato
Voit saataa valon vérilampdtilaa makusi/tarpeittesi
mukaan.
= Vaihda seuraavien asetusten valilla painamalla
"&19” -painiketta:
- Ldmmin valkoinen valo, painottuu lampimampiin
sédvyihin,
- La&mmin valkoinen valo, painottuu kylmempiin
savyihin,
- Hehkulamppu,
- Lammin keltainen valo

= Kun kytket valon padlle, varilampotila on sama kuin
edelliselld kéyttokerralla.

Tilan valinta

LED-paneeli (tai LED-paneelien yhdistelmd) voidaan
kytked padlle / pois paaltd, kuten halutaan.

= Paina "Tila"-painiketta vaihtaaksesi seuraavien tilojen
vélilla:
- Aluetila: kaikki kolme LED-paneelia palaa,

- Tehtavétila: vain LED-paapaneeli (keskimmainen)
palaa,

- Tunnelmatila: vain kaksi reunimmaista LED-
paneelia palaa.

= Kun kytket valon paélle, valotila on sama kuin
edellisella kayttokerralla.

= Pidd "TILA"-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan,
jolloin valo siirtyy vilkkuvaan "SOS”-tilaan. Paina
"TILA”-painiketta uudelleen, jolloin valo palaa
edelliseen kirkkausasetukseen ja paneelin valintaan.

HUOMAA: ”S0S”-tilassa kaikki 3 LED-paneelia vilkkuvat,
vaikka ennen "S0S”-tilan aktivointia vain osa LED-
paneeleista olisi palanut.

HUOMAUTUS: Kun lampdtila saavuttaa 100 °C,
LED-pédpaneeli (keskimmadinen) sammuu ja vain kaksi
reunimmaista LED-paneelia palaa, jolloin siirrytaén
tunnelmatilaan.

=60

VALON KAYTTO (kuvat F1-F3)

A VAROITUS: Varmista, ettd valo on asennettu
kunnolla putoavien esineiden vaaran estamiseksi. Ndiden
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

= Jos haluat ripustaa valon, veda yksikén pohjassa
olevat koukut ja ripusta valo yldsalaisin. Koukun leveys
on 1,7 tuumaa. (44 mm). Varmista, etta esine, johon
valo ripustetaan, on riittavan tukeva kantamaan
valon ja akun yhteispainon.

= Asenna valo jalustalle (ei mukana), kiinnité jalustan
ruuvi pohjan jalustan kiinnitysreik&én. Pohjassa on
1/4"-20 kierteinen reiké. Varmista, etta jalusta on
asetettu tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

AVAROITUS: Varmista, etté jalusta on riittdvan tukeva

kantamaan valon ja akun yhteispainon.

= Kannettavaa valoa varten kanna sita ylakahvasta
(kuva D3).

USB-LAITTEIDEN VIRRANSYOTTO (kuva E)

E-1 | USB-C-portti

USB-C-portti tarjoaa 5 voltin tasavirran lataustehon
USB-laitteillesi 1,5 ampeerin yhdistelmévirralla.

= Asenna akku aluevaloon.
= Sytyté valo painamalla virtapainiketta.

= Aseta USB-C-kaapelin (ei mukana) toinen paa USB-C-
porttiin ja toinen paa laitteeseen, joka tarvitsee virtaa
tai jonka haluat ladata. Valo alkaa ladata laitetta /
syottdmaan virtaa laitteeseen automaattisesti.

= Kun valo ei ole kéytdssé, irrota laitteet valosta ja
sammuta se sitten painamalla virtapainiketta.

= |rrota akku valosta.
HUOMAA: Vaikka valo sammuu USB-latauksen aikana,
liitetty USB-laite jatkaa latautumista noin 2 tuntia.

AVAROITUS: Yhdistetyn laitteen kéyttdaika riippuu
laitteesta ja EGO-akun kapasiteetista.

A\VAROITUS: A4 tyonn naulaa, lankaa ym. USB-C-
porttiin. Muuten oikosulku voi vahingoittaa USB-C-porttia.
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VIESTINTATEKNIIKKA YMPARISTON SUOJELU
Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden Al4 havita sahkolaitteita, kdytettyja
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet, akkuija tai laturia kotitalousjétteen
skannaa alla oleva QR-koodi tai kédy osoitteessa seassa! Vie tdma tuote hyvéksyttyyn
www.egopowerplus.eu/connect. kierrétyspaikkaan tai anna se erilliseen
@ ﬁ%ﬁ@} kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympdristdystévélliseen
"E'_ . _I o kierrétyslaitokseeyn. P ’
=60

eEE

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vakavan henkilévamman valttdmiseksi
poista akku tyokalusta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd tai poistat materiaalia laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, ruosteenirrotusoljyn
ym. padstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin, miké voi
johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

LAITTEEN KULJETTAMINEN

1. Sammuta valo ja poista akku.
2. Taita koukku (jos kéytdssd) takaisin valon pohjaan.
3. Kanna valoa yldkahvasta.

LAITTEEN VARASTOINTI

1. Sammuta valo ja poista akku.

2. Taita koukku (jos kéytdssd) takaisin valon pohjaan.

3. Séilyta valaisin kuivassa, hyvin ilmastoidussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta. Al séilyta valaisinta
lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien paalla
tai vieressa.
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VIANMAARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akun varaustaso. = Lataa akku.
Valo ei syty TAl se
sammuu yll4tten. = Akku ei ole Kiinnitetty oikein = Kiinnitd akku valaisimeen oikein.
valoon.

= Kayttdja ei sytyttdnyt valoa ennen | = Kytke valo péélle painamalla virtapainiketta

USB-laitteen lataamista. lyhyesti — tdma aktivoi USB-portin. Vaikka valo
sammuu USB-latauksen aikana, liitetty USB-laite
jatkaa lataamista noin 2 tuntia.

USB-laitetta ei voi
ladata USB-C-portin
kautta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukaytannon taydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

@ LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og
paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utfores
av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg
oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv
noen fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter
ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsté alle
sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler som "FARE",
"ADVARSEL" og "FORSIKTIG" for du bruker dette
produktet. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig personskade.

Forsiktighetsregler som
Sikkerhetsvarsel | har med sikkerheten din
a gjore.

For & redusere risikoen for
skader ma brukeren lese

Les og forsta PO
N og forst& handboken og
brukerhandboken sikkerhetsinformasjonen for
verktoyet tas i bruk.
Lysstrale Ikke stirr inn i lysstrélen.

Fare for brannskader. lkke

Varm overflate bergr varm overflate.

Beskyttelse mot elektrisk

AP I <

Klasse Il stot.
Dette produktet er i
c E CE samsvar med gjeldende
EF-direktiver.
Dette produktet er i
UK '
UKCA samsvar med gjeldende

britisk lovgivning.

Bluetooth® Symbol

Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
®
ea Bluetooth®
Elektriske produkter skal
ikke kastes sammen med

Ta med til en autorisert
resirkulator.

WEEE Elektrisk og )
E elektronisk avfall husholdningsavfallet.
|

—_— Likestram Type eller en karakteristikk

av stromtype

Vv Volt Spenning
min Minutter Tid

A Ampere Gjeldende
mm Millimeter Lengde p4 storrelse
Im Lumens Lysstrgm

h Timer Tid

K Kelvin Méling av temperatur
w Watt Strom

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Handter lyset med forsiktighet.

= Ikke rett lysstrdlen mot personer eller dyr og ikke stirr
inn i lysstralen selv (ikke engang pa avstand).

= Ikke dekk til lampehodet mens du bruker lyset

(lampehodet varmes opp under drift og kan forarsake
brannskader nar varmen samler seg).

BATTERIER

= Batteriet som fglger med er delvis oppladet (for &
sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp i
batteriladeren for du bruker elektroverktayet for forste
gang).

= Ikke bruk batteriet nar det er skadet; den ber skiftes ut
umiddelbart.

= |kke demonter batteriet.

= |kke utsett verktgyet/batteriet for regn. Lyskilden til
dette lyset kan ikke byttes ut; nar lyskilden nar slutten
av levetiden skal hele lyset skiftes ut.
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==

Lysstrem/lysstyrke

(3 paneler til sammen) 600 - 3000 Im (avhengig av korrelert fargetemperatur)

Omtrentlig driftstid 6,5 timer ved hgyeste lysstyrke,
(med EGO 56V 5,0 Ah-batteri) | 60 timer ved laveste lysstyrke.
Varm hvit Noytral hvit1 Naturhvit2 Hvit Dagslys hvit
Korrelert fargetemperatur
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Vekt (uten batteripakke) 1,85 kg

BESKRIVELSE APPLIKASJON
Du kan bruke dette produktet til flombelysning og

KJENN DITT BARBARE OMRADELYS (Fig. A1) omradebelysning.
1. Handtak TILKOBLE/FORE BATTERIPAKKEN (Fig. B)
2. Hevet ribbe
3. Hoved-LED-panel (innvendig) Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfort i
4. Gjennomsiktig deksel Fig. A2.
5. Perifert LED-panel (innvendig)
6. Batteriutioserknapp Lad helt ?pp for forste gangs bruk.
7 Kiinke A feste pa
8. USB-C-port Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
9. Batteriutkastingsmekanisme trykk batteripakken ned til du horer et "KIikk".
1? ‘é:gi”gs"”"kt Slik tar du den av
12: Monteringshull for stativ Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken
13. Justeringsknapp for lysstyrke ut.
14. Knapp for justering av fargetemperatur
15. Pa-knapp B1-1 | Batterislisse B1-2 | Festespor
16. Modusknapp
PAKKE"S“ (Hﬁ M) B1-3 | Batteriutlgserknapp
“PER“S Ju“ DRIFT AV KONTROLLGRENSESNITTET (Fig. C)
A\ ADVARSEL: Ikke bruk tilbehor eller deler som ikke | C1-1 | Pa-knapp c1-2 ]f;rsltes”s';gi‘;app
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr ySsty
eller deler som ikke anbefales, kan medfare alvorlige c1-3 Knapp for justering C1-4 | Modusknapp
personskader. av fargetemperatur
For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lgse deler, for eksempel skruer, muttere, Pé-knapp

bolter, heter, osv. Stram alle festemidler og hetter godt
og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler er skiftet ut.

Trykk kort pé stremknappen for & sla PA lyset.
Trykk kort p& stremknappen igjen for  sld av lyset.
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Justering av lysstyrke

Det er fem lysstyrkenivéer: 1 - 5 (600 Im - 3000 Im).

= Trykk pa "+"-knappen for a gke lysstyrken og trykk pa
"-"-knappen for & redusere lysstyrken.

= Nar du slar pa lyset, vil lysstyrken veere den samme
som forrige gang du brukte det.
Justering av fargetemperatur
Du kan justere fargetemperaturen pa lyset etter eget
onske/behov.
= Trykk pa knappen "& 12" for a veksle mellom folgende
innstillinger:
- Varmhvitt lys med en forspenning mot varmere
toner,
- Varmhvitt lys med en overvekt av kjgligere toner,
- Gladelampe,
- Varmt gult lys

= Nar du slar pa lyset, vil fargetemperaturen vere den
samme som forrige gang du brukte det.

Modusvalg

Et LED-panel (eller en kombinasjon av LED-paneler) kan
slas av og pa etter gnske.

= Trykk pa "Mode"-knappen for a veksle mellom
felgende moduser:

- Omrademodus: alle tre LED-panelene lyser,

- Oppgavemodus: bare det sentrale LED-panelet
lyser,

- Ambiance-modus: bare de to perifere
LED-panelene lyser.

= Nar du slar pa lyset, vil lysmodusen vare den samme
som forrige gang du brukte det.

= Trykk og hold inne "MODE"-knappen i 3 sekunder,
og lyset skifter il blinkende "S0S"-modus. Trykk pa
"MODE"-knappen igjen, og lyset gar tilbake til forrige
lysstyrkeinnstilling og panelvalg.
MERK: | "S0S"-modus blinker alle 3 LED-panelene, selv
om bare noen av LED-panelene var tent for aktiveringen
av "S0S"-modus.
MERK: Nar temperaturen nar 100 °C, slés LED-panelet
for hovedlyset (i midten) av, og bare de to perifere
LED-panelene slas pa for & g inn i stemningsmodus.

BRUKE LYSET (Fig. F1-F3)

A ADVARSEL: Sgrg for at lyset er sikkert installert
for & forhindre fare for fallende gjenstander. Hvis du
ikke fglger instruksjonene, kan det fare til alvorlig
personskade.

« For & henge lyset, trekk ut krokene i bunnen av
enheten og heng lyset opp ned. Krokbredden er
1,7 tommer. (44 mm). Sgrg for at gjenstanden som
lykten henges opp pa, er solid nok til & baere den
samlede vekten av lykten og batteripakken.

= For & montere lyset pa et stativ (ikke inkludert), fest
stativskruen til et av monteringshullene for stativ pa
bunnen av sokkelen. Sokkelen har et 1/4"-20 gjenget
hull. Serg for at stativet er plassert pa et flatt og
jevnt underlag.

A ADVARSEL: Forsikre deg om at stativet er
robust nok til & tale den samlede vekten av lykten og
batteripakken.

= For baerbar belysning, beer lyset i det gvre handtaket
(fig. D3).

STROMFORSYNING AV USB-ENHETER (fig. E)

E-1 | USB-C-port

USB-porten gir ladeeffekt pa 5 volt likestrom med en

kombinert mengde pa 1,5 ampere for USB-enhetene dine.

= Installer en batteripakke i omradelyset.

= Trykk pa stremknappen for & sl& PA viften.

= Sett den ene enden av USB-C-kabelen (ikke inkludert)
inn i USB-C-porten og den andre enden inn i enheten
som skal fa strom eller lades. Lyset begynner & lade/
stromforsyne enheten automatisk.

= Nar lampen ikke er i bruk, kobler du enhetene fra
lampen og trykker deretter pa av/pa-knappen for a
sla den AV.

= Fjern batteripakken fra verktoyet.

MERK: Selv om lyset er slatt av under
USB-ladeprosessen, vil den tilkoblede USB-enheten
fortsette & lade i ca. 2 timer.

A ADVARSEL: Kjgretiden til den tilkoblede enheten er
avhengig av enheten og EGO-batterikapasiteten.

A ADVARSEL: Ikke sett spiker, ledning osv. inn i
USB-portene. Ellers kan en kortslutning skade
USB-C-porten.
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KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele vart utvalg av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besgke
www.egopowerplus.eu/connect.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For 4 forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra verktayet for service, rengjering
eller fierning av materiale fra enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A\ ADVARSEL: La ikke pé noe tidspunkt
bremsevasker, bensin, petroleumsbaserte produkter,
penetrerende oljer osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som igjen kan medfere alvorlig personskade.

TRANSPORT AV ENHETEN (FIG. G)

1. Slaav lyset og ta ut batteripakken.
2. Brett kroken (hvis brukt) tilbake i bunnen av lampen.
3. Beer lyset i hovedhandtaket.

OPPBEVARING AV VERKTOYET

1. Slaav lyset og ta ut batteripakken.

2. Brett kroken (hvis brukt) tilbake i bunnen av lampen.

3. Oppbevar lyset pa et tort, godt ventilert sted,
utilgjengelig for barn. Ikke oppbevar lyset pa eller i
narheten av gjadsel, bensin eller andre kjemikalier.

>
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BESKYTTER MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier
og batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning,
og gjor det tilgjengelig for separat
innsamling. Elektriske verktay
I ma returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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PROBLEM ARsAK LOSNING
= Lavt batteriniva. = Lad batteripakken.
Lyset slér seg ikke pa
ELLER av uventet. = Batteripakken er ikke riktig festet | » Fest batteripakken til lyset pa riktig mate.
til lykten.

= Brukeren slo ikke pa lyset for han | = Trykk kort pa stramknappen for a sla pa lyset

ladet USB-enheten. — dette vil aktivere USB-porten. Selv om lyset
er slatt av under USB-ladeprosessen, vil den
tilkoblede USB-enheten fortsette a lade i ca. 2
timer.

USB-enheten kan ikke
lades via USB-porten.

GARANTI

m EGO GARANTIPOLITIKK
Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkér og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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lepeBog OpuUrHanbHbIX MHCTPYKLMIA

NPOYUTAWUTE BCE
WHCTPYKLMM!

MPOYUTAUTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENSA

A NPEAYNPEXOEHWUE: [ins obecneyeHus
6e3onacHom 1 HagexHoit paboTbl yCTPOICTBA ero
PEMOHT 1 3aMeHy YacTelt [10MKeH BbIMONMHATH
KBaNMUUMPOBaHHbI CneLyanmcr.

CUMBOIbI
BE3OIMACHOCTHU

CumBonbl esonacHocT npeaHasHa4eHbl And
npueneYvyeHna BHUMaHna K BO3MOXHbIM pUCKaM. CumBOnbI
6€30MacHOCTH, @ TakKe MOSICHEHNS K HIM, Tpe6y+0T
0c060r0 BHUMAHWS! U NMOHUMAHMS. I'Ipe,qynpe)meHMﬂ

o TexHuke Be3onacHoCcTh camu no cebe He YCTpaHaoT
0OnacHoCTb. MHCprKLLI/IM n npegynpexneHua He

=60

Knacc Il

3aluuTa oT nopaxeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
TpeBboBaHMAM CTaHAapToB
6esonacHocTn EBponeiickix
[LMPEKTUB.

UK
ca U

[laHHoe n3genve
€O0TBETCTBYET
[eiicTBytoLIEMY
3aKOHO/aTeNbCTBY
Benukobputanum.

®
ea Bluetooth®

Cumgon Bluetooth®

ﬁ WEEE
[ |

HewcnpasHble
3MeKTpUYeckue YCTporCTBa
Henb3st BblGpacbiBaTh
BMeCTE C GbITOBbIM
mycopom. CpaBaiite nx B
aBTOPU30BAHHbIE NYHKTbI
c6opa 1 yTunusauum.

Tun unn xapaktepuctuka

amm [MoCTOSHHBI TOK oka
3aMeHSIK0T COOTBETCTBYIOLME MePbI MO NPeAoTBPALLEHNIO ToK
HeCYaCTHbIX Cryyaes. B BorsT Harpsetite
A NPEAYNPEXOEHWUE: Mepes vcnons3oBaHiem - MikyTol Bpews
YCTPOWCTBA BHUMATENbHO NPOYNTAIATE BCE MHCTPYKLMM :
B [JaHHOM PYKOBOZCTBE NMONb30BaTens U 03HaKOMbTECh C A Awinepsi Cuna Toka
npeaynpexaaroLLmMm1 cumBonamu 6e3onacHocTy, Takummn
Kak OnACHOCTb, nPEﬂynPE)KﬂEHME 1 BHUMAHUE. MM MunnumeTpbl [nuHa
HecobniopeHne Bcex NPUBEAEHHbIX HIXE UHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTU K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, i TlioMeHb! CBeTOBOM MOTOK
BO3HWUKHOBEHWIO MOXapa W (i) NoMy4YeHmio CepbeaHbIX
Tpasm. Y Yace! Bpema
lMpepynpexaenne | Mepbl NpeaocTopoOXHOCTH,
06 onacHocT Kacatoliviecsi 6e3onacHocTy. K Kenbihbl Teunepatypa
Y100b! yMEHbLUTL BT Barbl MowocTs
PUCK Mony4eHns Tpasm,
BHumatensHo
o nepep ucnonb3oBaHem
npoyuTanTe .
ycTpouctea HeOﬁXO[JMMO
PYKOBOACTBO
nonbaosaTens npoYMTaTh U NOHATH 0 E m M E
! PYKOBOACTBO MO
aKennyartauuu.
NMPEOOCTEPEXEHUA Ob
Jlyy ceeta He cmoTpure Ha nyy ceeTa. OnACH OCTM
= = CobnioaaiiTe OCTOPOXHOCTb NMPU CMONb30BAHUN
CBETUMbHMKA.
Fopsuas S”:';”c‘;gfez:‘zr;&;‘zﬁ = He HanpagnsitTe nyy cBeTa Ha NtoAel 1 KMBOTHbIX
M10BEPXHOCTb ngaepxmm P 11 He CMOTPUTE HENOCPEACTBEHHO Ha Nyy Unn ero
' OTpaxeHWe, Aaxe Ha PacCTOSHUN.
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= He 3akpbiBaliTe namny Bo Bpemsi paboTbl CBETUMbHIKA.
TNlamna HarpeBaeTcs BO Bpemsi paboTbl 1 MOXeT
BbI3BaTb OO MPU HAKOMNEHUM Tenra.

AKKYMYNATOPBI

= AKKyMyNSTOp NOCTaBNAETCS YaCTUYHO 3apSHKEHHbBIM.
Yt06b1 06ecneymnTh NONHYI0 eMKOCTb akkyMynsiTopa,
nepe/ NepBbIM CMONb30BAHNEM UHCTPYMEHTA
MOMHOCTbHO 3apsiAUTE aKKyMymSITOP C NOMOLLbH
3apSAHOrO YCTPOICTBA. .

= He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIit akkymynsTop, ero
HeobXoMMOo HeMeaneHHO 3aMeHuTb.
= He pasbupaiite akkymynsrop.

= He octaBnsnTe MHCTPYMEHT 1 akkyMynsiTop nog
noxaem. VICTouHNK cBeTa B JaHHOM CBETUMbHIKE
He noanexut 3ameHe. Koraa cpok cryx6bl nammb!

NOAXOAMT K KOHLY, BECb CBETUMbHUK NOANEXUT 3aMeHe.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

HanpsxeHue 56 B ==

CBeTOBOI MOTOK/APKOCTb
(3 naHenu Bmecte)

600 — 3000 nm (3aBUCUT OT KOPPENUPOBAHHON L{BETOBON TEMMNEPaTYpbI)

MpnbnuautensHoe Bpemsi paboThbl

6,5 YacoB Npu MakCcUMarnbHOM SPKOCTH,
(c akkymynstopom EGO 56 B 5,0 A-y) | 60 4acoB npu MUHUMAnbHON SPKOCTH.

KoppenuposaHHasi LiBeToBast

Tennbii HeittpanbHblii | HaTypanbHblit | XonoaHbli [HeBHoM

Genblit Genblit 1 Genbii 2 Genblit Genblit
TEMnepartypa

2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Macca (6e3 akkymynsitopa) 1,85 kr

OMUCAHHUE

YACTW BECNPOBOJHOIO CBETUIIbHUKA
(Puc. A1)

Pykositka

Brictynatowe pebpa

OcHoBHas cBeTOAMOAHAs NaHemb (BHYTPY)
lpo3payHas KpblLLKa (N1H3a)
MepudbepuitHas ceeToaMoAHas NaHenb (BHYTPK)
KHonka chukcaum akkymynstopa
dukcatop

Mopt USB-C

9. MexaHu3m U3BneveHns akkymynsropa

10. OcHoBaHue

11. Kptok

12. OTBepcTve ANS KpenneHns Ha wratmse
13. KHonka perynupoBku spkocTy

14. KHonka perynupoBki Temnepatypbl LigeTa
15. KHonka nutaHus

16. KHonka pexuma

O NSO W =

YNAKOBOYHbIA NIUCT
(PUC. A1)

UCNOJIb3OBAHUE

A\ NPERYNPEXOEHME: He vcnonsayiite

Hacagku U JononHUTENbHbIE I'IpVICI'IOCOGJ'IeHMﬂ, He
peKkomeHa0BaHHbIe Npon3BoAnUTENEM yCTpOl?lCTBa.
Mcnonb3oBanue HepeKkoMeHO0BaHHbIX HacadokK

W OONOSTHUTENBHbIX anICI'IOCOf)J'IeHMM MOXET NPUBECTU K
CcepbeaHbIM TpaBMaM.

lMepes KaxabiM UCMONb30BaHWEM MONHOCTbLH NPOBEPSIATE
YCTPOICTBO Ha HanM4me NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLLMX
WM NIOXO 3aKPENMEHHbIX YacTell, TaKkNX Kak BUHTBI,
ranku, 6onTbl, 3arnywwkn v T. 4. HagexHo 3akpenute Bce
(huKCaTOPbI M 3arMyLUKA 1 HE MONb3YHTECh YCTPONCTBOM
10 Tex Nop, Noka He ByayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UK
OTCYTCTBYHLLME YaCTH.

NPUNOXEHUE

10 13aEenNe MOXHO UCMONb30BATb A1 3anveatoLlero un
30HAIbHOro OCBEeLLEHNA.

B “ BECTMPOBOMIHOM CBETUNEHVK C MATUA-AOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B - LTO300E



YCTAHOBKA U U3BNEYEHME AKKYMYNISITOPA
(Puc. B)

VcnonbayiiTe TOMbKO C akkyMynsTopHbIMU Griokamm 1
3apsaHbIMKM ycTpoicTBammn EGO, nepeuncneHHbiMmu Ha
puc. A2.

lMepen nepBbIM MCNONL30BaHNEM NOSTHOCTLIO
3apsaauTe akKyMynsTop.
YcTaHoBKa

CoBmecTute pebpa akkyMmynsTopa ¢ KpenexHbIMu
OTBEPCTUSIMU 11 BCTABLTE aKkyMYMATOP A0 Lyenyka.

W3BneyeHue

HaxmuTe KHOMKy thvkcaLm akkyMynaTopa 1 u3snexuTe
aKKymynsTop.

Pebpa
akkymynsTopa

KpenexHoe
0TBEpCTUE

B1-1 B1-2

B1-3 | KHonka chvkcaumm akkymynstopa

PABOTA C UHTEP®ENCOM YNPABNEHMS
(Puc. C)

KHonka
C1-1 | KHonka nuTtaHus C1-2 | perynuposku
APKOCTY
KHonka
C1-3 | Perymposin C1-4 | Knorka pexuma
Temneparypb!
LBeTa

KHonka nuTtaHus

BbICTpO HaXMUTE KHOMKY NUTaHWA, YTOObI BKMKOYUTL
CBETUMBHUK.

Ele pa3 6bICTPO HaXMUTE KHOMKY NUTaHms, YTobbl
BbIKIIOYUTb CBETUMBHUK.

PerynupoBka sipkocTu

[JlocTynHo nsaTb ypoBHeit apkocTy: 1 — 5 (600 — 3000 nm).

= Haxmure KHOMKY «+», 4T06bI YBENUYUTbL APKOCTb,
N KHOTKY «—», 4ToBbI YMEHbLUNTb APKOCTb.

= [pu BKIIOYEHNM CBETUIbHIKA SIPKOCTB ByaeT Takoil xe,
KaK 1 My NOCIeaHEM UCTIONb30BaHMM.
PerynupoBka Temnepatypbl LBeTa

Monb3oBaTenb MOXET perynupoBars Temneparypy Lseta
B COOTBETCTBMM CO CBOUM BKYCOM 1 MOTPEBHOCTAMM.

= Haxumarite KHOMKY «@19» st NepeKmioveHns Mexay
CcreayoLMMY pexuMami:
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- Tennblin 6enblit CBET C YKNOHOM B CTOPOHY bonee
TEMNbIX TOHOB;

- Tennblit 6enblit CBET C YKIIOHOM B CTOPOHY Gonee
XONOAHbIX TOHOB;

- CBET NlaMnbl HaKanMNBaHus;
- TennblA XenTbli CBET.

= [Mpu BKIOYEHUM CBETUNBHMKA TEMMIEPaTYpa LiBeTa
ByAeT TaKoi Xe, KaK 1 Mpu NoCeAHEM UCTONb30BaHMN.

Bbi6op pexuma

CaeToanoaHyto naHenb (M KoMBUHALMIO CBETOAUOAHBIX
naHeneit) MOXHO BKIOYaTb W BbIKMOYATh MO KenaHu.

= Haxmure kHorky «Mode» Ansi nepekniodeHmns mexay
CreayoLMmMu pexuMamu:

- 30HaMbHbINA pexum: CBETATCA BCE TPU
CBETOAMOAHbIE NaHenu;,

- PEXVUM 3a4a4N: CBETUTCS TONbKO OCHOBHAS
(LeHTparbHasi) CBETOAMOAHAS NaHENb;

- aTMOC(EpHbII PEXMM: CBETATCS TOMBKO ABE
nepudepuitHble CBETOANOAHbIE NaHENN.

= [1py BKIIOYEHNM CBETUMBHUKA PEXIM OCBELLEHNS
ByaeT TakuM xe, Kak 1 Npy nocnegHeM UCTob30BaHMM.

= Haxwmute 1 yaepxwveaiite kHonky «MODE» B TeyeHne
3 cekyHa, YTobbl NEPEKMIOYUTL CBETUMBHUK B
muraroLmit pexum «SOS». Haxmute kHonky «MODE»
eLLe pa3, 4Tobbl BEpHYTb NpebIayLLYy0 HACTPOIIKY
SIPKOCTM 11 BbIGOP NaHenu.

MPUMEYAHME: B pexxume «SOS» ByayT murath Bce
3 CBETOAMOAHBIE NaHEmu, AaXe eCiv 40 BKIOYEHUS 3TOr0
pexXuMa CBETUNUCH TOMBKO HEKOTOPBIE U3 HUX.

MPUMEYAHUE: Korna Temnepatypa foctraet

100 °C, ocHoBHasi (LeHTparnbHas) CBETOAMOAHAS NaHemNb
BbIKIKOYAETCA U OCTAKOTCS TOMbKO ABE NepudepuitHble
CBETOANOAHbIE NaHen Ans paboTbl B aTMOChepHOM
pexume.

NCNONb30BAHUE CBETUINBHUKA (Puc. F1-F3)

A NPEQYNPEXOEHUE: Bo usbexaHne nagexus
CBETUMbHIKA yBEeanTECh, YTO OH HaZIEKHO YCTaHOBMEH.
HecobnioaeHne MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTY K
CEpbE3HbIM TPaBMaMm.

Y106b1 NOBECUTbL CBETUILHUK, BbITSHUTE KPHOKY,
pacnonoxeHHble B 0OCHOBAHWM YCTPOCTBA, 1
nofBECLTE CBETUMBHUK BBEPX HOramu. LLnpuHa kpioka
44 vm. Y6epuTechb, YTO NpegMeT, Ha KOTopbIi
NOABELIMBAETCA CBETUNILHUK, AOCTAaTOYHO
NPOYHBINA, YTOGLI BbIAEpkaTb 06y Maccy
CBETUINBHUKA U aKKyMynsaTopa.
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= YT06bI yCTaHOBUTL CBETUMLHUK Ha WITATUB
(He BXOAMT B KOMMNEKT), 3aKPENnuTe BUHT [MS WUTaTMBA
B OTBEPCTUM HA HIDKHEN YacT ocHoBaHus. OcHoBaHWe
umeet pesbbosoe oTepcTue 1/4"-20. Y6eauTech,
4TO WITATMB YCTaHOBINEH Ha NNOCKOI POBHOM
NOBEPXHOCTH.

A NPEQYNPEXOEHWUE: Y6eautechk, uto wratms
[I0CTaTOYHO NPOYHbIiA, YTOBLI BblAEpXaTb 06LLy0 Maccy
CBETUMBHIKA U aKKyMYTATOPA.

= [IN NepeHOCHOro OCBELLEHINS! HECUTE CBETUIBHUK 33
BEPXHIO0 pykosTky (Puc. D3).

MUTAHUE USB-YCTPOWUCTB (Puc. E)

E-1 | Mopt USB-C

Mopt USB-C obecneunsaet 3apsaky ycrpoicts USB ¢
HanpshkeHnem 5 B noCTOsHHOMo Toka npu cyMMapHOM
notpebnexun fo 1,5 A.

= YCTaHOBMTE aKKyMyNSiTOp B CBETUNBHUK.

= Haxmute KHOMKY NUTaHud, 4T0BbI BKIHOYNTL
CBETUNBHUK.

= [Mogkntounte oauH pasbem kabenst USB-C (He BxoguT
B KOMNAekT) k nopTy USB-C, a apyroit pasbem — K
YCTPONCTBY, KOTOPOE HEOOX0AMMO 3annTaTh UMK
3apsAnTb. CBETUNBHUK HAYHET 3apsikaThb Uiv nUTaTh
YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKM.

= [Ins 3aBepLuenns paboTbl CBETUNBHMKA OTKIKOYNTE OT
Hero BCe yCTPOICTBA, 3aTeM HAKMUTE KHOMKY NUTaHMS,
4TOBbI BBIKIMIOYMTH €rO.

= /I3BnekuTe akkyMynsTop 13 CBETUNbHMKA.

MPUMEYAHUE. Ecnm B npovecce 3apsiaku
USB-ycTpolicTBa CBETUNBHMK BbIKIHOYNTCS, NOAKIIOYEHHOE
USB-ycTpoiicTBo GyAeT NpofonxaTh 3apskaTbCsi OKONo

2 4acos.

A NPEQYNPEXAEHUE: Bpems paboTbi
MOAKIIOYEHHOTO YCTPOICTBA 3aBUCUT OT YCTPOICTBA 1
emKkocTu akkymynatopa EGO.

A MPEQYNPEXOEHUE: He BcTasnsiiTe B nopT
USB-C rso3au, npoBonoky v T. n. B npoTusHoM cnyyae
KOpOTKOEe 3amblkaHne MoxeT nospeauTb nopt USB-C.

KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHONOI

[ins nonyyeHnst MHopMaLm O NOHOM CNEKTPe HaLMX
MOAKMIOYEHHBIX MPOAYKTOB U YCIYT, BKIKOYAs UHCTPYKLMM
10 NOAKMOYEHMI0, OTckaHupyiiTe QR-kog Huxe unu
noceTuTe canT www.egopowerplus.eu/connect.
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OBCIYXXUBAHUE

A MPEOYNPEXOEHMUE: Mpu pemoHTe ncnonbayiite
TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble yacTy. Mcnonb3oBanne
ApYruX 3anacHblX YacTel MOXeT NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO ONACHOM CUTYaLu UMK NOBPEXAEHMIO
ycTpoiicTga. [ins obecneyeHuns 6esonacHocTy 1
Ha[leXHOCTM YCTPOINCTBA Er0 PEMOHT [OMKEH BbINOMHATL
KBan1uLMpOBaHHbI cneumanuct.

A\ NPERYNPEXOEHME: Bo nabexarue cepoeabix
TpaBM W3BNEKUTE akKyMynaTop nepes 06cnyxmnsaHmem,
YWCTKOM MK yaneHnem Matepuana u3 yecTponcTaa.

OBLLEEE OBCNYXUBAHUE

He MCHOHbSyﬁTe pacTeopuTenu ana O4UCTKK
NNacTUKOBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO MNACcTUKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pa3nnyHbImM 6bITOBbIM pacteoputenam
nmMoryt 6bITb NoBpeXAeHbI. [ns 04nCTKM OT rpssu, Nbinu,
Macna, CMasku U 1. . VICI'IOJ'IbByVITe YNUCTYIO TKaHb.

A MPEQYNPEXOEHWUE: He nonyckaiite nonagaus
Ha NnacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON KUAKOCTH, GEH3NH,
MPOYKTOB Ha HE(HTAHOM OCHOBE, MPOMMUTLIBAIOLLMX Macen
W T. 4. XMMUYEcke BELLEeCTBa MOTYT NOBPEAUTb, 0CrabuTh
UV Pa3PYLLMTh NAACTUK, YTO NPUBEAET K NONYYEHMIO
CEpbe3HbIX TPaBM.

TPAHCMOPTUPOBKA YCTPOWCTBA

1. BbIKMI0YMTE CBETUMBHIK 1 U3BMEKUTE aKKyMYMATOP.

2. CnoxwTe Kptok (ecnu ucnonbayetcs) obpaTHo B
OCHOBaHMe CBETUMbHIKA.

3. TepeHocuTe CBETUNMBHIK 33 BEPXHIOK PYKOSTKY.

XPAHEHWE YCTPOWCTBA

1. BbIKMOYMTE CBETUMBHIK U U3BMEKUTE aKKyMYMSTOP.

2. Cnosxwre Kptok (ecnu ncnonbayetcsi) obpaTHo B
OCHOBaHMe CBETUMbHIKA.

3. XpaHuTe CBETUMBHUK B CyXOM XOPOLLO
NpoOBETPMBAEMOM MeCTe, HE[OCTYMHOM AN AeTeN.
He XxpaHuTe CBETUMBHUK PSROM C ya0BpeHusmu,
6EH3VNHOM UnK SPYTUMU XYMUYECKUMI BELLIECTBAMN.
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3ALLMTA OKPYXAIOLLEN CPEQbI

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpnubopbi,
3apsaHble YCTPONCTBa U
aKkyMynsTopHble 6atapen BMecTe

¢ 6biToBbIMM OTX0AaMK! OTnpaBbTe
[aHHoe 13fenve Ha nepepaboTky B
cneuranuanpoBaHHoe NpeanpusTe U
cpaiite ero fn1s pasaernbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabaTbiBatoLiee
npeanpusTue, He HaHocsLee yuiepba
oKpyXxatoLLelt cpege.

=0
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YCTPAHEHWE HEMNONAAOK

YCTaHOBINEH B CBETUNbHUK.

NPOBJIEMA NPUYMHA PELLEHUE

CBETUMBHIK He = Huskuin yposeHb 3apsiga = 3apsauTe akkymynsTop.

Bknovaetcs NN aKkyMynaTopa.

HEOXMAAHHO = AKKyMYNATOp HenpasunbHO = [paBUAbHO NPUCOEAMHITE aKKyMYNATOP K
BbIKIIYAETCS.

CBETUITBbHUKY.

He ypaetcs 3apsgutb
yctpoiicteo USB

C NOMOLLbHO nopTa
USB-C.

= [lonb3oBatenb He BKIHOYMN
CBETUMbHUK Neper 3apsiaKon
USB-ycTpoiicTaa.

= BbICTPO HaXMuTE KHONKY NUTaHNS, 4TObbI
BKITKOYNTb CBETUMBHUK. OTO aKTUBMPYET
USB-nopr. [laxe ecnu B npoLiecce 3apsiaku
USB-ycTpoiicTBa CBETUMBHIK BBIKMOYUTCS,
noakntoyerHoe USB-ycTpoiictBo 6yaet
NPOAOMKaTh 3apsKaTbCs OKOMO 2 YaCOB.

FAPAHTUA

m TAPAHTUAHAS NONUTUKA EGO

[Mocetute Beb-caiiT egopowerplus.eu, YTobbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMU 11 CPOKAMM FapaHTUIAHOM NONUTUKN

EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE

Ten produkt jest zgodny z

c E CE obowiazujacymi dyrektywami
INSTRUKCJE! VE.
UK Produkt jest zgodny z
cAa UKCA dyrektywami obowigzujacymi
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI w Wielkiej Brytanii.
®
i GB Bluetooth® Symbol Bluetooth®
A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy 20 )
. . . R . uzytych wyrobéw
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez elektrycznych nie nalezy
wykwalifikowanych technikéw serwisu. WEEE wyrzucaé razem ze zwyklymi

SYMBOLE
BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

13

odpadami domowymi. Nalezy
je oddac do autoryzowanego
punktu recyklingu.

Rodzaj lub charakterystyka
pradu

gy Prad staty
vV

o . . . Wolt Napiecie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to, min. Minuty Czas
aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek A Ampery Prad
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie " ” )

. T . . . mm Milimetry Diugo$¢ rozmiaru
zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.
A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy m Lumeny Strumie swietiny
!(onieczpie przeczytat ze Izrozurlnieniem wszystkie h Godziny Czas
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami K Kelvin Pomiar temperatury
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,

w Wat Moc

LOSTRZEZENIE” i ,OSTROZNIE’. Niestosowanie sig do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazow ciata.

uzytkownik musi przeczyta¢ i

uzytkownika L .
zrozumie€ instrukcje.

Nie nalezy spoglada¢ w

Wigzka $wietina wiazke Swiatla,

Goraca Ryzyko oparzen. Nie dotyka¢
powierzchnia goracej powierzchni.

Ochrona przed porazeniem

Klasa Ill
pradem.

Sk B QP

OSTRZEZENIA OGOLNE

Ostrzezenie A
dot Ostrzezenia istotne dla ) ) )

otyczace bezpieczeristwa uzytkownika. = Zlampa nalezy sig obchodzi¢ ostroznie.
bezpieczenstwa

0 . = Nie nalezy kierowa¢ wigzki $wietinej w strone ludzi lub

Przeczytaj ze y ?mn'elszdyc yzKo zwierzat ani spoglada¢ we wiazke $wieting (nawet z
Zrozumieniem urazow, przed rozpoczeciem duie' odle IOSCI)
: ) korzystania z produktu, ) g :
instrukcje

Podczas pracy lampy nie nalezy zakrywac gtowicy

lampy (gtowica lampy nagrzewa si¢ podczas pracy;
w przypadku nagromadzenia sig ciepta, moze ona

spowodowac oparzenia).

AKUMULATORY

= Dostarczany akumulator jest czg¢Sciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac tadowarka).

= Uszkodzony akumulator nalezy natychmiast wymienic,

nie wolno go uzywac.

BEZPRZEWODOWA LAMPA PANELOWA LITOWO-JONOWA 56 V - LTO300E
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= Zabrania sie rozmontowywania akumulatora.

= Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢
na dziatanie deszczu. Zrédto $wiatta w lampie jest

SPECYFIKACJA

niewymienne; gdy zrédto $wiatta osiagnie koniec
swojego czasu przydatnosci do uzytkowania, lampe
nalezy wymienic.

Napiecie 56V =

Strumien $wietiny/jasno$¢
(3 panele facznie)

600 - 3000 Im (w zaleznosci od skorelowanej temperatury barwowej)

Przyblizony czas pracy
(z akumulatorem EGO

6,5 godziny przy najwyzszej jasno$ci,
60 godzin przy najnizszej jasno$ci.

56V 5,0 Ah)
Skorelowana temperatura | Ciepta biel Neutralna biel1 | Naturalna biel2 | Chiodna biel bsi‘g;:“o dzienne
barwowa
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Cigzar (bez akumulatora) | 1,85 kg

OPIS

ZAPOZNANIE Z BEZPRZEWODOWA LAMPA
PANELOWA (Rys. A1)

Uchwyt

Podniesione zeberka

Gtowny panel LED (wewnatrz)
Przezroczysta ostona (Obiektyw)
Obwodowy panel LED (wewnatrz)
Przycisk odblokowujacy akumulator
Zatrzask

Port USB-C

9. Mechanizm wysuwania akumulatora
10. Podstawa

11. Zaczep

12. Otwér do mocowania na statywie
13. Przycisk regulacji jasnosci

14. Przycisk regulacji temperatury barwowej
15. Przycisk zasilania

16. Przycisk trybu

LISTA OPAKOWAN (RYS. A1)
UZYTKOWANIE

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac korcowek
lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricdwek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

PN AW~

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
cze$ci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie wolno uzywa¢ produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE
Tego produktu mozna uzywac jako reflektora

strumieniowego oraz do o$wietlania powierzchni.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
(Rys. B)

Do urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zakfadanie

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
stysze¢ kliknigcie.

Wyjmowanie

Nalezy wcisnag przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

B1-1 | Zebro akumulatora | B1-2 | Szczelina mocujaca

B1-3 | Przycisk odblokowujacy akumulator
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OBSLUGA INTERFEJSU STEROWANIA (Rys. C)

Przycisk regulacji

C1-1 | Przycisk zasilania | C1-2 | . -
jasnosci

Przycisk regulacii
C1-3 | temperatury C1-4 | Przycisk trybu
barwowej

Przycisk zasilania

Aby wiaczy¢ lampe, nalezy na krotko nacisngé przycisk
zasilania.

Ponowne krétkie weisniecie przycisku zasilania spowoduje

wylaczenie lampy.

Regulacja jasnosci

Dostepnych jest pie¢ pozioméw jasnosci: 1 -5

(600 Im — 3000 Im).

= Aby zwigkszy¢ jasnosc, nalezy nacisnac przycisk ,+",
aby zmniejszy¢ jasnos¢, nalezy nacisnac przycisk ,~".

= Po wigczeniu $wiatta jasnos$¢ bedzie taka sama, jak
podczas ostatniego uzycia.

Regulacja temperatury barwowej

Temperature barwowa $wiatta mozna dostosowac
odpowiednio do wiasnych upodobar/potrzeb.

= Nacisna¢ przycisk & 12", aby przetacza¢ miedzy
nastepujacymi ustawieniami:

- Ciepfe $wiatto biate z tendencjq do cieplejszych
odcieni,

- Ciepfe $wiatto biate z tendencjq do chtodniejszych
odcieni,

- Swiatlo zarowe,
- Ciepfe $wiatto zolte
= Po wigczeniu $wiatta temperatura barwowa bedzie taka
sama, jak podczas ostatniego uzycia.
Wyboér trybu
Panel LED (lub kombinacje paneli LED) mozna dowolnie
wigczaé/wytaczaé.
= Nacisna¢ przycisk ,Mode”, aby przetacza¢ migdzy
nastepujacymi trybami:
- Tryb obszarowy: wiaczone sa wszystkie trzy panele
LED,
- Tryb zadaniowy: $wieci tylko gtéwny (centrainy)
panel LED,
- Tryb nastrojowy: pod$wietlone sg tylko dwa
obwodowe panele LED.

=60

= Po wigczeniu $wiatta tryb Swiatta bedzie taki sam, jak
podczas ostatniego uzycia.

= Nacisna¢ i przytrzymac przycisk ,MODE” przez
3 sekundy, a $wiatto przetaczy sie na miganie w
trybie ,SOS”. Ponowne naciniecie przycisku ,MODE"
spowoduje powrét do poprzedniego ustawienia jasnosci
i wyboru paneli.

UWAGA: W trybie ,SOS” wszystkie 3 panele LED bedg
miga¢, nawet jesli przed wigczeniem trybu ,SOS” wiaczone
byty tylko niektére z paneli LED.

UWAGA: Gdy temperatura osiagnie 100°C, gtowny
(centralny) panel LED zostanie wytaczony, a wigczone
zostang tylko dwa panele LED znajdujace si¢ po bokach,
aby przej$¢ do trybu nastrojowego.

UZYWANIE SWIATLA (rys. F1-F3)

A\ OSTRZEZENIE: Aby wyeliminowag ryzyko
spadajacych przedmiotow, nalezy sie upewni¢, ze lampa
jest bezpiecznie zainstalowana. Zignorowanie powyzszego
zalecenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

= Aby zawiesi¢ lampe, nalezy wyciagna¢ zaczepy
znajdujace sie w podstawie urzadzenia i zawiesi¢ lampe
do gory nogami. Szeroko$¢ haka wynosi 1,7 cala
(44 mm). Nalezy upewnic sig, ze przedmiot,
na ktorym ma by¢ zawieszona lampa, jest
wystarczajaco wytrzymaty, aby utrzymac taczny
ciezar lampy i akumulatora.

= Aby zamontowac lampe na statywie (do dokupienia
osobno), nalezy wkreci¢ $rube statywu w otwor
montazowy do statywu w spodzie podstawy.
Podstawa posiada otwor gwintowany 1/4"-20. Nalezy
dopilnowac, aby statyw byt ustawiony na ptaskiej i
réwnej powierzchni.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewnic sig, ze statyw jest

wystarczajaco wytrzymaty, aby utrzymac faczny ciezar

lampy i akumulatora.

= Aby uzywac lampy jako o$wietlenia przeno$nego,
nalezy jg nosi¢ za uchwyt gérny (Rys. D3).

ZASILANIE URZADZEN USB (Rys. E)

E-1 |Port USB-C

Port USB umozliwia fadowanie urzadzen USB pradem
stalym o napigciu 5 woltéw z facznym poborem pradu do
1,5 ampera.

= Zainstalowa¢ akumulator w lampie panelowe;.
= Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ $wiatto.
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Podtaczy¢ jeden koniec kabla USB-C (do dokupienia
osobno) do portu USB-C, a drugi koniec do urzadzenia,
ktére ma by¢ zasilane lub fadowane. Lampa zacznie
automatycznie tadowac/zasila¢ urzadzenie.

= Gdy lampa nie jest uzywana, nalezy odtaczy¢ od niej
urzadzenia, a nastepnie nacisna¢ przycisk zasilania,
aby ja wylaczyé.

= Akumulator nalezy wyjac z lampy.

UWAGA: Jesli podczas tadowania przez USB lampa
zostanie wylaczona, podigczone urzadzenie USB bedzie
sie fadowac przez okofo 2 godziny.

A OSTRZEZENIE: Czas dziatania podtaczonego
urzadzenia zalezy od urzadzenia i od pojemnosci
akumulatora EGO.

A OSTRZEZENIE: Do portu USB-C nie wolno wkiadaé
gwozdzi, drutéw itp. Inaczej zwarcie moze uszkodzi¢ port
USB-C.

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyskac informacje na temat peinej oferty naszych
produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podtaczania, wystarczy zeskanowac
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strong
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=
QE4RE

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé

wylacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.

Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych urazow
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem i usuwaniem
materiatu z urzadzenia nalezy zawsze wyja¢ z niego
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
Wwigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ kawatka
czystej Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

TRANSPORT URZADZENIA

1. Wylgczy¢ $wiatto i wyjaé z lampy akumulator.

2. Ztozy¢ hak (jesli byt uzywany) z powrotem do
podstawy lampy.

3. Do przenoszenia lampy stuzy uchwyt gérny.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

1. Wylaczy¢ $wiatto i wyja¢ z lampy akumulator.

2. Ztozy¢ hak (jesli byt uzywany) z powrotem do
podstawy lampy.

3. Lampe nalezy przechowywa¢ w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu niedostepnym dla dzieci.
Lampy nie nalezy przechowywa¢ na nawozach
lub w ich poblizu, to samo dotyczy podtozy
zanieczyszczonych benzyna i substancjami
chemicznymi.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy oddac¢
do zbidrki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Swiatlo nie wiacza sie = Niski poziom natadowania baterii. | « Natadowac¢ akumulator.

LUB niespodziewanie |, Aumulator nie jest prawidiowo | = Prawidtowo podtaczyé akumulator do lampy.

sie wylacza. podtaczony do lampy.

= Uzytkownik nie wigczyt lampy = Na krétko nacisna¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢
Urzadzenie USB nie przed rozpoczeciem tadowania lampe — spowoduje to wigczenie sie portu USB.
faduje sie przez port urzadzenia USB. Nawet jesli podczas tadowania przez USB lampa
USB-C. zostanie wytaczona, podfaczone urzadzenie USB

bedzie sie fadowa¢ przez okoto 2 godziny.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY!

@ PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

4\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpegim. Bezpe€nostni symboly a jejich

vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevyluguji zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou ndhradou vhodnych
opatieni pro prevenci Urazd.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto vjrobku si prectéte
a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbold
jako napt. ,NEBEZPECI*, VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, poZér a/nebo vazna zranéni
osob.

Bezpecnostni | Bezpecnostni opatfeni tykajici
upozornéni se vasi bezpecnosti.
Ere(?tete Z davodu snizeni rizika Urazu
si navod PR . o
si musi uzivatel pfed pouzitim
k obsluze . L e
... | tohoto vyrobku precist névod
a porozuméjte «
mu k obsluze a porozumét mu.
Svételny Nedivejte se do svételného
% paprsek paprsku.
. Riziko popaleni. Nedotykejte se
& Horky povreh horkého povrchu.
THda lll Ochrgna'pred Urazem
elektrickym proudem.
c € CE Tento vyrobek je v souladu
s platnymi smérnicemi ES.
UK Tento vyrobek je v souladu s
ca UKCA platnymi pfedpisy ve Spojeném
kralovstvi.

Symbol Bluetooth®

®
ea Bluetooth®

Odpadni elektrické vyrobky se

nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte je do
Jr— autorizovaného recyklacniho
stfediska.
— Stejnosmérny | Druh nebo charakteristika
mm= proud proudu
\ Volt Napéti
min. Minuty Cas
A Ampéry Proud
mm Milimetry Délka velikosti
Im Lumeny Svételny tok
h Hodiny Cas
K Kelvin Méreni teploty
W Watt Napajeni

OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

= Se svétlem zachazejte opatrné.
= Nemifte svételnym paprskem na osoby nebo zvifata

a sami se do svételného paprsku nedivejte (ani z dalky).

= Pfi pouzivani svétla nezakryvejte hlavu lampy (hlava
lampy se b&hem provozu zahfiva a pfi akumulaci tepla
muze zplsobit popéleniny).

AKUMULATORY

= Dodavany akumulator je ¢astecné nabity (v zajmu
zaji$téni maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vadeho elektrického néfadi Upiné
dobijte v nabijecce)

= PoSkozeny akumulator nepouzivejte; mél by byt
okamzité vyménén.

= Akumulétor nerozebirejte.

= Nevystavujte nastrojlakumulator desti. Svételny
zdroj tohoto osvétleni neni vyménitelny; po skonéeni
Zivotnosti svételného zdroje se vyméni celé osvétleni.
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TECHNICKE UDAJE
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Napéti 56V ==

Svételny tok/jas (3 panely
dohromady)

600 — 3000 Im (zavisi na korelované teploté barvy)

Piiblizna doba chodu 6,5 hodiny pfi nejvy3sim jasu,

POPIS

POZNEJTE SVE BEZDRATOVE OSVETLENI
(obr. A1)

Rukojet

Zvy3ena zebra

Hlavni LED panel (uvnitf)
Prahledny kryt (objektiv)

Periferni LED panel (uvnitf)
Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
Zapadka

Port USB-C

9. Mechanismus vysouvani akumulatoru
10. Zakladna

11. Hacek

12. Otvor pro montaz na stativ

13. Tlacitko pro nastaveni jasu

14. Tlacitko nastaveni teploty barev
15. Hlavni vypina¢

16. Tlagitko rezimu

OBSAH BALENI (OBR. A1)
OBSLUHA

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

PN LN

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

(s akumulatorem EGO 56V | ¢ i o nejnizim jasu
5,0 Ah) prinejnizsim Jasu.
Tepla bila Neutralni bila 1 | Prirodni bila 2 Studena bila Denni bila
Korelovana teplota barev
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Hmotnost (bez akumulatoru) | 1,85 kg
APLIKACE

Tento vyrobek mlZete pouZit pro proudové osvétieni

a plosné osvétleni.

PRIPOJENi/ODPOJENiI AKUMULATORU (obr. B)
Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.
Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami
a zatlacte na akumulator dokud neuslysite ,cvaknuti®.

Vyjmuti
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulétoru a vytahnéte jej.

B1-1 | Zebro akumulatoru | B1-2 | Instalaéni drazka

—

B1-3 | Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

OBSLUHA OVLADACIHO ROZHRANI (obr. C)

C1-1 | Hiavni vypinag | C1-2 | 112Citko pro
nastaveni jasu
Ct-g | Jlacitko nastaveni | 1 4 | Tiagitko rezimu
teploty barev

Hlavni vypinaé¢
Kratce stisknéte hlavni vypinac, aby se svétio ZAPNULO.

Opétovnym kratkym stisknutim hlavniho vypinace svétlo
VYPNETE.
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Nastaveni jasu
Existuje pét trovni jasu: 1 -5 (600 Im — 3000 Im).
= Stisknutim tlacitka ,+* zvySite jas a stisknutim tlacitka
,— jas sniZite.
= Kdyz svétlo zapnete, jas bude stejny jako pfi poslednim
pouZziti.
Nastaveni teploty barev

Teplotu barev svétla si mizete nastavit podle svého vkusu/
potfeb.

= Stisknutim tlacitka & 19" miZete pfepinat mezi
nasledujicimi nastavenimi:

- Teplé bilé svétlo s piiklonem k teplej§im tondm,
- Teplé bilé svétlo s pfiklonem k chladnéj§im tondm,
- Zarovkoveé svétlo,
- Teplé Zluté svétlo
= Kdyz svétlo zapnete, teplota barev bude stejna jako pfi
poslednim pouziti.
Volba rezimu

LED panel (nebo kombinace LED panel() Ize podle
potieby zapnout/vypnout.

= Stisknutim tlacitka ,Mode" (Rezim) muzete prepinat
mezi nasledujicimi rezimy:

- ReZim plochy: v3echny tfi LED panely sviti,

- Rezim ulohy: sviti pouze hlavni (centralni) LED

panel,

- Rezim okoli: sviti pouze dva obvodové LED panely.
Kdyz svétlo zapnete, svételny rezim bude stejny jako pfi
poslednim pouZiti.

Stisknéte a podrzte tlacitko ,MODE" po dobu 3 sekund
a svétlo se prepne do blikajiciho rezimu ,SOS".

Znovu stisknéte tlacitko ,MODE" a svétlo se vrati

k pfedchozimu nastaveni jasu a vybéru panelu.
POZNAMKA: V rezimu ,SOS* budou blikat vdechny

3 LED panely, i kdyZ pred aktivaci rezimu ,SOS" byly
zapnuty pouze nékteré LED panely.

POZNAMKA: Kdy teplota dosahne 100 °C, hlavni
(centralni) svételny LED panel se vypne a pro vstup do
rezimu okoli se zapnou pouze dva obvodové LED panely.

POUZITi SVETLA (obr. F1-F3)

A\ VAROVANI: Ujistete se, 7¢ je osvétieni bezpecns
nainstalovano, aby se zabranilo nebezpedi padu predméta.
Nedodrzeni téchto pokyni mize vést k vaznému zranéni
osob.

= Chcete-li svétlo zavésit, vytahnéte hacky umisténé
v zakladné pfistroje a zavéste svétlo vzhiru nohama.
Sitka hacku je 1,7 palce (44 mm). Ujistéte se,
ze predmét, na kterém je svétlo zavéseno, je
dostatecné pevny, aby unesl spojenou hmotnost
svétla a akumulatoru.

= Chcete-li svétlo pripevnit na stativ (neni soucasti
dodavky), upevnéte Sroub stativu do jednoho z otvorl
pro montaz stativu na spodni strané zakladny. Zakladna
ma zavitovy otvor 1/4"-20. Ujistéte se, Ze je stativ
umistén na rovném povrchu.

A\ VAROVAN: Ujistete se, 7e je stativ dostatecné
pevny, aby unesl kombinovanou hmotnost svétla
a akumulatoru.

= Pro pfenosné osvétleni prenasejte svétlo za horni
rukojet (obr. D3).

NAPAJENI ZARIZENi Z USB (obr. E)

E-1 | Port USB-C

USB-C port poskytuje nabijeci energii 5 V= pfi

kombinovaném odbéru 1,5 A pro vase zafizeni USB.

= Nainstalujte akumulator do ploného svétla.

= Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte svétlo.

= Jeden konec kabelu USB-C (neni sou¢asti baleni)
zapojte do portu USB-C a druhy konec do zafizeni,
které je tfeba napéjet nebo nabijet. Svétlo zatne
automaticky nabijet/napajet zafizeni.

= Pokud svétlo nepouzivate, odpojte zafizeni od svétla
a stisknutim hlavniho vypinace napajeni ji vypnéte.

= Vyjméte akumulator ze svétla.

POZNAMKA: Kdyz je kontrolka béhem nabijeni USB

vypnutd, pfipojené zafizeni USB se bude nabijet pfiblizné

2 hodiny.

A VAROVANI: Doba provozu pfipojeného zafizeni

zavisi na zafizeni a kapacité akumulatoru EGO.

A\ VAROVANI: Do USB-C portt nevkladejte hiebiky,

dréty atd. V opacném pfipadé mize dojit ke zkratu

a k poskozeni portu USB.
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KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojenych vyrobku a
sluzeb, véetné pokynd k pfipojeni, najdete po naskenovani
QR kédu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

S

=G0
QEg
A\ VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze origindini
nahradni dily. PouZiti jinych dili muze predstavovat riziko
nebo mUze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z dlivodu zajisténi

bezpeé&nosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Pred tdrzbou, &isténim nebo
odstrafiovanim materiélu z nastroje vyjméte akumulator
z néfadi, abyste pfedesli vaznému zranéni.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilt nepouziveijte rozpoustédia.
V/étSina plastli je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je muze poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

PREPRAVA PRISTROJE

1. Zhasnéte svétlo a vyjméte akumulator.

2. Sklopte hacek (pokud je pouzit) zpét do zakladny
svétla.

3. Prena3ejte svétlo za horni rukojet.

SKLADOVANi JEDNOTKY

1. Zhasnéte svétlo a vyjméte akumulator.

2. Sklopte hacek (pokud je pouzit) zpét do zakladny
svétla.

3. Svétlo skladujte na suchém, dobfe vétraném misté
mimo dosah déti. Neskladujte svétlo v blizkosti hnojiv,
benzinu nebo jinych chemikalii.

aam
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory

a nabijecku nevhazujte do domovniho

odpadu! Predejte tento vyrobek

autorizované recyklacni spole¢nosti ke

tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
o recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

PRICINA

RESENi

nezhasne.

Svétlo se nerozsviti

= Nizka Uroven nabiti akumulatoru.

nebo neotekavane = Akumulétor neni sprévné pfipojen

ke svétlu.

= Nabijte akumulator.

= Spravné pfipojte akumulator ke svétlu.

» UZivatel pfed nabijenim USB

USB zafizeni nelze zafizeni nerozsvitil svétlo.
nabijet pfes USB-C port.

= Kratkym stisknutim hlavniho vypinace rozsvitite
kontrolku - tim se aktivuje port USB. | kdyz
kontrolka béhem nabijeni USB nesviti, pfipojené
zafizeni USB se bude nabijet pfiblizné 2 hodiny.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.

1
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY
POKYNY!

@ PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusni pozornost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si
nezabudnite precitat vSetky bezpecénostné pokyny

v tomto navode na obsluhu, vratane v3etkych vystraznych
symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®
a ,UPOZORNENIE*. Nedodrzanie nizsie uvedenych
pokynov méZe mat za nasledok uraz elektrickym pridom,
poZziar a/alebo vazne zranenie.

Bezpecnostné | Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej
upozornenie bezpecnosti.

Precitajte si Ak cheete zniZit riziko

a pochopte zranenia, pouzivatel musi pred
navod na pouzitim tohto vyrobku precitat
obsluhu. a pochopit navod na obsluhu.
Svetelng I Nepozerajte sa do svetelného

luca.

Riziko popalenin. Nedotykajte

Hordci povrch !
P sa horticeho povrchu.

Ochrana pred Urazom

Sl kP

Trieda Il elektrickym pradom.
Tento vyrobok je v sulade
CE o A
s platnymi smernicami ES.
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Tento vyrobok je v sulade s

Symbol Bluetooth®

EE UKCA platnymi pravnymi predpismi

Spojeného kralovstva.
®

ea Bluetooth®
Odpadové elektrické vyrobky
sa nesmu likvidovat spolu

WEEE s domovym odpadom.
—

Odovzdaijte do autorizovaného
recyklacného strediska.

e Je,dnosmemy Typ alebo charakteristika prudu
prud
\% Volt Napétie
min Mindty Cas
A Ampéry Prud
mm Milimetre Dizka velkosti
Im Lumeny Svetelny tok
h Hodiny Cas
K Kelvin Meranie teploty
W Watt Napéjanie

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

= So svetlom zaobchadzajte opatrne.

= Svetelny IU¢ nesmerujte na osoby alebo zvierata a sami
sa do svetelného l0¢a nepozerajte (ani z dialky).

= Pocas prevadzky svetla nezakryvaijte hlavu lampy
(hlava lampy sa po¢as prevadzky zahrieva a pri
nahromadeni tepla moZze sposobit popaleniny).

AKUMULATORY

= Dodany akumulator je ¢iastone nabity (na zarucenie
plnej kapacity akumulatora ho pred prvym zapnutim
pristroja Uplne nabite v nabijacke).

= Akumulator nepouzivajte, ak je poskodeny; je potrebné
ho ihned vymenit.

= Akumulator nerozoberajte.

= Naradie ani akumulator nevystavujte dazdu. Svetelny
zdroj tohto svetla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj
dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé
svetlo.
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56 V==

Svetelny tok/jas (kombinacia
3 panelov)

600 - 3000 Im (zavisi od korelacie farebnej teploty)

Priblizny &as prevadzky
(s akumulatorom EGO 56V

50 Ah) 60 hodin pri najnizSom jase.

6,5 hodiny pri najvy$Som jase,

Tepla biela | Neutralna biela1

Prirodna biela2 | Studena biela Denna biela

Korelovana farebné teplota
2700 K 3300K

3600 K 4200 K 5000 K

Hmotnost (bez akumulatora) | 1,85 kg

POPIS

SPOZNAJTE VASE BEZDROTOVE OSVETLENIE
(obr. A1)

1. Rukovat

2. Zvy3ené rebra

3. Hlavny panel LED (vnutri)

4. Priehladny kryt (objektiv)

5. Periférny panel LED (vnUtri)

6. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
7. Zapadka

8. Port USB-C

9. Mechanizmus vysuvania akumulatora
10. Zakladna

11. Hacik

12. Montazny otvor pre stativ

13. Tlacidlo nastavenia jasu

14. Tlacidlo nastavenia teploty farieb
15. Hlavny vypina¢

16. Tlacidlo reZimu

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
OBSLUHA

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne doplnky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie néstavcov alebo prisluenstva, ktoré
nie su odpordcané, moze viest k vaznemu zraneniu oséb.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpecne utiahnite
vetky upeviovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vietky chybajuce alebo
poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok méZete pouZit na povodiiové a plosné
osvetlenie.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA (obr. B)
Pouzivajte iba s akumulatormi EGO a nabijackami
uvedenymi na obr. A2.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.

Pripojenie

Zarovnajte akumulator s montaznymi otvormi a stlacte
akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.
Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

B1-1 | Rebro akumulatora | B1-2 | Montazny otvor

B1-3 | Tlacidlo uvolnenia akumulatora

OVLADANIE OVLADACIEHO ROZHRANIA (obr. C)

C1-1 | Havny ypinas | c1-2 | Tacidlo nastavenia
jasu
c1-3 | TNacidlo nastavenia | oy 4 | 7125010 rezimu
teploty farieb

Hlavny vypinaé¢
Kratko stlacte hlavny vypina€, aby sa svetlo rozsvietilo.

Opétovnym kratkym stlacenim hlavného vypinaca svetlo
vypnete.
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Nastavenie jasu

K dispozicii je pat drovni jasu: 1 -5 (600 Im - 3000 Im).

= Stlacenim tlacidla ,+* jas zvysite a stlacenim tlacidla ,-*
jas znizite.

= Ked svetlo zapnete, jas bude rovnaky ako pri
poslednom pouziti.

Nastavenie teploty farieb

Teplotu farieb svetla moZete nastavit podfa svojho vkusu/
potrieb.

= Stlacenim tlacidla ,& 12" prepinate medzi tymito
nastaveniami:

- Teplé biele svetlo s priklonom k teplejsim tonom,

- Teplé biele svetlo s priklonom k chladnej§im tonom,

- Ziarivkové svetlo,
- Teplé ZIté svetlo

= Ked svetlo zapnete, teplota farieb bude rovnaka ako pri
poslednom pouziti.

Vyber rezimu
Panel LED (alebo kombinaciu panelov LED) mozno podia
potreby zapnUt/vypnut.
= Stlacenim tlagidla ,Rezim" moZete prepinat medzi
nasledujicimi rezimami:
- ReZim plochy: svietia v3etky tri LED panely,
- Rezim ulohy: svieti len hlavny (centrainy) panel
LED,

- Rezim prostredia: svietia len dva okrajové LED
panely.

= Ked zapnete svetlo, rezim svetla bude rovnaky ako pri
poslednom pouziti.

= Stladte a podrte tlagidlo ,REZIM* na 3 sekundy
a svetlo sa prepne do blikajiceho rezimu ,SOS".
Opétovne stlaéte tlacidlo ,REZIM" a svetlo sa vrati
k predchadzajucemu nastaveniu jasu a vyberu panelu.

POZNAMKA: V rezime ,SOS* budu blikat v3etky 3 LED
panely, aj ked pred aktivaciou rezimu ,SOS" svietia len
niektoré LED panely.

POZNAMKA: Ked teplota dosiahne 100 °C, hlavny
(centralny) svetelny panel LED sa vypne a zapnU sa
len dva okrajové panely LED, aby sa preSlo do rezimu
prostredia.

POUZIVANIE SVETLA (obr. F1-F3)

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze je svetlo bezpecne
naindtalované, aby ste predisli nebezpegenstvu padu
predmetov. NedodrZanie pokynov moZe viest k vaznemu
zraneniu 0séb.
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= Ak chcete svetlo zavesit), vytiahnite haciky
umiestnené v zakladni pristroja a zaveste osvetlenie
hore nohami. Sirka hacika je 1,7 palca (44 mm). Uistite
sa, ze predmet, na ktorom je svetlo zavesené, je
dostatocne pevny, aby uniesol spoloénu hmotnost'
svetla a akumulatora.

= Ak chcete svetlo namontovat' na stativ (nie je
stcastou balenia), upevnite skrutku stativu do
montazneho otvoru na stativ na spodnej strane
zékladne. Z&kladiia mé otvor so zavitom 1/4"-20.
Uistite sa, Ze je stativ umiestneny na rovnom
povrchu.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze stativ je dostato¢ne
pevny, aby udrZal spoloént hmotnost svetla
a akumulatora.

= Ak chcete svetlo prenasat, pouzite hornu rukovat
(obr. D3).

NAPAJANIE ZARIADENI USB (obr. E)

E-1 |PortUSB-C

Port USB-C poskytuje nabijaci vykon 5 V= pri

kombinovanom odbere az 1,5 A pre va$e zariadenia USB.

= Do plosného svetla naintalujte akumuléator.

= Stlatenim hlavného vypinaca zapnite svetlo.

= VloZzte jeden koniec kabla USB-C (nie je stcastou
balenia) do portu USB-C a druhy koniec do zariadenia,
ktoré sa méa napajat alebo nabijat. Svetlo zatne
automaticky nabijat/napéjat zariadenie.

= Ked svetlo nepouzivate, odpojte zariadenia od svetla
a potom ho vypnite stlaéenim hlavného vypinaca.
= Vyberte akumulétor zo svetla.

POZNAMKA: Ak sa kontrolka pogas nabijania USB

vypne, pripojené zariadenie USB sa bude nabijat priblizne
2 hodiny.

A VAROVANIE: Doba chodu pripojeného zariadenia
zavisi od zariadenia a kapacity akumulatora EGO.

A VAROVANIE: Do portu USB-C nezasUvajte klinec,
drét atd. V opacnom pripade méZze dojst ku skratu portu
USB-C.
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KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA
Pre informacie o celej ponuke pripojenych vyrobkov a
sluzieb vratane pokynov na pripojenie naskenujte QR kod

nizSie alebo navstivte stranku
www.egopowerplus.eu/connect.

B
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A\ VAROVANIE: Pri udribe pouzivaijte iba originalne
nahradné diely. Pouzitie inych stcasti mdze vyvolat

nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby

v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred tdrzbou, ¢istenim alebo
odstrafiovanim materidlu z naradia vyberte z naradia
akumulator, aby ste predili vaznemu zraneniu osob.

CELKOVA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpastadla.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie réznymi
typmi komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa rozpUstadla pouziju. Pomocou Cistej tkaniny odstrante
necistoty, prach, olej, mastnotu atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo zni¢it plast, ¢o moZe viest
k vdZnemu zraneniu.

PREPRAVA PRISTROJA

1. Vypnite svetlo a vyberte akumulétor.
2. Zasunte hacik (ak je pouzity) spat do zakladne svetla.
3. Svetlo prenaSajte za hornu rukovét.

USKLADNENIE PRISTROJA

1. Vypnite svetlo a vyberte akumulator.
2. Zasunte hacik (ak je pouzity) spat do zakladne svetla.
3. Svetlo skladujte na suchom, dobre vetranom mieste,
mimo dosahu deti. Neskladuijte svetlo na alebo
v blizkosti hnojiv, benzinu alebo inych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok
odneste na autorizované recyklacné
miesto a poskytnite ho na separovany
zber. Elektrické naradie sa musi odovzdat

o do prislusného zariadenia na ekologicky
Setrnu recykléciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Svetlo sa nezapina
ALEBO neocakavane
vypina.

= Nizka Uroven nabitia akumulatora.

= Akumulator nie je spravne
pripojeny k svetlu.

= Nabite akumulator.

= Pripojte akumulator k osvetleniu spravne.

Zariadenie USB
nemozno nabijat cez
port USB-C.

= Pouzivatel nezapol svetlo pred
nabijanim zariadenia USB.

= Kratkym stlacenim hlavného vypinaca zapnite
svetlo — tym sa aktivuje USB port. Aj ked svetlo
pocas nabijania cez USB zhasne, pripojené USB
zariadenie bude pokracovat v nabijani priblizne
2 hodiny.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES
UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI
UTMUTATOT

A FIGYELEM: A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z intézkedéseket.

A FIGYELEM: A termék hasznalata el6tt feltétlentl
olvassa el és értse meg a jelen hasznalati utmutatoban
talélhat6 valamennyi biztonségi utasitést, valamint a
VESZELY", FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM’
biztonsagi figyelmeztetd szimbélumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet eld.

Biztonsagi Az On biztonsagat érint6
figyelmeztetés | ovintézkedések.

A sériilések kockazatanak

Olvassa el és | csokkentése érdekében a
értelmezze felhasznélonak a termék

a hasznalati hasznalata elétt el kell olvasnia,
Utmutatot és meg kell értenie a hasznalati

Ne nézzen a fénysugarba.

Otmutatot.
& Fénysugar

b

Egési kockazat. Ne érintse meg

Forr6 feldlet a forro felliletet.

Aramiités elleni védelem.

@ Il osztaly

Atermék megfelel az érvényes
EK iranyelveknek.

CE |=

Ez a termék megfelel az

UKCA Egyesiilt Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.
Bluetooth® Bluetooth® szimbolum

Az elhasznélodott elektromos
termékek nem helyezhetSk a

|| 1=t | & 95

WEEE haztartasi hulladékok kozé.
Vigye hivatalos Ujrahasznosité
telephelyre.
jy— Egyenaram Aram tipusa vagy jellemzsi
v Volt Fesziltség
perc Perc 1d6
A Amper Aramerésség
mm Milliméter Hossz
Im Lumen Fényaram
ora Ora 1d8
K Kelvin Ahémérséklet mérése
w Watt Teljesitmény

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Ovatosan banjon a fényszoroval.

= Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra,
és ne nézzen bele a fénysugarba (még tavolrél sem).

= Afényszoré mikodtetése kdzben ne takarja le a
lampafejet (a lampafej miikodés kozben felmelegszik,
és égeési sérliléseket okozhat, amikor a hé
felhalmozodik).

AKKUMULATOROK

= Atartozék akkumulator részlegesen van feltoltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa
érdekében az elektromos szerszam elsd hasznélata
elétt toltse fel teljesen az akkumulétort az
akkumulatortoltdben).

= Ahibas akkumulatort ne hasznélja; haladéktalanul
cserélje ki.

= Ne szerelje szét az akkumulatort.

= Aszerszdmot/akkumulatort dvja az es6tol. A fényszord
fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras eléri az

élettartama végét, akkor a teljes vilagitotestet ki kell
cserélni.
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JELLEMZOK
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Fesziiltség 56\ ==

Fényaram/fényerd
(3 panel kombinalva)

600 — 3000 Im (a korrelalt szinhdmérséklettdl fliggden)

Hozzavetdleges iizemidd (EGO | 6,5 dra a legnagyobb fényerdn,

56V 5.0 Ah akkumulatorral) 60 ora a legalacsonyabb fényerén.
. Semleges Természetes . . -
Meleg fehér . . Hideg fehér | Nappali fehér
Korrelalt szinhémérséklet 9 fehér 1 feher 2 9 PP
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Suly (akkumulatoregység nélkal) | 1,85 kg

LEIRAS

ISMERJE MEG A VEZETEK NELKULI
TERULETVILAGITAST (A1 4bra)
Fogantyu

Megemelt bordak

F6 LED panel (belll)

Atiatszo burkolat (lencse)

Periférias LED panel (bellil)
Akkumulator kioldégomb

Zar

USB-C port

9. Az akkumulator kiloké mechanizmusa
10. Talp

11. Kampd

12. Lyuk haromlabu &llvany felszereléséhez
13. Fényer6szabalyozé gomb

14. Szinhémérséklet-beallitd gomb

15. Fékapcsoldé gomb

16. Uzemmodvalaszto gomb

A CSOMAG TARTALMA
(A1 ABRA)

HASZNALAT

A FIGYELEM: Ne hasznaljon a termék gyartoja altal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

Minden hasznalat elétt ellenérizze a teljes terméket
serilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne miikodtesse

PN RN

a terméket, amig a sériilt vagy hianyz6 alkatrészeket ki
nem cserélték.

ALKALMAZAS

Ezt a terméket hasznalhatja diszkivilagitashoz és
teriiletvilagitashoz.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE (B abra)

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordait az akkumulatorban lévé
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Levélasztas

Oldja ki az akkumulator kioldogombot, és htizza ki az
akkumulatoregységet.

B1-

—_

Akkumulator borda | B1-2 | Szerelényilas

B1-3 | Akkumulator kioldégomb

AVEZERLG INTERFESZ MUKODTETESE (C bra)

C1-1 | Fékaposolé gomb | C1-2 | Fenverdszabalyozs
gomb

c13 SZ{nr’lqmersekIet- c1-4 Uzemmadvalasztd
beéllito gomb gomb
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Fékapcsolé gomb

Nyomja meg roviden a fékapcsolé gombot a fényszord
bekapcsolasahoz.

Nyomja meg ismét réviden a fékapcsold gombot a fény
kikapcsolasahoz.
A fényer6 szabalyozasa

Ot fényerdsségi szint all rendelkezésre: 1 -5
(600 Im - 3000 Im).

= Nyomja meg a ,+” gombot a fényerd ndveléséhez,
és nyomja meg a ,-” gombot a fényerd csokkentéséhez.

= Amikor bekapcsolja a lampét, a fényerd ugyanaz lesz,
mint amit utoljara hasznalt.

Szinhdmérséklet beallitasa

Afény szinhdmérsékletét az On izlésénekligényeinek

megfelelen allithatja be.

= Nyomja meg a "&12" gombot a kévetkez6 bedllitasok
kozotti valtashoz:

- Meleg fehér fény, a melegebb tonusok felé hajloan,
- Meleg fehér fény, a hidegebb ténusok felé hajloan,
- lzz6ldmpa,
- Meleg sarga fény
= Amikor bekapcsolja a 1dmpat, a szinhmérséklet
ugyanaz lesz, mint amit utoljara hasznait.
Moédvalasztas

Egy LED-panel (vagy LED-panelek kombinacidja) tetszés
szerint be- és kikapcsolhato.

= Nyomja meg a ,Mode” gombot a kdvetkezd lizemmaddok
kozotti valtashoz:

- Terlileti izemméd: mindharom LED-panel vilagit,
- Feladat izemmod: csak a 6 (kdzponti) LED-panel
vilagit,
- Hangulat izemmod: csak a két periférias
LED-panel vilagit.
= Amikor bekapcsolja a Idmpat, a vilagitasi mod ugyanaz
lesz, mint amit utoljara hasznalt.
= Tartsa lenyomva a ,MODE” gombot 3 masodpercig,
és alampa villogd ,SOS" lizemmodra valt. Nyomja meg
ismét a ,MODE" gombot, és a ldmpa visszatér az el6z8
fényer6-beéllitdshoz és panel kivalasztasahoz.

MEGJEGYZES: ,SOS’ iizemmédban mind a 3 LED-panel
villogni fog akkor is, ha az ,SOS” lizemmod aktivalasa elétt
csak néhany LED-panel vilagitott.

MEGJEGYZES: Amikor a hdmérséklet eléri a 100°C-ot,
a f6 (kdzponti) LED-es vilagitopanel kikapcsol, és csak a
két periférias LED-panel kapcsol a hangulat izemmodba.

A LAMPA HASZNALATA (F1-F3 ABRA)

A FIGYELEM: GyG6zddjon meg arrdl, hogy a fényszoro
biztonsagosan van-e felszerelve, hogy megakadalyozza a
targyak leesését. A jelen utasitasok be nem tartasa sulyos
szem@lyi sérilést eredményezhet.

= Afényszoro felakasztasahoz hizza ki az egység
talpan talalhaté kampokat, és fejjel lefelé fiiggessze fel
a fényszorot. A horog szélessége 1,7 hiivelyk. (44 mm).
Gy6z6djon meg réla, hogy a targy, amelyre a lampat
akasztja, elég erds ahhoz, hogy elbirja a lampa és
az akkumulatoregység egyiittes sulyat.

= Alampa haromlabu allvanyra (nem tartozék) torténd
felszereléséhez rogzitse az allvany csavarjat a talp aljan
talélhato allvanyrogzitd lyukhoz. Az alap 1/4"-20-as
menetes furattal rendelkezik. Gy6zédjon meg réla,
hogy az allvany sik, vizszintes feliileten all.

A FIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg rola, hogy
az allvany elég stabil ahhoz, hogy elbirja a lampa és az
akkumulatoregység egyiittes sulyat.

= Hordozhaté megvilagitashoz vigye a lampat a felsé
fogantyunal megtartva (D3 abra).

USB-ESZKOZOK MEGTAPLALASA (E 4bra)

E-1 | USB-C port

Az USB-port 5V DC toltési teljesitményt biztosit 1,5 amper
aramerdsséggel az USB-eszkdzok szamara.

= Szerelje az akkumulatoregységet a terliletvilagitasba.

= Aladmpa bekapcsolasahoz nyomja meg a fékapcsolot.

» Csatlakoztassa az USB-C kabel (nem tartozék) egyik
végét az USB-C portba, a masik végét pedig az
aramellatast vagy toltést igénylé eszkdzbe.
Alampa automatikusan elkezdi tolteni/arammal ellatni
a késziiléket.

= Ha alampat nem hasznalja, vélassza le az eszkdzoket
a lampardl, majd a bekapcsologomb megnyomasaval
kapcsolja ki.

= Vegye ki az akkumulatoregységet a lampabol.

MEGJEGYZES: Ha a lampa ki van kapcsolva az USB
toltési folyamat soran, a csatlakoztatott USB-eszkéz kb.
2 oran keresztil folytatja a toltést.

A\ FIGYELMEZTETES: A csatlakoztatott eszkoz
lizemideje az eszkoztél és az akkumulator EGO
kapacitasatol fugg.

A FIGYELMEZTETES: Ne dugjon szoget, vezetéket,
egyebet az USB-C portba. Ellenkezd esetében a
rovidzarlat karosithatja az USB-C portot.

8 Z 56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION TERULETVILAGITAS - LTO300E



KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékardl, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az
alabbi QR-kdd beolvasaséaval vagy a
www.egopowerplus.eu/connect weboldalon tajékozodhat.

2L

7~
QAR

KARBANTARTAS

A\ FIGYELEM: Javitaskor hasznéljon azonos
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata veszélyt
okozhat, vagy megrongalhatja a terméket.

A biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa
érdekében minden javitast szakképzett szerviztechnikus
hajtson végre.

A FIGYELEM: A stlyos személyi sériilések elkertilése
érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet a
szerszambol szervizelés, tisztitas el6tt, vagy miel6tt valamit
eltavolitana az egységbél.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb miianyag kiilénb6z6 vegyi
oldoszerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Oket. Egy tiszta térl6kenddvel tavolitsa el a
szennyezédéseket, port, olajat, zsirt stb.

A FIGYELEM: Fékolaj, benzin, petréleum alapt
termékek, behatol6 olajok, stb. soha ne érintkezzenek a
mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megtdmadhatjak a miianyagot, ezaltal
stlyos személyi sériilést okozhatnak.

AZ EGYSEG SZALLITASA
1. Kapcsolja ki a lampat, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Hajtsa vissza a kampot (ha hasznalta) a lampa aljaba.
3. Alampat a fels6 fogantynal fogva hordozza.

AZ EGYSEG TAROLASA
1. Kapcsolja ki a lampat, és vegye ki az
akkumulétoregységet.

2. Hajtsa vissza a kampot (ha hasznalta) a lampa aljaba.
3. Afényszorét széraz, jl szell6z6 helyen térolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Ne tarolja
a fényszorét tragya, benzin vagy mas vegyszerek
mellett.

o
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AKORNYEZET VEDELME

Ne dobja az elektromos felszerelést,

az elhasznalt akkumulatort és a tolt6t

a haztartasi hulladékok kdzé! Vigye

hivatalos Ujrahasznosito telephelyre,

és tegye hozzaférhetévé a szelektiv

gyljtéshez. Az elektromos eszkbzoket
o megfeleld kdrnyezetbarat jrahasznositd

izembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Aladmpa nem kapcsol
be VAGY vératlanul
kikapcsol.

= Alacsony akkumulator tolt6ttségi
szint.

Az akkumulatoregység nem
megfelelden van csatlakoztatva a
ldmpahoz.

= Toltse fel az akkumulatort.

= Csatlakoztassa az akkumulatort megfeleléen a
fényszérohoz.

Az USB-eszkdz nem
tolthet6 fel az USB-C
porton keresztl.

= Afelhasznalo nem kapcsolta be a
lampat az USB-eszkoz feltdltése
elétt.

= Roviden nyomja meg a fékapcsold gombot a
fényszéré bekapcsolasahoz - ez aktivalja az
USB portot. Még akkor is, ha a fényszoré ki
van kapcsolva az USB toltési folyamat soran, a
csatlakoztatott USB-eszkéz kb. 2 6ran keresztiil
folytatja a toltést.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE!

@ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabiltatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND
SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu elimind, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va c ati citt si intelegefi
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum ,PERICOL", ,AVERTISMENT"

si ,ATENTIE" inainte de a utiliza aceasta produs.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

Alertd privind | Precautii care implicé siguranta
siguranta dumneavoastra.
- Pentru a reduce riscul de
Cititi si cox " s
N vatamare, utilizatorul trebuie s&
intelegeti . 5 oo «
; : citeasca si sa inteleaga manualul
manualul de : D -
. - de instructiuni nainte de a utiliza
instructiuni |
; acest produs.
Fasqtful de Nu priviti in fasciculul de lumind.
o lumind ’
Suprafata Riscul de arsuri. Nu atingeti
fierbinte suprafata fierbinte.
Clasa Il Protegue fmpotriva socurilor
electrice.

=60

Acest produs este in conformitate
c € CE cu directivele europene
aplicabile.
UK Acest produs este in conformitate
cA UKCA cu legislatia aplicabila din Marea
Britanie.
®
ea Bluetooth® Simbol Bluetooth®
Deseurile produselor electrice nu
trebuie sa fie eliminate impreuna
DEEE ) ) )
cu deseurile menajere. Predati-le
— unui punct de reciclare autorizat.
g Curgnt Tip sau o caracteristica de curent
continuu
\ Volt Tensiune
min Minute Durata
A Amperi Curent
mm Milimetri Lungimea dimensiunii
Im Lumeni Flux luminos
h Ore Durata
K Kelvin Masurare pentru temperatura
w Watt Alimentare

AVERTISMENTE GENERALE
DE SIGURANTA

= Manipulati reflectorul cu grija.

= Nu directionati fasciculul de lumina catre persoane sau
animale si nu va uitati singur in fasciculul de lumina
(nici mécar de la distantd).

= Nu acoperiti capul [dmpii in timpul functionérii luminii
(capul ldmpii se incélzeste in timpul functionérii si poate
provoca arsuri atunci cand se acumuleaza caldura).

ACUMULATORII

= Bateria furnizata este partial incarcaté (pentru a asigura
o capacitate maxima a bateriei, incércati-o complet
utilizand Tncarcatorul acesteia inainte de a utiliza
unealta electrica pentru prima data).

= Nu folositi bateria daca aceasta este avariata; ea
trebuie Tnlocuitd imediat.

= Nu dezasamblati bateria.

= Nu expuneti scula/bateria la ploaie. Sursa de lumina a
acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; cand sursa
de lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, intregul
corp de iluminat trebuie inlocuit.
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SPECIFICATII

Tensiune 56\ ==

Flux luminos/Luminozitate
(3 panouri combinate)

600 — 3000 Im (in functie de temperatura de culoare corelata)

Durata aproximativa de
functionare (cu bateria

6,5 ore la cea mai mare luminozitate,
60 de ore la cea mai mica luminozitate.

EGO 56V 5.0 Ah)
Temperatura de culoare | Alb cald Alb neutral 1 Alb natural 2 Alb rece Alb lumina zilei
corelata 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Greutate (fara set de

acumulatori) 1.85kg

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA REFLECTORUL CU
ACUMULATOR (Fig. A1)

Maner

Margini ridicate

Panoul principal cu LED-uri (interior)
Capacul transparent (lentila)

Panou LED periferic (interior)

Buton de eliberare a acumulatorului
Zavor

Port USB-C

9. Mecanism de ejectare a bateriei

10. Baza

11. Carlig

12. Gaura de montare a trepiedului

13. Butonul de reglare luminozitatii

14, Butonul de reglare a temperaturii de culoare
15. Buton de alimentare

16. Buton de mod

LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A1)

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

PN WD~

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati

acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICARE

Puteti utiliza acest produs pentru iluminatul de dispersie si
pentru iluminatul zonei.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI (Fig. B)

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incércatoarele prezentate in Fig. A2.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atagare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apésati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui clic.

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

B1-1 | Locas acumulator | B1-2 | Fanta de montare

B1-3 | Buton de detasare a acumulatorului

OPERAREA INTERFETEI DE CONTROL (Fig. C)

Butonul de reglare

L luminozitétii

EN

Buton de alimentare | C1-2

Butonul de reglare
C1-3 | a temperaturii de C1-4 | Buton de mod
culoare
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Buton de alimentare

Apésati butonul de alimentare pentru scurt timp pentru a
porni lumina.

Apésati din nou butonul de alimentare pentru scurt timp
pentru a opri lumina.
Reglarea luminozitatii

Exista cinci niveluri de luminozitate: 1 -5
(600 Im - 3000 Im).

= Apésati butonul “+” pentru a creste luminozitatea si
apasati butonul*-" pentru a reduce luminozitatea.

= Atunci cand pomiti lumina, luminozitatea va fi aceeasi
ca si ultima data cand ati folosit-o.
Reglarea temperaturii de culoare

Puteti regla temperatura de culoare a luminii in functie de

gustul/ nevoile dumneavoastra.

= Apasati butonul " 12" pentru a comuta intre
urmatoarele setari:

- Lumina alba calda, cu o tendintd spre tonuri mai
calde,

- Lumina alba calda, cu o tendintd spre tonuri mai
reci,

- Lumina cu incandescenta,

- Lumina galbena calda

= Cénd porniti lumina, culoarea temperatura va fi aceeasi
ca si ultima data cand ati folosit-o.

Selectarea modului

Un panou LED (sau o combinatie de panouri LED) poate fi
pornit/ oprit dupd cum se doreste.

= Apasati butonul "Mode" pentru a comuta intre
urmatoarele moduri:

- Modul zona: toate cele trei panouri LED sunt
iluminate,

- Modul de lucru: se aprinde numai panoul principal
(central) cu LED-uri,

- Modul ambianta: sunt iluminate doar cele doua
panouri LED periferice.

= Cand porniti lumina, modul de iluminare va fi acelasi ca
si ultima data cand ati folosit-o.

= Apasati si mentineti apasat butonul "MODE" timp
de 3 secunde, iar lumina va trece la modul "SOS"
intermitent. Apasati din nou butonul "MODE" si lumina
va reveni la setarea anterioara a luminozitétii si la
selectia anterioara a panoului.

=60

NOTA: Tn modul "SOS", toate cele 3 panouri LED vor clipi,
chiar daca nainte de activarea modului "SOS" doar unele
dintre panourile LED erau aprinse.

NOTA: Atunci cand temperatura atinge 100°C, panoul
principal (central) cu LED-uri de luming va fi oprit si doar
cele doua panouri cu LED-uri periferice vor fi aprinse
pentru a intra in modul ambianta.

UTILIZAREA REFLECTORULUI (Fig. F1-F3)

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca reflectorul este
instalata in siguranta pentru a preveni pericolul dat de
c&derea obiectului. Nerespectarea acestor instructiuni se
poate solda cu vatdmari corporale grave.

= Pentru a atarna reflectorul, scoateti carligele situate la
baza unitatii si atérnati cu susul in jos. Latimea carligului
este de 1,7 inch. (44 mm). Asigurati-va ca obiectul pe
care este atarnat reflectorul este suficient de robust
pentru a sustine greutatea combinata a reflectorului
si a bateriei.

= Pentru a monta reflectorul pe un trepied (nu este
inclus), fixati surubul de trepied la una din gaurile de
montare trepied de pe partea de jos a bazei. Baza este
prevazutd cu o gauré filetatd de 1/4"-20. Asigurati-va
cé trepiedul este agezat pe o suprafata plana si
nivelata.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca trepiedul este
suficient de robust pentru a sustine greutatea combinaté a
reflectorului si a bateriei.

= Pentru iluminare portabild, transportati reflectorul de
manerul de sus (Fig. D3).

ALIMENTAREA DISPOZITIVELOR USB (Fig. E)

E-1 |Port USB-C

Portul USB ofera o putere de incarcare de 5 Volti DC la o
tragere combinata de 1.5 Amperi pentru dispozitivele USB.

= Instalati un acumulator in reflector.
= Apésati butonul de pornire pentru a porni reflectorul.

= Introduceti un capat al cablului USB-C (nu este inclus)
in portul USB-C si celalalt capat in dispozitivul care
trebuie alimentat sau incarcat. Reflectorul va incepe sa
incarce/alimenteze dispozitivul in mod automat.

= Atunci cand nu utilizati reflectorul, deconectati
dispozitivele de la reflector, apoi apasati butonul de
alimentare pentru a o opri.

= Scoateti acumulatorul din reflector.
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NOTA: Dac reflectorul este oprit in timpul procesului
de incércare USB, dispozitivul USB conectat va continua
incarcarea timp de aproximativ 2 ore.

A\ AVERTISMENT: Durata de functionare a
dispozitivului conectat depinde de dispozitiv si de
capacitatea bateriei EGO.

A AVERTISAMENT: Nu introduceti un cui, un fir etc. in
portul USB-C. In caz contrar, un scurtcircuit poate deteriora
porturile USB-C.

TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, véa
rugam sé scanati codul QR de mai jos sau s vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=
Qb4

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din sculd
inainte de a depana, curata sau de a indeparta materialul
din produs.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizarea unei bucati
de carpa curata pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimile etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frénd, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sd intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

TRANSPORTUL UNITATII

1. Opriti reflectorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Indoiti carligul (daca este folosit) inapoi in baza
reflectorului.

3. Transportati reflectorul de manerul principal.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

1. Opriti reflectorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Indoiti carligul (daca este folosit) inapoi in baza
reflectorului.

3. Depozitati reflectorul intr-un loc uscat, bine aerisit,
inaccesibil copiilor. Nu depozitati produsul peste
sau langa ingrasaminte, benzina sau alte substante
chimice.

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul
de acumulator impreund cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui
punct de reciclare autorizat sau puneti-|
. la dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Reflectorul nu se
porneste SAU se stinge
in mod neasteptat.

= Nivel scazut de incarcare a
bateriei.

= Setul de acumulatori nu este
atasat la reflector.

= Incércati acumulatorul.

= Atasati acumulatorul pentru a se aprinde corect.

Dispozitivul USB nu
poate fi incarcat prin
intermediul portului
USB-C.

= Utilizatorul nu a aprins reflectorul
inainte de a incarca dispozitivul
USB.

= Apasati scurt butonul de alimentare pentru a porni
reflectorul - aceasta va activa portul USB. Chiar
daca reflectorul este oprit in timpul procesului
de incércare USB, dispozitivul USB conectat va
continua Tncarcarea timp de aproximativ 2 ore.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI
PRIROCNIK

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
preprecevanije nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka se
prepricajte, da ste prebrali in razumeli vsa varostna
navodila v tem uporabniskem priroéniku, vkljuéno z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so ,NEVARNOST",
,OPOZORILO" in ,POZOR". Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

Varnostno Varnostni ukrepi, ki se
opozorilo nanasajo na vaso varnost

s Ce zelite zmanjsati nevarnosti
Uporabnigki

poskodb, je pomembno,
da pred uporabo naprave
preberete uporabniski
priro¢nik.

priroénik morate
prebrati in
razumeti.

Svetlobni zarek | Ne strmite v svetlobni Zarek.

Nevarnost opeklin. Ne

Vroge povrSine dotikajte se vrocih povrsin.

Zas¢ita pred elektricnim

Sk kAP

Razred Ill
udarom.
C € CE Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.
UK UKCA Ta izdelek je skladen z
CA veljavno zakonodajo VB.

®
ea Bluetooth® Simbol Bluetooth®
Odpadna deadmh elektncnllh
o izdelkov ne odlagajte med
elektriéna in -
gospodinjske odpadke.
elektronska Odnesite jih v poobladceni
— oprema (OEEOQ) Jih v pool
obrat za recikliranje.
g Enosmerni tok | Vrsta ali znadilnost toka
\ Volt Napetost
min Minute Cas
A Amperi Tok
mm Milimetri DolZina velikosti
Im Lumnov Svetlobni tok
h Ure Cas
K Kelvin Meritev temperature
W Watt Napajanje

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA

= S svetilko ravnajte previdno.

= Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
tudi sami ne strmite vanj (niti od dalec).

= Med delovanjem svetilke ne smete prekriti njene glave
(slednja se med delovanjem segreje in lahko zaradi
kopicenja toplote povzroci opekline).

BATERIJA

= Prilozena baterija je delno napolnjena (Ce zelite
zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo

uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za baterijo).

= Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte, ampak
jo takoj zamenjajte.

= Baterije ne razstavijajte.

= Orodja/baterije ne izpostavljajte deZju. Svetlobnega
vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se mu iztece
Zivljenjska doba, je potrebno celotno svetilko zamenjati.
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TEHNICNI PODATKI
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Napetost 56\ ==

Svetilni tok/svetlost
(3 plosce skupaj)

600 - 3000 Im (odvisno od soodvisne barvne temperature)

Priblizen ¢as delovanja 6,5 ure pri najvi§ji svetlosti
(z baterijo EGO 56V, 5,0 Ah) | 60 ur pri najnizji svetlosti

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO BREZZICNO PROSTORSKO
SVETILKO (sl. A1)

Rocaj

Dvignjena rebra

Glavna LED-plo$¢a (znotraj)

Prozoren pokrov (lece)

Periferna LED-plos¢a (znotraj)

Gumb za sprostitev baterije

Zapah

Vrata USB-C

9. Mehanizem za izmet baterije

10. Podnozje

11. Kavelj

12. Luknja za montaZo stojala

13. Gumb za nastavitev svetlosti

14. Gumb za nastavitev barvne temperature
15. Gumb za vklop/izklop

16. Gumb za nacin

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poSkodbe.

PN W

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

Soodvisna barvna Toplo bela Nevtralno bela1 | Naravno bela2 | Hladno bela Dnevno bela
temperatura 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Teza (brez baterijskega 185kg
sklopa)

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za osvetlitev tal in osvetlitev
obmogja.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
(sl. B)

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki podjetja
EGO, navedenimi na sliki A2.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.
Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

B1-

=

Rebro baterije B1-2 | Reza za montazo

B1-3 | Gumb za sprostitev akumulatorja

UPRAVLJANJE KRMILNEGA VMESNIKA (sl. C)

Gumb za vklop/ c12 Gumb za nastavitev

2l izklop svetlosti

C1-3 Gumb za nastavitey C1-4 | Gumb za nacin

barvne temperature
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Gumb za vkloplizklop

Za VKLOP svetilke na kratko pritisnite gumb za vklop/
izklop.

Za IZKLOP svetilke ponovno na kratko pritisnite gumb za
vklop/izklop.

Nastavitev svetlosti

Obstaja pet stopenj svetlosti: 1 -5 (600 Im — 3000 Im).

= Za povecanje svetlosti pritisnite gumb ,+", za
zmanj$anje svetlosti pa gumb ,-".

= Ko vklopite svetilko, bo svetlost enaka kot ob zadnji
uporabi.
Nastavitev barvne temperature
Barvno temperaturo svetilke lahko prilagodite svojemu
okusu/potrebam.
= Pritisnite gumb &1, da preklopite med naslednjimi
nastavitvami:
- topla bela svetloba z nagnjenostjo k toplej§im
tonom,
- topla bela svetloba z nagnjenostjo k hladnejsim
tonom,
- zarilna svetloba,
- topla rumena svetloba.

= Ko vklopite svetilko, bo barvna temperatura enaka kot
ob zadnji uporabi.

Izbira naéina
LED-plo$¢o (ali kombinacijo LED-plo$¢) lahko po Zelji
vklopite/izklopite.
= Pritisnite gumb za nacin, da preklopite med naslednjimi
nacini:
- nacin obmodja: vse tri LED-plo$ce so osvetljene,
- nacin opravila: osvetljena je samo glavna (osrednja)
LED-plo3¢a,
- Nacin ambienta: osvetljeni sta samo dve periferni
LED-plo&¢i.
= Ko vklopite svetilko, bo svetlobni nacin enak kot ob
zadnji uporabi.
= Pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb za nacin
(MODE) in svetilka bo preklopila v utripajo¢i nacin
,308S". Ponovno pritisnite gumb za na¢in (MODE) in
svetilka se bo vrnila na prej$njo nastavitev svetlosti in
izbiro plosce.
OPOMBA: V nacinu ,SOS* bodo vse 3 LED-plosce
utripale, tudi ¢e so bile pred aktiviranjem nacina ,SOS*
vklopliene le nekatere LED-plo3ce.

OPOMBA: Ko temperatura doseze 100 °C, se izklopi
glavna (osrednja) LED-plo$ca svetilke, vklopljeni pa
bosta samo dve periferni LED-plo$¢i, da preideta v nagin
ambienta.

UPORABA SVETILKE (slike F1-F3)

A OPOZORILO: Prepricajte se, da je svetilka pravilno
namescena, da preprecite nevarnost padajo¢ih predmetov.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i resne telesne
poskodbe.

= Ce zelite svetilko obesiti, izviecite kavlje, ki se
nahajajo na podnoZzju enote, in jo obesite tako, da je
obrnjena navzdol. Sirina kavlja je 1,7 palca
(44 mm). Prepricajte se, da je predmet, na katerega
je obesena svetilka, dovolj trden, da podpira skupno
tezo svetilke in baterijskega sklopa.

Ce zelite svetilko namestiti na stojalo (ni prilozeno),
pritrdite vijak stojala na eno od lukenj za montazo
stojala na dnu podnozja. Podnozje ima navojno luknjo
1/4"-20. Prepricajte se, da je stojalo names$ceno na
ravno povrsino.

A OPOZORILO: Prepricajte se, da je stojalo dovolj
trdno, da podpira skupno tezo svetilke in baterijskega
sklopa.

= Za prenosno osvetlitev drZite svetilko za zgornji rocaj
(sl. D3).

NAPAJANJE NAPRAV USB (sl. E)

E-1 | Vrata USB-C

Vrata USB-C zagotavljajo 5 V enosmernega toka pri skupni
porabi 1,5 A za polnjenje vase naprave USB.

= Baterijski sklop vstavite v prostorsko svetilko
= Pritisnite gumb za vklop/izklop, da VKLOPITE svetilko.

= En konec kabla USB-C (ni prilozen) vstavite v vrata
USB-C, drugi konec pa v napravo, ki jo je treba napajati
ali polniti. Svetilka bo zacela samodejno polniti/napajati
napravo.

= Ko svetilka ni v uporabi, odklopite naprave iz svetilke in
pritisnite gumb za vklop/izklop, da jo IZKLOPITE.

= Baterijski sklop odstranite iz svetilke.

OPOMBA: Ce je svetilka med polnjenjem USB izklopliena,
se prikljucena naprava USB $e naprej polni priblizno 2 uri.
A OPOZORILO: Cas delovanja priklju¢ene naprave je
odvisen od naprave in zmogljivosti baterije podjetja EGO.

A OPOZORILO: V vrata USB-C ne vstavljajte Zebljev,
Zic itd. Sicer lahko kratek stik po$koduje vrata USB-C.
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KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasi celotni ponudbi povezanih izdelkov
in storitev, vklju¢no z navodili za povezavo, skenirajte kodo
QR spodaj ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

7~
QAR

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pred servisiranjem, ¢is¢enjem ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja, da preprecite resne telesne po$kodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢isCenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje

ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

PRENASANJE ENOTE

1. Ugasnite svetilko in odstranite baterijski sklop.

2. Kavelj (e ga uporabljate) zloZite nazaj v podnozje
svetilke.

3. Svetilko prena3ajte za glavni rocaj.

SHRANJEVANJE ENOTE

1. Ugasnite svetilko in odstranite baterijski sklop.

2. Kavelj (e ga uporabljate) zloZite nazaj v podnozje
svetilke.

3. Svetilko shranjujte v suhem in dobro zraénem prostoru,
izven dosega otrok. Ne shranjujte je na ali v bliZini
gnojil, bencina ali drugih kemikalij.

>
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VAROVANJE OKOLJA

Elektriéne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite loceno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

56-VOLTNA LITIHONSKA BREZZICNA PROSTORSKA SVETILKA - LTO300E
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Svetilka se ne vklopi
ALl se nepri¢akovano
izklopi.

= Nizka raven napolnjenosti
baterije.

= Baterijski sklop ni pravilno
prikljucen na svetilko.

= Napolnite baterijski sklop.

= Pravilno prikljucite baterijski sklop na svetilko.

Naprave USB ni
mogoce polniti prek vrat
USB-C.

= Uporabnik pred polnjenjem
naprave USB ni vklopil svetilke.

= Za vklop svetilke na kratko pritisnite gumb
za vklop/izklop — s tem boste aktivirali vrata
USB. Tudi ¢e je svetilka med polnjenjem USB
izklopliena, se prikljucena naprava USB $e naprej
polni priblizno 2 uri.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS!

@ SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
juy paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi
nurodymai ir {spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §{ jrengin,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
ISPEJIMAS ir DEMESIO, ir jsitikinkite, kad juos supratote.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

=60

UK UKCA Slis gaminys atitinka taikomas JK
cA direktyvas.
®
ea Bluetooth® ,Bluetooth“® simbolis
ANetin.kamus na]ydoti ﬁlektrinﬁus
e [ smasronns
— Pristatyti jgaliotam perdirbgjui.
g Seré?/Etiné Srovés tipas arba charakteristika
\ Voltai |tampa
min. Minutés Laikas
A Amperai Srové
mm Milimetrai ligio matas
Im Liumenai Sviesos srautas
val. Valandos Laikas
K Kelvinai Temperatlros matas
w Vatai Galia

|spéjimas dél | Atsargumo priemonés, skirtos

saugos uztikrinti josy sauguma.
Perskaityti Kad sumazinty pavojy susizaloti,
ir suprasti naudotojas turi perskaityti
naudotojo naudotojo instrukcija ir isitikinti,
instrukcijg, kad ja suprato.

Sl kP

Sviesos Nezidrekite | Sviesos spindul.
spindulys
|kaites Nudegimy pavojus. Nelieskite
pavirSius {kaitusio pavirsiaus.
Il klasé Apsauga nuo elektros smagio.
c € cE Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

BENDRIEJI SAUGOS

ISPEJIMAI

= Atsargiai elkités su zZibintu.

= Nenukreipkite Sviesos spindulio { asmenis ar gyvanus ir

nezirékite | Sviesos spindulj patys (net i§ tolo).

= Dirbdami su Zibintu neuzdenkite Zibinto galvutés (Zibinto

galvuté naudojimo metu jkaista, todél susikaupusi

Siluma gali nudegti).

BATERIJOS

= Pridedama baterija yra i§ dalies {krauta
(kad bty iSnaudota visa baterijos talpa, iki galo ja.
{kraukite, prie§ pirma karta naudodami elektrinj jrankj,
istate | baterijy ikroviklj).

= Nenaudokite paZeisty baterijy — jas batina nedelsiant

pakeisti.
= Baterijy neardykite.

= Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje. Sio Zibinto $viesos

Saltinis nekeic¢iamas: kai jis perdega, reikia pakeisti visa,

Zibinta.

BELAIDIS NESIOJAMASIS ZIBINTAS SU 56 VOLTU LICIO JONY BATERIJA- LTO300E
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TECHNINIAI DUOMENYS

tampa 56 V===

Sviesos srautas / ryskumas
(3 skydeliai kartu)

600 — 3000 Im (priklauso nuo susietosios spalviné temperataros)

Apytikslé veikimo trukme 6,5 valandos, esant didziausiam rySkumui,
(su EGO 56V 5,0 Ah . b )

" 60 valandy, esant maziausiam rySkumui.
baterija)
Susietoji spalvine Siltai balta | 1 neutrali balta | 2 natarali balta | Saltai balta bD:tr;os Sviesos
temperatdra

2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Svoris (be baterijos) 1,85 kg

APRASYMAS

NESIOJAMOJO ZIBINTO DALYS (A1 pav.)

Rankena

Paaukstinti krastai

Pagrindinis LED skydelis (viduje)
Permatomas gaubtas (viesos sklaidytuvas)
Papildomas LED skydelis (viduje)

Baterijos atjungimo mygtukas

Fiksatorius

USB-C jungtis

9. Baterijos i$stimimo mechanizmas

10. Pagrindas

11. Kabliukas

12. Trikojo tvirtinimo anga

13. Ry$kumo reguliavimo mygtukas

14, Spalvinés temperatros reguliavimo mygtukas
15. Maitinimo mygtukas

16. Rezimo mygtukas

PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV.)

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo Sio gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

PN AR WN =

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netriksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir

nenaudokite Sio gaminio, kol nepakesisite visy, trikstamy ar
sugadinty daliu.

PASKIRTIS

§j gaminj galima naudoti kaip prozektoriy ir aplinkai
apSviesti.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
(B pav.)

Naudokite tik A2 pav. i$vardintas EGO sudétines baterijas
ir jkroviklius.

Prie$ baterija naudodami pirma karta, visiskai ja
jkraukite.

|statymas

|taikykite baterijos briaunas | jstatymo griovelius ir
spauskite baterijg Zemyn, kol iSgirsite spragteléjima.
ISémimas

Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iSimkite
baterija.

B1-1 | Baterijos briauna B1-2 | Tvirtinimo griovelis

B1-3 | Baterijos atjungimo mygtukas

VALDYMO SASAJOS NAUDOJIMAS (C pav.)

Ryskumo
C1-1 | Maitinimo mygtukas | C1-2 | reguliavimo
mygtukas
Spalvinés
C1-3 | temperattros C1-4 | Rezimo mygtukas
reguliavimo mygtukas
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Maitinimo mygtukas

Spustelékite maitinimo mygtuka, kad {jungtuméte Zibinta.
Dar kartg spustelékite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtumeéte Zibinta,

Ryskumo reguliavimas

Yra penki rySkumo lygiai: 1 -5 (nuo 600 Im iki 3000 Im).

= Paspauskite ,+* mygtuka Sviesos rySkumui padidinti ir
— mygtuka Sviesos rySkumui sumazinti.

= |jungus Sviesg jos rySkumas iSlieka toks pat, koks buvo
nustatytas pries$ Zibintg isjungiant.
Spalvinés temperatiiros reguliavimas
Sviesos spalving temperatiira galite reguliuoti pagal savo
skonj ir poreikius.
= Paspauskite ,@ 12" mygtuka, kad pasirinktuméte vieng
i$ Siy rezimuy;
- Silta balta &viesa, aréiau Siltesniy tony;
- Silta balta $viesa, arciau $altesniy tony;
- Kaitinamosios lemputés $viesa;
- Silta geltona $viesa.
= |jungus Sviesg jos spalviné temperatra iSlieka tokia
pati, kokia buvo nustatyta pries Zibintg i§jungiant.
Rezimo pasirinkimas
LED skydelj (arba LED skydeliy derinj) galima {jungti ir
iSjungti pagal pageidavima.
= Paspauskite reZimo mygtuka, kad pasirinktuméte vieng
i$ Siy rezimuy;
- Aplinkos apsvietimo reZimas: $viecia visi trys LED
skydeliai;
- Kryptinis apSvietimo rezimas: $viecia tik pagrindinis
(centrinis) LED skydelis;
- Foninis ap$vietimo rezimas: Svie€ia tik du papildomi
LED skydeliai.
= |jungus Sviesg jos rezimas iSlieka toks pats, koks buvo
nustatytas pries Zibintg i$jungiant.
= Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude rezimo
mygtuka - Zibintas persijungs { mirksint{ ,SOS" reZzima.
Dar kartg spustelékite rezimo mygtuka ir apSvietimas
gris | pries tai pasirinktas Sviesos rySkumo bei skydelio
pasirinkimo nuostatas.
PASTABA: ,SOS" rezime mirksi visi 3 LED skydeliai, net
jei prie§ jjungiant ,SOS" reZimg degé tik kai kurie LED
skydeliai.
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PASTABA: Zibintui jkaitus iki 100 °C, pagrindinis
(centrinis) LED skydelis isijungia, o jsijungia papildomi
LED skydeliai ir Zibintas perjungiamas | foninj ap$vietimo
rezima,

ZIBINTO NAUDOJIMAS (F1-F3 pav.)

A ISPEJIMAS: Zibintas turi biti saugiai pakabintas, kad
nenukristy. PrieSingu atveju galite sunkiai susizaloti.

= Norédami pakabinti Zibinta, iStraukite kabliukus,
esancius gaminio pagrinde, ir pakabinkite apverstq,
zibintg. Kabliuko plotis yra 1,7 colio (44 mm). Laikiklis,
ant kurio kabinamas Zibintas, turi buti pakankamai
tvirtas, kad iSlaikyty bendra Zibinto ir baterijos
svorj.

= Norédami Zibinta pritvirtinti ant trikojo (komplekte
néra), jsukite trikojo varzta j viena i$ trikojo montavimo
angy, esandiy pagrindo apagioje. Zibinto pagrinde yra
1/4"-20 anga su sriegiu. Trikojis turi bati pastatytas
ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

A ISPEJIMAS: Trikojis turi biti pakankamai tvirtas, kad

i8laikyty bendra Zibinto ir baterijos svorj.

= Jei Zibintq reikia perkelti, neskite paéme uz virSutinés
rankenos (D3 pav.).

USB prietaisy maitinimas (E pav.)

E-1 | USB-C jungtis

USB-C jungtis suteikia 5 V nuolatinés srovés jkrovimo

energija jusy USB prietaisams, kuriy bendra jkrovimo srové

yra nevirsija 1,5 A.

= |statykite | neSiojamajj Zibintg sudéting baterija.

= Paspauskite maitinimo mygtuka ir Zibinta jjunkite.

= Vieng USB-C laido (komplekte néra) galg ikiskite |
Zibinto USB-C jungtj, o kitq - | prietaisa, kurj reikia
maitinti ar jkrauti. Zibintas automati$kai pradés krauti ar
maitinti prietaisa.

= Kai Zibinto nenaudojate, atjunkite nuo jo prietaisus
ir paspauskite maitinimo mygtuka, kad Zibintg
iSjungtumeéte.

= ISimkite i$ Zibinto sudétine baterija.

PASTABA: Jei Zibintas i$jungiamas vykstant jkrovimo per

USB jungtj procesui, prijungtas USB prietaisas ir toliau bus

kraunamas dar apie 2 valandas.

A ISPEJIMAS: Prijungto prietaiso veikimo trukme
priklauso nuo $io prietaiso ir EGO baterijos talpos.
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A [SPEJIMAS: Nekiskite viniy, vielos ir pan. { USB-C
jungtj. PrieSingu atveju ja gali sugadinti trumpasis
jungimas.

RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami gauti informacijos apie visus masy prijungtinius
gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo instrukcijas,
nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba apsilankykite
svetainéje www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Vykdydami techninés priezidiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudodami

bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezitiros specialistas.

A [SPEJIMAS: Kad sunkiai nesusizalotuméte, igimkite
i$ gaminio sudétine baterija, prie$ vykdydami techninés
priezitros proceddras, valydami arba Salindami i$ jo
Siuk3les.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairls
komerciniai tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika,ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir
pan. valykite Svariu skuduréliu.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant jy
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastikg gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

GAMINIO GABENIMAS
1. I§junkite Zibinta ir iSimkite sudétine baterija.
2. UZlenkite kabliuka (jei naudojote) atgal | Zibinto

pagrinda.
3. Zibintg neskite paéme uZ virSutinés rankenos.

GAMINIO LAIKYMAS

1. I1§junkite Zibinta ir iSimkite sudétine baterija.

2. Uzlenkite kabliuka (jei naudojote) atgal | Zibinto
pagrinda.

3. Laikykite sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite Zibinto ant arba 3alia
tradu, benzino ar kity cheminiy medZiagy.

APLINKOS APSAUGA

Nei$meskite elektros jrangos, panaudoty
baterijuy, ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti |
ju surinkimo vieta ar {galiotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy
atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

} = Zemas baterijos {krovos lygis.
Zibintas nejsijungia arba
netikétai idsijungia. = Sudétiné baterija netinkamai
istatyta | Zibinta.

= |kraukite sudéting baterija.

= Tinkamai jstatykite sudétine baterijg | zibinta.

= Prie$ pradédamas krauti USB

= Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad

Per USB-C jungtj prietaisg naudotojas Zibinto {jungtuméte Zibinta - taip jjungsite USB jungtj. Net
negalima ikrauti USB nejjungé. jei Zibintas i§jungiamas vykstant jkrovimo per USB
prietaiso. jungtj procesui, prijungtas USB prietaisas ir toliau
bus kraunamas dar apie 2 valandas.
EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS
NORADIJUMUS!

IZLASIET E_KSPLUATl:\CIJAS
ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUNS! Lai garantétu dro$Tou un
uzticamtbu, ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet
veikt tikai kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

DroSibas apzimé&jumi ir paredzeéti, lai pieverstu jasu
uzmanibu iespéjamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi
nenoveérs apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & produkta lietosanas izlasiet
un izprotiet visus aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro$ibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajuma
apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!”
un ,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitrto noradrjumu
neievéroSana var izraisit elekiriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagus miesas bojajumus.

Drosibas Piesardzibas pasakumi
bridinajums | personiskai drosibai.
) Lai mazinatu traumu radanas
Izlasiet un B A
) ) bistamibu, pirms 87 produkta
izprotiet I o m
o lietoSanas ta lietotajam
lietotaja L .
- jaizlasa un jaizprot operatora
rokasgramatu -
rokasgramata.
Gaismas Neskatieties tieSi gaismas stara.
stars

Apdegumu risks. Nepieskarieties

Karsta virsma A )
karstai virsmai.

Aizsardziba pret elektriskas

Il klase ~ S
stravas triecienu.

Sis produkts atbilst
piemérojamam EK direktivam.

ARSI ) 2

UK Sis izstradajums atbilst
cA UKCA piemérojamiem Apvienotas
Karalistes tiestbu aktiem.
®
ea Bluetooth® Bluetooth® simbols
Elektrisko produktu atkritumus
nedrikst izmest kopa ar sadzives
EEIA L I
atkritumiem. Nogadat uz
— pilnvarotu parstrades punktu.
g Lidzstrava Stravas veids vai raksturojums
\ Volti Spriegums
min. Mindtes Laiks
A Ampéri Strava
mm Millimetri lzméra garums
Im Lameni Gaismas plisma
h Stundas Laiks
K Kelvins Temperattiras mérisana
w Vati Jauda

VISPARIGI DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Rikojieties ar gaismekli uzmanigi.

= Nevirziet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un
neskatieties gaismas stara pasi (pat ne no attaluma).

= Neaizsedziet luktura galvu, kamer lietojat gaismekli
(luktura galva darbibas laika sakarst un, uzkrajoties
karstumam, var izraisit apdegumus).

AKUMULATORI

= Komplekta ieklautais akumulators ir dalgji uzladéts
(lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes
uzladgjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici).

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina.

Neizjauciet akumulatoru.

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd. ST gaismekla
gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots ir
sasniedzis sava kalpo$anas laika beigas, janomaina
viss gaismeklis.

100
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SPECIFIKACIJAS
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Spriegums 56\ ==

Gaismas pltisma/ spilgtums
(apienoti 3 paneli)

600 - 3000 Im (atkariba no korelétas krasu temperattras)

Aptuvenais darbibas

6,5 stundas ar visaugstako spilgtuma limeni,

bloka)

laiks (ar EGO 56V 5,0 Ah ) - . o
60 stundas ar viszemako spilgtuma limeni.
akumulatoru)
Dzeltenbalta | Neitrala balta 1 | Neitrala balta2 | Véss balta Dienasgaisma
Koreléta krasu temperatiira
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Svars (bez akumulatoru 1,85 kg

APRAKSTS

PARZINIET SAVU BEZVADU DARBA ZONAS
APGAISMOJUMU (A1 attéls)

Rokturis

Paaugstinatas ribas

Galvenais LED panelis (iekSpusé)
Caurspidigs vacin$ (objektivs)
Periférijas LED panelis (iekSpusé)
Akumulatora atbrivo$anas poga
Slégmehanisms

USB C tipa pieslégvieta

9. Akumulatora iznem3anas mehanisms
10. Pamatne

11. Akis

12. Caurumin$ uzstadi$anai pie stativa
13. Spilgtuma regulé$anas poga

14. Krasu temperatlras regulé$anas poga
15. BaroSanas poga

16. ReZimu izvéles poga

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1 ATTELS)

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu neapstiprinatu
paligiericu vai piederumu lieto$ana var radrt nopietnus
ievainojumus.

PN LN

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta
nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai atskravéjusos
dalu, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskrives, vacini
utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus

un nedarbiniet produktu, kamér nav nomainitas visas
triksto3as vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS

So produktu var izmantot prozektorapgaismei un darba
zonas apgaismojumam.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA (B att.)

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Novietojiet akumulatora valnidus preti uzstadisanas slotiem

un spiediet akumulatoru uz leju Ifdz dzirdat klikski.
lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

B1-

=

Akumulatora izcilnis | B1-2 | Stiprinajuma rieva

B1-3 | Akumulatora atbrivo$anas poga

VADIBAS INTERFEISA LIETOSANA (C attéls)

C1-1 | Baro$anas poga C1-2 Spllgt_u'ma
regulé$anas poga
c13 Krésu_ Eemperatﬂras c1-4 ReZimu izveles
regulé$anas poga poga
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Barosanas poga
Tslaicigi nospiediet baroanas pogu, lai ieslégtu gaismekli.
Velreiz Tslaicigi nospiediet baro$anas pogu, lai gaismekli
izslegtu.
Spilgtuma regulésana
Ir pieci spilgtuma limeni: 1 -5 (600 Im — 3000 Im).
= Nospiediet pogu ,+*, lai palielinatu spilgtumu, un

nospiediet pogu ,-*, lai samazinatu spilgtumu.

= P&c apgaismojuma ieslégSanas spilgtums bis tads pats
ka pedgja reizé, kad to izmantojat.

Krasu temperatiras reguléSana

Apgaismojuma krasu temperatdru var regulét atbilstosi
savai gaumei/vajadzibam.

= Nospiediet pogu ,@ 12" lai parslégtu $adus
iestatrjumus:

- Dzeltenbalta gaisma ar siltakiem toniem,
- Dzeltenbalta gaisma ar vésakiem toniem,
- Kvélspuldzes gaisma,
- Dzeltensilta gaisma
= PE&c apgaismojuma ieslégSanas krasu temperattra bis
tada pati ka ieprieks€ja reizé, kad to izmantojat.
Rezima izvéle

LED paneli (vai LED panelu kombinaciju) péc vajadzibas
var ieslégtiizslégt.

= Nospiediet rezimu pogu ,Mode*, lai parslégtu $adus
rezimus:

- Zonas rezims: visi tris LED paneli ir izgaismoti,
- Darba reZims: tiek ieslégts tikai galvenais
(centralais) LED panelis,
- Apkartnes rezims: tiek ieslégti tikai divi periférie
LED paneli.
Péc apgaismojuma ieslégSanas gaismas rezims biis
tads pats ka pédgja reizé, kad to izmantojat.

Nospiediet un 3 sekundes pieturiet rezimu pogu ,Mode",
un gaisma parslégsies mirgojosaja ,SOS" rezima.
VElreiz nospiediet rezZimu pogu ,Mode", un gaisma
atgriezisies pie iepriek$&ja spilgtuma iestatjuma un
izvéleta panela.

PIEZIME! ,SOS* rezima mirgo visi 3 LED paneli, pat ja
pirms ,SOS" rezima aktivizé$anas bija ieslégti tikai kads no
LED paneliem.

PIEZIME! Temperatirrai sasniedzot 100 °C, galvenais
(centralais) apgaismojuma LED panelis tiek izslégts un
tikai divi periférie LED paneli tiek izslégti, lai parietu uz
apkartnes rezimu.

APGAISMOJUMA IZMANTOSANA (F1-F3 attali)

A BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka gaismeklis ir drosi
uzstadits, lai novérstu kritoSu priekSmetu bistamibu. So
noradfjumu neievéroSana var radit smagas traumas.

= Lai gaismekli pakartu, izvelciet ierices pamatné
es030s akus un piekariet gaismekli otradi. Aka platums
ir 1,7 collas. (44 mm). Parliecinieties, vai priekSmets,
uz kura ir piekarts apgaismojums, ir pietiekami
izturigs, lai noturétu apgaismojuma un akumulatoru
bloka kopéjo svaru.

= Lai apgaismojumu piestiprinatu uz stativa
(nav ieklauts komplekta), piestipriniet stativa skravi
viena no stativa montazas caurumiem pamatnes
apaksdala. Pamatnei ir 1/4”-20 vitnots caurums.
Stativam ir jabut novietotam uz lidzenas virsmas.

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka stativs ir

pietiekami izturigs, lai noturétu apgaismojuma un

akumulatoru bloka kopgjo svaru.

= Parnésajama apgaismojuma versija turiet
apgaismojumu aiz aug$éja roktura (D3. att.).

USB IERICU UZLADESANA (E attéls)

E-1 | USB C pieslegvieta

USB pieslégvieta nodrosina 5 V Iidzstravas uzlades jaudu
ar kopé&jo patérinu Iidz 1,5 ampériem, kas |auj uzladét USB
ierices.

= levietojiet akumulatoru bloku darba zonas
apgaismojuma.

Lai ieslégtu apgaismojumu, nospiediet baroSanas pogu.

levietojiet vienu USB C kabela (nav ieklauts komplekta)
galu USB C pieslégvieta, bet otru galu iericé, kurai
japadod stravas vai jauzladé. Apgaismojuma iericei tiks
automatiski padota strava vai arf ta tiks uzladéta.

Ja apgaismojums netiek lietots, atvienojiet ierices no
apgaismojuma, péc tam nospiediet ieslégSanas pogu,
lai to izslégtu.

= Iznemiet no apgaismojuma ierices akumulatoru bloku.
PIEZIME! Pat tad, ja USB uzlades laika apgaismojums
tiek izslegts, pieslégta USB ierice turpinas uzladi aptuveni
2 stundas.

A\ BRIDINAJUMS! Pievienotas ierices izpildiaiks ir
atkarigs no ierices un EGO akumulatora jaudas.

A\ BRIDINAJUMS! Neievietojiet USB C pieslagvieta
naglu, vadu utt. Pretéja gadijuma Tssavienojums var
sabojat USB C pieslégvietu.
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KOMUNIKACIJU TEHNOLOGIJA

Lai iegdtu informaciju par misu savienojamo izstradajumu
un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp savienojuma izveides
instrukcijas, ladzam noskenét talak noradito QR kodu vai
apmeklét timekla vietni www.egopowerplus.eu/connect

2L

7~
QAR

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms instrumenta apkopes, tiri§anas vai materiala
nonemsanas no iekartas, iznemiet no ta akumulatoru
bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiru lupatinu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu
Skidrumiem, benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem
produktiem, zemas viskozitates el|lam nonakt saskaré ar
plastikata detalam. Kimiskas vielas var radit bojajumus,
ka arf mazinat plastmasas dalas izturibu vai iznicinat tas,
radot smagus miesas bojajumus.

IERICES TRANSPORTESANA

1. lzslédziet apgaismjumu un iznemiet akumulatoru
bloku.

2. Salieciet aki (izmanto$anas gadijuma) atpakal
apgaismjuma pamatné.

3. Parnésajiet apgaismojumu, turot aiz aug$éja roktura.

=60

IERICES UZGLABASANA

1.

2.

3.

Izslédziet apgaismjumu un iznemiet akumulatoru

Salieciet aki (izmantoSanas gadijuma) atpakal
apgaismjuma pamatné.

Uzglabajiet apgaismjuma ierici sausa, labi védinama,
aizsledzama, bérniem nepieejama vieta. Neuzglabajiet
apgaismjuma ierici blakus méslojumam, benzinam vai
citam kimikalijam.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu,
izlietoto akumulatoru un ladétaju
sadzives atkritumos! Nogadajiet So
produktu uz pilnvarotu parstrades punktu
un sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades ripnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

negaiditi izslédzas.

Apgaismojuma iericé nav pareizi
ievietots akumulatoru bloks.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

o = Zems akumulatora uzlades = Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Apgaismojums [Tmenis.
neieslédzas VAI

= levietojiet akumulatoru bloku apgaismojuma iericé
pareizi.

USB ierici nevar

= Pirms USB ierices uzlades
lietotajs neiesledza

= Isilaicigi nospiediet baroganas pogu, lai
apgaismjuma ierici ieslégtu — tas aktivizés USB

uzladét, izmantojot apgaismojumu. pieslégvietu. Pat tad, ja USB uzlades laika
USB C pieslégvietu. apgaismjums tiek izslégts, pieslégta USB ierice
turpinas uzladi aptuveni 2 stundas.
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTtdppaan Tou TpwToTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONS

AIABAZTE OAEZ TIZ
OAHTIEZ!

@ AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A NMPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va diaceahioTei
n ac@dAeia Kai n aglotmaTia, GAES o1 ETTIOKEVES Kal Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VA TIPAYHATOTTOI0UVTAI aTTO
€EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

O oxomdg Twv oupBOAwy aopaheiag ival va oag
€TMOTACOUV TNV TIPOCOXT| € EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.
Napavere uTrdywn kai egoikewBeite e Ta aUPBoAa
ao@ahelag kai Ti emegnyAaeig TTou Ta ouvodelouv. Ta
oUpBoAa TpoeIdoTmoinang amoé péva Toug Oev 5aleipouv
Kkavévav kivouvo. Or odnyieg Kai ol TTPOEIBOTIOINTEIG

TIoU TIapéXouV dev UTIOKABITTOUV Ta eVOEDEIYPEVA PETPA
TPOANWNG ATUXNUATWV.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeire ot éxete

diapacel kar karavornatl OAeG TIG 0dnyieg ao@aAeiag

07O TIAPOGV EYXEIPIBIO XPAONG, CUNTIEPIACUBAVOUEVWY
6Awv Twv ouppOAwv acaleiag, 6Tws «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TrpoToU va
XPNOIMOTIOINCETE AUTO TO TTPOIGV. H pn Tpnon 6Awv Twv
TrapakdTw odnyiwv uTropei va 0dnynaoel o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId Kai/fj 6oBapd TPaUPaTIoHO.

=60

Mpogidomoinan | Mpo@uA&geig ou oxeriCovtal
acaheiag Ve TNV aoQaAeIt oag.

Mpokelpévou va peiwdei o
Kivuvog TpaupaTiouol, o

Aiapdote kan \oTNG TéTEl val SiaBdoel
KATaVOHOTE XPrOTAG TIPETE
. Kal va KaTavonael 1o
T0 eyXeIPidI0 . R ,
X €yxeIpidIo Xpriong TpoTou
xenong 5 5
XPNOILOTIOINTEI AUTO TO
TIPOIdV.

AuTé 0 TTPOIGY
c € CE GUUHOPPWVETAI PE TIG
epappoaTéeg 0dnyieg TG EK.
Autd 10 TIPOidV €ival o€
UK UKCA OUPPOPPWAN PE TNV IoYUoUTa
cA vopoBeaia Tou Hvwpévou
BaaiAeiou.
®
ea Bluetooth® Z0pBoMo Bluetooth®
Ta améBAnTa £16wv
NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
e¢omAiopoU dev TTpETTEl
H AHHE va amoppiroval oTa
OIKIOKA amoppiuparTa.
— Mpémel va mapadidovral og
efouaiodotnuévn ovada
avakUkAwang.
— o TUTOG 1 XapakmpIoTIKG
= Zuveyég pelpa pedaTog
\ BoAr Taon
min Nerrté Xpovog
A Aptiép Pepa
mm XiNiooTé AlaoTéoeig
Im NoUpev Dwreiviy por
(PEG Qpeg Xpovog
K Kelvin Métpnon Beppokpaaiag
w Watt loyug

Guwre séopn Mnv koITare TaparteTapéva m

QuTeIvh Géapn.
Oeppn Kivduvog eykaupdrwy. Mnv
ETIpavela ayyiete T Beppn emMQAveia.

MpooTacia amd

Kamyopia Il nAektpotmAngia.

Sk O b

FENIKEZ MPOEIAOIMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ

= XelpiCeaTe Tov TTPOROAED pE TTPOCOXN.

= Mnv oTpéete T QwTevi déapn o dropa A {wa kal
unv kortare ameuBeiag oTn wreivh 6éapn (oUTe amod
améaTaon).

= Mnv kaAUTTTETE TNV KEQOAR TOU TIPOBOAED KaTG TN
Aertoupyia Tou (n ke@aAr Tou TpoBoréa Bepuaivetal
Katd TN AciToupyia kal uTropei va TTpokaAETEl
gykaUpata étav cuoowpeleral BepudnTa).

AXYPMATOX ®OPHTOZ MPOBOAEAZ IONTQN AIBIOY 56 VOLT - LTO300E
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MNATAPIEZ

= H mapexopevn cuaToixia PTraTtapiwy eival JEPIKWG
@opTiapévn (yia va Slac@aliaTei n péyiam 10x0g
NG GUCTOIXIOG PTTATAPIWY, POPTIOTE TNV TAAPWG HE
TOV QOPTIOTA TNG TIPIV ATTO TN XPAON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oag yia TPWTN Yopa).

= Mnv Xpno1HoTIOIETE TN GUGTOIXIO PTTATAPIY 6TAV EXEI

utrooTei BAARN. Mpémel va v avikaBIoTaTe apéowg.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EL

= Mnv amoouvapyoloyeite Tnv pmarapia.

= Mnv ekbérete To epyaleio/nv umrarapia oTn Bpoxr). H
TMyn ewtdg autol Tou TTPoRoAéa dev avTikabioTaral.
‘Otav n TMyR ewTog PTA0E! TO TEAOG TNG DIGPKEIAG
{wng TnG, Ba Trpémel va avTikataoTabei 0AdkAnpog o
mpofoAéag.

Tdon 56 V==

dwrevy por/Puwrevétnta
(ouvduaapog 3 Taveh)

600 - 3000 Im (avaAdywg TNG CUCKETIOPEVNG BeppoKpaaiag XpwHaATog)

Karé mpoagyyion xpovog
Aeitoupyiag (e pmatapia

6,5 Wpeg 0NV UYPNAGTEPN PWTEIVOTNT,
60 Wpeg 0TN XapnASTEPN QWTEIVOTNTA.

EGO 56V 5.0 Ah)

) . .| Oudtrepo . X B} . Neukd pwg
Zuo'xeﬂqopfvn ' Oeppd Aeukd AcUKS Duaikd Aeukd2 | Yuypod Aeukd nuépa
Beppokpaaia XpwHaTog

2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Bapog (anplg ouaTolxia 1,85 kg
UTTaTaPIWY)

NEPIPA®H

I'NQPIZTE TO @OPHTO MPOBOAEA ZAZ (Eik. A1)

Aapny

Avuywpéveg TIAEUPEG

Kupio maveh LED (eowtepikd)

Alagavég kAAuppa (Pakog)

Méveh mepipepeiakol LED (owtepikd)
Koupri amodéopeuong pmarapiag
Mavraho

OUpa USB-C

9. Mnyaviopdg §aywyng pmratapiag

10. Baon

11. AykioTpo

12. Ot TomoBETnang TpiTTodou

13. Koupi plBpiong ewreivotnTag

14. Koupri puBpiong Bepuokpaaiag xpwparog
15. Koupi evepyomroinong/amevepyomoinang
16. Koupri 1pdmou Aertoupyiag

PN W=

KATAAOIOz
EZAPTHMATQN
LYZKEYAZIAZ (EIK. A1)

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnaiyotolcite
TIAPEAKOUEVO TTOU BEV GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH
auTtoU Tou TTPoiévTog. H Xprion Tpoaaptnuétwy

1} TTAPEAKOPEVWY TTOU BE CUVIOTWVTAI OTTO TOV
KATOOKEUAOTA, EVEXEI TOV KivOUVO GOBapOU TpauuaTiopoU.
Mpiv amé k&Be xprian, eAEyxete TARPWS To TTPOIGV yIa
@Bapuéva, EAITTA 1 xahapd egaptiparTa, 6TTwg, Pideg,
maguadia, prmouldvia, Twpara, KTA. X@icre ue aopaAeia
6AoUG TOUG GPIVKTAPES Kal Ta TIWPATA Kal Un BéaeTe o€
AeiToupyia To TPOidv TTPoTOU Va amokataaTaBolv 6Aa Ta
eI 1) @Bappéva egapTrApaTa.

E®APMOrH

Mropeite va xpnoIpoTroIaeTe auTd T0 TTPOIGV aav
TIPOBOAED KAl YIa TO QWTITUS XWPWV.
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NPOZAPTHZH/AQAIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN (Eix. B)

XpnO1HOTIOIEITE POVO TIG GUCTOIXIEG UTTATAPIWY KAl TOUG
@opTiaTéG NG EGO Tou avagépovtal oy Eik. A2.
®oprioTe TARPWS TPIV ATT6 THV TPWTN XPAOT.
Mpoodptnon

EuBuypaupioTe TIG VEUPWOEIG UTTATAPIAG WE TIG OTTEG

TOTTOBETNONG Kl TTIEQTE T GUCTOIYia MTTATAPIWY, £WG
OTOU aKOUGTETE £Val «KAIK».

Agaipeon

MMéaTe 10 KOupTTi ATTOdETEUTNG MTTATAPIOG KAl BYAATE
£Ew TN ouaToIXia PTTATOPIGWY.

Neupwaon
pmarapiog

Ymodoxn

B1-2 K
ToTroBéTang

B1-3 | Koupi amodéopeuang prmarapiwv

XEIPIZMOZ THZ AIENA®HZ EAErXOY (Eik. C)

Koupri Koupi puBpio
C1-1 | evepyomoinang/ C1-2 uT pUSIGNS
B QWTEIVOTNTAG
QATTEVEPYOTTOINONG
Kouprri puBuiong _—
C1-3 | Beppokpaaciag C1-4 Koupmi Tpotrou
, AeiToupyiag
Xpwparog

Koupri evepyotroinong

MMatAaTe OTIYUIaia TO KOUPTTT EVEPYOTTOINaNG yia va
evepyotoIRoeTe Tov TpofoAéa.

MatAoTe §ava oTiypiaia To KOUWTTT evepyoTroinang yia va

QTTIEVEPYOTTOIATETE TOV TIPOROAEQ.

PUBpion gwrevotnTag

Ymapyouv TévTe emimeda ewrevotnTag: 1 -5

(600 Im — 3000 Im).

= [amaTe T0 KOUPTTT «+» yia va QUEAOETE TN QWTEIVOTNT
KQlIl TO KOUWTTH «-» YIQ VOl TNV PEIWOETE.

‘Otav evepyoTrolgite Tn Auxvia, n ewrevotnTa Ba gival
n idia e v TeAeuTaia @opd TToU XpnaIpoToIRaaTE TO
TTPOidV.

PUByion Beppokpagiag XpwpaTog

Mmopeite va puByioete Tn Bepuokpaaia xpwUaATog G
Auyviag avaloya pe TI TTIPOTIPATEIG/TIG AVAYKES TTG.

= [MatioTe To KoupT "& 12" yia evaAhayr petagd Twv
aKoAouBwv pubuicewv:

o
=00
an—
- Oepud Aeukd Qug pe Tan TTPog Toug BeppdTEPOUS
TOVOUG,
- Oepud Aeukd QUG e TAON TTPOG WUXPOTEPOUG
TOVOUG,
- Qoo e TupdkTwaon,
- Oepuod KiTpIvo PWG
= Otav evepyotroleite To TPOI6V N Beppokpadia
xpwyarog Ba eival n idia pe autiv Tg TeAeutaiag
popag xpriong.

Emihoy TpomTOU AgiToupyiog

‘Eva maveA LED (A ouvduacopog aveA LED) pmopei va
evepyotroinbei/amevepyotroinBei kardmiv embupiag.

= [arioTe 10 koupTri «Modex (Tpdémog Aeimoupyiag) yia
evalayn peragl Twv akdAoubwy TpdTIWY AeToupyiag:

- Aermoupyia Tepioxng: avéBouv kail Ta Tpia TaveA
LED,
- Neiroupyia epyaaiag: avaper uévo o kUpio
(kevTpiko) TréveA LED,
- Aeitoupyia atpdéo@aipag: avapouv pévo Ta dlo
TEpIPEPEIaKA TTaveA LED.
= Otav evepyotroieite T Auyvia, o 1pOTIOG AgiToupyiag
QwtiopoU Ba gival o id10g pe TV TeAeuTaia popd
Xpang.
= [larioTe maparetapéva 1o kouptri «MODE» yia
3 deutepoAemTa kai n Auyvia Ba peTaBei ot
Aermoupyia «SOS» pe avapéopnopa. MarhaTe avd
10 KOUPTTi « MODEY Kai n Auyvia Ba emmioTpéyer otV
TIPONYOUUEVN PUBHION QWTEIVOTNTAG Kall ETTIAOYI
TIAVEA.

IHMEIQZH: 21 Aeiroupyia «SOS», kai Ta 3 LED maveA
avaBoafrivouy, akdpa kal &v TTpIV TNV evepyoTroinon Tng
Aeiroupyiag «SOS» Arav evepyd pévo opiopéva amé Ta
maveA LED.

IHMEIQZH: Orav n 6eppokpaaia eBaael Toug 100°C,
70 KUPIO (KeEVTPIKG) TAveA LED amevepyoTrolgital kai povo
10 600 TrepIepelakd aveA LED evepyotrolouvial yia va
€10¢€ABouv 0T AeiToupyia atpooealpag.

XPHZH TOY NMPOBOAEA (Eik. F1-F3)

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite 611 0 TpoBoAéag

€ival KaAG eyKaTeTTNPEVOG YO TNV ATTOTPOTTH KIVOUVOU

QaTré TITWOT AVTIKEIUEVOU. TNV avTiBeTn TEpiTTwon

uTrapyel Kivduvog aoBapol TpaupaTiopo.

= Ta va kpepdaete Tov TpoBoAéa, Tpaprre Ta
AyKIoTpa TTou Bpigkovral oTn Bacn TG povadag
Kal KpepdaTe Tov poPoAéa avamoda. To TTAATog
ToU yavtgou eival 44 mm (1.7 in). BeBauwBeite 6T
TO QVTIKEIUEVO OTO OTT0I0 €ival KPEPATHEVO TO
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QWG EiVal OPKETE OVOEKTIKO WOTE VO AVTEXEI TO
ouvoAIKkO Bapog Tou TTpoBoAéa Kal TG guaTOIxiag
pTTOTOPIWV.

= [0 va TomoBeTioeTe TOV TPoBoAéa o€ TpiTTodo
(5ev mepiAappaverar), aceahioTe T Bida TpiToSou
0TnV o1 TOTTOBETNONG TPITTOdOU OTO KATW PEPOS TNG
Baong. H Baon diabérer o pe omeipwya 1/4"-20.
BeBaiwBeite 611 TO TpiTrOd0 TOTTOBETEITAN TE ETITTEDN
EMPAVEIQ.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiweeite ot 10 TpiTodo0 €ival

CQPKETE AVOEKTIKO WOTE VAl avTEXEI TO GUVOAIKG BApog Tou

TPOBOAED KAl TNG GUATOIYIAG UTTATAPIWV.

= [10 QopnTO QWTIOUS, HETAPEPETE TOV TIPOBOAEC
kparwvtag armé Ty emavw Aapn (Eik. D3).

TPO®OAOZIA ZYZKEYQN USB (Eik. E)

E-1 | ©Upa USB-C

H 60pa USB-C mapéxel 10x0 @dpTiang 5 Volt DC yia
GUVOMNIKA TTapoxr Ewg Kai 1,5 AUTIEP yia TIG CUOKEUEG
USB oag.

= TomoBemaTe pia guaTolxia PTaTapiwy péoa aTov
TPoBoAEQ.

= [latiaTe 10 KoupTH 10XUO0G YIa VO EVEPYOTIOINTETE TN
Auyvia.

= Eigayayerte 10 éva dkpo Tou kKaAwdiou USB-C
(dev mepiAapBaverar) péaa otn Bupa USB-C kai
10 GAAO GKPO PECT OTN GUOKEUN TTOU TIPETTEN VOl
TpogodoTnBei i} poptioTel. H Auyvia Ba apyioel va
QOPTICEIITPOPODOTEI AUTOUATA T GUCKEUN.

= Otav n Auyvia 8ev xpnaIhoTIOIETal, ATIOGUVOEETE TIG
OUOKEUEG ATTO QUTAVY, KATOTTIV TTIECETE TO KOUPTTT I0XUO0G
Y10 Va TNV ATTEVEPYOTIOINTETE.

= AQaIpETTE TN oUCTOIXia PTTATAPIWY aTTd TN Auyvia.

ZHMEIQZH: Otav o mpoBoAéag eival amevepyOTIOINWEVOS
Kkara  didpkela g diadikaaiag eoptiong USB, n
ouvdedepévn ouokeur) USB Ba auveyioer va gopriletal yia
TIEPITIOU 2 WPES.

A MPOEIAOMOIHZH: O ypdvog Aitoupyiag g
ouVOEdEPEVNG OUOKEUNG EGapTATal OTTO TN GUCKEUR Kail T
xwpnTikétTa NG pmatapiag EGO.

A MPOEIAOIMOIHZH: Mnv eiodyeTte kap@id, aupuara,
KTA. péoa otn 60pa USB-C. Ze avtiBetn mepimmwon éva
BpayukUukAwpa propei va pokaAéael {nuid atn Bupa
USB-C.

TEXNOAOTIA THZ EMIKOINQNIAZ

l'a mepIoo6TEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO TTARPES
€0POG TWV OUVOEDENEVWV TIPOIOVTWV KAl UTINPECTWV A,
oupTepIAapBavopévwy Twv 0dnyILY oUVOETNS, CAPWOTE
ToV TrapakaTw kwdikd QR A petaBeite atn dielBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

2ES

=G0
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LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnan,
XPNOIWOTIOIEITE MOVO Opola avTaAakTIkA. H xprion
oTrolwvdATOTE GAAWY EGOPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKAAEDE!
kivduvo fi uNikég {nuieg. Mpokelpévou va diacaNiaTei n
ao@aAeia kal n agiomiaTia, OAEG O ETTITKEVEG TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo CEIBIKEUPEVO TEXVIKO GEPPIC.

A MPOEIAOIMOIHZH: Mpokelpévou va amogeuyBei
00Bapdg TPAUPATIONOG, ATTOCUVOEDTE TN GUTTOIXIa
pTTaTapI@V amoé 1o NAEKTPIKG EpyaAio TpIv amoé T
ouvtpnan, Tov kaBapioud A v agaipean UAikoU aTmd
TN povada.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmogeUyeTe T Xprion diaAuTwv kard Tov kaBapiopd
TwV TAAOTIKWY §apTnuétwy. Ta TEPITOGTEPA TTAAOTIKA
eival eutradn atn xprion d1aeépwy TOTTWV dIAAUTLV

TOU EUTTOPIOU Kl KATAGTPEPOVTAI OTTO TN XPOT TOUG.
XpnaiuotroInaTe éva KopPAT kaBapod mavi yia v
amoudkpuvan Bpwuidg, okovng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A MPOEIAONOIHZH: Mnv emirpéyete oté va épbouv
o€ emagr 1o TAAOTIKG eapTiuaTa Pe uypd GpEVwY,
Bevgivn, Tetpehaika mpoidvTa, SieigduTikd Addia, KTA.

Ta xnuikd ptropoUv va Beipouv, va amoduvapwWaouV

f} va kataaTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTipara e Kivouvo
oofapol TpaupaTIopoU.

META®OPA THZ MONAAAZ

1. ATevepyoTroInaTe TN Auxvia Kol a@aipEaTe T
QUGTOIXia PTTATAPIWY.

2. ArmAwaoTe A Tov yavigo (eav XpnaluoTroleitar) Triow
o Bdon g Auyviag.

3. Metagépete Tov TpoBoréa amd T emavw Aapn.
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ANOGHKEYZH THZ MONAAAZ

1. AmevepyotmoifaTe Tn Auyvia Kai agaipéoTe T
OUQaTOIXiO MTTATOPIGWY.

2. Aimhwaote TN Tov yavTdo (eav pnaipotroleitar) Triow
oTn Baon g Auyviag.

3. AmobnkeUeTe T povada 10x00g O€ OTeyVO, KaAG
aePIfOEVO XWPO, hakpid ammd Taidid. Mnv
amobnkeUeTe Tov TTpoBoAéa emmavw f diTAa o€
Niméopara, Bevdivn i GANEG XNUIKEG OUTTEG.

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv ammoppiTITeTe NAEKTPIKG EEOTTAIONO,
TIANIEG PTTaTAPIES KAl POPTIOTEG OTAL
oIkiakd amoppippaTal Metagépete auto
T0 TTPOidV O€ €E0UTI000TNUEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kal TTapadwaTe T yia
EexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIkd
I epyaleia TPETTEN va ETIOTPEPOVTAI
o¢ TepIBarovTika oupBarn povada
avakUkAwong.

AXYPMATOX ®OPHTOZ MPOBOAEAZ IONTQN AIBIOY 56 VOLT - LTO300E

=60

109



=60

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

TPoROAEa.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= XapnAf o1éBun @dpTIoNng NG = QoprtioTe TN GUAGTOIKIA UTTATAPIWV.
H )\UXViG Oev unq]’gpiqg.
evepyorroieital H
QTTEVEPYOTIOIETal = H ouatoiyia pmarapiwv dev = ZUVOEOTE OWOTA TV PTTaTapia aTov TpofBoAéa.
QATPOCBOKNTA. £xel TpooapTBei owaTd aTov

O xpAoTng dev EXEl EvepyoTIOINTEI
TOV TIPOBOAED TTPIV OTTd TN

= [latoTe oTIypIaia To KOUPTTi EvepyoTToinang
yI0 EVEPYOTTOINOETE TOV TIPOROAED. — aUTA N

H ouokeun USB dev @opTION TG ouokeurg USB. evépyela Ba evepyotroinael T B0pa USB. Akoua
UTTOPET va QOPTIOTE Kkai 61av o TpoPoAéag eival atevepyoTToINPEVOG
péow g Bupag USB-C. kard m didpkela g diadikaaiag épTiong USB,
n ouvdedepévn ouokeur) USB Ba auveyioel va
@opTiCETal yIa TIEPITTOU 2 WPEG.
EFTYHZH
MOAITIKH EFTYHZHEZ EGO

EmiokeBeite v 10To0€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kal Tig TpoUTroBéaelg TG TOAITIKAG eyyUnang EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

@ KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve glvenlik igin tim onarim ve
degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Glvenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glvenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sembollerde belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza
6nleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu iiriinii kullanmadan once “TEHLIKE”,
“UYARI’ ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Govenli | Giveniginizl igii nlemer
Uyarisi 9 9 ’
Kullanim Yaralanma riskini azaltmak igin
Kilavuzunu kullanici bu driinii kullanmadan
Okuyun ve 6nce kullanim kilavuzunu okuyup
Anlayin anlamalidir.
“% Istk Hizmesi | Isik hiizmesine bakmayin.
Sicak Yiizey Yanik riski. Sicak ylizeye
dokunmayin.
@ Sinif Il Elektrik carpmasina karsi
koruma.
Bu Urtin, yurirlukteki AB
CE . L
yonetmeliklerine uygundur.
UK UKCA Bu Uriin, ydriirliikteki Birlegik
CA Krallik Yasalarina uygundur.

=60

®
ea Bluetooth® Bluetooth® Sembolii
Atik elektrikli Uriinler, evsel atiklar
WEEE ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

Yetkili bir geri donigiim
merkezine teslim edilmelidir.

B

amm Dogru Akim | Akimin tiir(i veya 6zelligi

v Volt Voltaj
dk. Dakika Zaman

A Amper Akim
mm Milimetre Boyut uzunlugu
Im Liimen Isik akisi
sa. Saat Zaman

K Kelvin Sicaklik dl¢imi
w Watt Gig

GENEL GUVENLIK
UYARILARI

= Is191 dikkatli kullanin.

= Isik hizmesini insanlara veya hayvanlara yéneltmeyin
ve 1sik hiizmesine kendiniz de bakmayin (uzaktan bile
olsa).

= Isi1g1 calistirirken lamba bagligini kapatmayin
(lamba basli§i calisma sirasinda 1sinir ve 1si biriktiginde
yaniklara neden olabilir).

AKULER

= Uriinle birlikte verilen akii kismen sarj edilmistir
(akiiniin tam kapasiteyle galismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce akilyi, akii
sarj cihazinda tamamen sarj edin).

= Hasarli akleri kullanmayin ve hemen yenileyin.
= Akuleri parcalarina ayirmayin.

= Aleti/aklyi yagmura maruz birakmayin. Bu 1sigin, 151k
kaynag degistirilemez. Isik kaynagi kullanim dmriintin
sonuna geldiginde 1s1gin tamami yenilenmelidir.
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56\ ==

Isik Akisi / Parlaklik
(Birlesik 3 panel)

600 — 3000 Im (korelasyonlu renk sicakligina baglidir)

Yaklasik ¢alisma siresi
(EGO 56V 5,0 Ah Akii ile)) | en dustik parlaklikta 60 saat.

En yiksek parlaklikta 6,5 saat,

ACIKLAMA

KABLOSUZ ALAN ISIGINIZI TANIYIN (Sek. A1)

N RN~

Tutma yeri

Yiksek Cikintilar

Ana LED Panel (ic)

Seffaf Kapak (Lens)
Gevresel LED Panel (i¢)
Akil Gikarma Digmesi
Mandal

USB-C Baglanti Noktasi
Akl Cikarma Mekanizmasi

. Taban

. Kanca

. Tripod Montaji Deligi

. Parlaklik Ayarlama Dugmesi

. Renk Sicakligi Ayarlama Butonu
. Glig Diigmesi

. Mod Diigmesi

PAKET LISTESI (SEK. A1)
CALISTIRMA

A UYARI: Bu (iriiniin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan énce Urlinli inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti parcalarini
ve kapaklari sikin, bu Uriini eksik veya hasarli parcalar
degistiriimeden caligtirmayin.

112

. ; . Gin Isigi
. Sicak Beyaz | N6tr Beyaz1 Dogal Beyaz2 Soguk Beyaz
iligkili renk sicakligr 4 4 sarEey oukEey Beyazi
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Agirlik (akii harig) 1,85kg
UYGULAMA

Bu (irlinG sel aydinlatmasi ve alan aydinlatmasi igin
kullanabilirsiniz.

AKUYU TAKMA/GIKARMA (Sek. B)

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO marka akiileri ve sarj
cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Akunn cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve "Klik"
sesi duyana kadar akilyi asagiya bastirin.

Cikarmak igin
Aku gikarma digmesine basin ve akiyt gekip ¢ikarin.

B1-1 | Ak Disi B1-2 | Montaj Yuvasi

B1-3 | Akii Cikarma Digmesi

KONTROL ARAYUZUNU GALISTIRMA (Sek. C)

Ci-1 | GigDigmesi | C1-2 | Faraklik Ayarlama
Dugmesi
Renk Sicakligi P
C1-3 Ayarlama Butonu C1-4 | Mod Diigmesi

Giig diigmesi
Is1§1 agmak icin gli¢ diigmesine kisaca basin.
Is1g1 kapatmak icin gii¢ diigmesine tekrar kisaca basin.
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Parlaklik Ayari
Bes parlaklik diizeyi vardir: 1 -5 (600 Im — 3000 Im).

= Parlakli§i artirmak igin "+" digmesine ve parlakiigi
azaltmak igin "-" diigmesine basin.

= Isi§1 agtiginizda, parlaklik en son kullandiginiz zamanki
ayarla ayni olacaktir.

Renk Sicakhgi Ayari
Isigin renk sicakligini zevkinize/ihtiyaglariniza gore
ayarlayabilirsiniz.
= Asagidaki ayarlar arasinda gegis yapmak igin ‘& 12"
dugmesine basin:
- Daha sicak tonlara egilimli sicak beyaz 1k,
- Daha soduk tonlara egilimli sicak beyaz sk,
- Akkor 1s1k,
- Sicak sari 151k

= Isi§1 actiginizda, renk sicakligi en son kullandiginiz
zamanki ayarla ayni olacaktir.

Mod Segimi
Bir LED paneli (veya LED panel kombinasyonu) istenildigi
gibi acilip kapatilabilir.
= Asagidaki modlar arasinda gegis yapmak igin "Mod"
diigmesine basin:
- Alan modu: ti¢ LED panelinin tiimi yanar,
- Gorev modu: yalnizca ana (merkezi) LED paneli
yanar,
- Ambiyans modu: yalnizca iki gevresel LED paneli
yanar.

= Is191 agtiginizda, 151k modu en son kullandiginiz
zamanki ayarla ayni olacaktr.

= “MODE” diigmesini 3 saniye basili tutun, 11k yanip
sonen “SOS” moduna geger. “MODE” diigmesine tekrar
basin, 1sik &nceki parlaklik ayarina ve panel segimine
doner.

NOT: "SOS" modunda, "SOS" modu etkinlestiriimeden

6nce LED panellerin yalnizca bir kismi agik olsa bile 3 LED

panelin timu yanip soner.

NOT: Sicaklik 100 °C'ye ulastiginda, ana (merkezi) 11k

LED paneli kapatilir ve ambiyans moduna girmek igin

yalnizca iki gevresel LED paneli agllir.

ISIGI KULLANMA (Sek. F1-F3)

A UYARI: Diisen nesne tehlikesini onlemek igin 1si1gin
glvenli bir sekilde takildigindan emin olun. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

=60

= Isi1g1 asmak igin initenin tabaninda bulunan kancalari
disari gekin ve 11§1 bag asagi asin. Kanca genisligi
1,7 intir (44 mm). Isigin asildigi esyanin, isigin ve
akii takiminin toplam agirhgini tagiyabilecek kadar
saglam oldugundan emin olun.

= Isig1 bir tripoda (Urtine dahil degildir) monte etmek igin
tripod vidasini tabanin altindaki tripod montaj deligine
sabitleyin. Tabanda bir 1/4’-20 disli delik bulunur.
Tripodun diiz bir yiizeye yerlestirildiginden emin
olun.

A UYARI: Tripodun, 1sigin ve aki takiminin toplam
agirigini taslyabilecek kadar saglam oldugundan emin
olun.

= Portatif aydinlatma igin 151§1 Ust tutma kolundan tastyin
(Sek. D3).

USB CIHAZLARINA GUG SAGLAMA (Sek. E)

USB-C baglanti

B noktasi

USB-C baglanti noktasi, USB cihazlariniz igin toplam

1,5 Amper cekiste 5 Volt DC sarj giicii saglar.

= Alan isigina bir aki takimi takin.

= Is1§1 agmak igin gl diigmesine basin.

= USB-C kablosunun (iiriine dahil degildir) bir ucunu
USB-C baglanti noktasina ve diger ucunu guig verilmesi
veya sarj edilmesi gereken cihaza takin. Isik, cihazi
otomatik olarak sarj etmeye/gli¢ vermeye baslar.

= Isik kullaniimadiginda, cihazlarin isikla baglantisini
kesin, ardindan cihazi KAPATMAK igin gl diigmesine
basin.

= Ak takimini isiktan gikarin.
NOT: USB sarj islemi sirasinda Isik kapatilirsa bagli USB
cihazi yaklagik 2 saat sarj olmaya devam eder.

A UYARI: Bagli cihazin galisma siiresi, cihaza ve EGO
akii kapasitesine baglidir.

A\ UYARI: USB-C baglants noktasina givi, tel vb.
sokmayin. Aksi takdirde kisa devre USB-C baglanti
noktasina hasar verebilir.
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ILETiSIM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tiim bagl drlin ve hizmet
yelpazemizle ilgili bilgiler igin litfen asagidaki QR Kodunu
tarayin veya www.egopowerplus.eu/connect adresini
ziyaret edin.

2GS

=
QB4R

BAKIM

A\ UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Baska pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Uriiniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin, servis,
temizlik veya Uniteden malzeme ¢ikarmadan énce akuyu
aletten gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, cesitli ticari
¢0z(icl tlirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢ézici
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilir. Kir,
toz, yag, gres vb. temizlemek icin temiz bir bez pargasi
kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Grinler,
niifuz edici yaglar vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir pargalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

UNITEYi TASIMA

1. Is1§i kapatin ve akii takimini gikarin.
2. Kancayi (kullaniliyorsa) 1sigin tabanina geri katlayin.
3. Isigi tst tutma kolundan tasiyin.

CiHAZIN DEPOLANMASI

1. Is1§i kapatin ve akii takimini gikarin.

2. Kancay (kullaniliyorsa) 1s1gin tabanina geri katlayin.

3. Isig1 cocuklarin ulagamayacag!, kuru ve iyi
havalandiriimis bir yerde depolayin. Isigi giibre, benzin
veya diger kimyasal maddelerle birlikte veya yakininda
depolamayin.

GEVREYi KORUMAK

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akileri

ve sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu drlinG yetkili bir geri doniisim
merkezine gétlrin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri déniigiim tesisine
goturdimelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENi

¢Ozim

Isik agiimiyor VEYA
beklenmedik sekilde
kapaniyor.

= Akl sarj seviyesi digtiktr.

= Aku takimi 1s1Ga dogru sekilde
takilmamistir.

= Akily( sarj edin.
= Akiyl 1s13a dogru sekilde takin.

USB cihazi, USB-C
baglanti noktasi
lizerinden sarj
edilemiyor.

= Kullanici, USB cihazini sarj
etmeden dnce 15131 agmamistir.

= Isi131 agmak igin gui¢ digmesine kisaca basin.
Bdylece USB baglanti noktas! etkinlestirilir.
USB sarj islemi sirasinda 151k kapatilsa bile bagli
USB cihazi yaklasik 2 saat sarj olmaya devam

eder.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim htikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE LABI KOIK
JUHISED!

@ LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tahelepanu
véimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kérvalda ohtu. Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused
ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva toote kasutamist lugege
kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu
,OHT,” HOIATUS," ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool
loetletud juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektrilook,
tulekahju ja/voi tdsised kehavigastused.

Ohutusteade Teie turvallsu‘se~ga seotud
ettevaatusabindud.
Lugege Vigastusohu vahendamiseks
kasutusjuhend | peab kasutaja enne
labi ja tehke toote kasutamist lugema
see endale kasutusjuhendit ja selle endale
selgeks selgeks tegema.
Valgusvihk Arge vaadake otse valgusvihku.
i j Kuum pind! PoIetusqht. Arge puudutage
kuuma pinda.
@ Il klass Kaitse elektrilodgi eest.
c € CE Toode vastab kohaldatavatele
EU direktiividele.
UK UKCA Toode vastab kohaldatavatele
Uhendkuningriigi 6igusaktidele.

®
ea Bluetooth® Bluetooth®-i siimbol
Elektriseadmete jadtmeid ei tohi
WEEE visata olmejaatmete hulka. Viige
— volitatud taaskaitleja juurde.
g Alalisvool Voolu tiitip véi omadus
v Volti Pinge
min Minutit Aeg
A Amprit Voolutugevus
mm Millimeetrit Suurus/pikkus
Im Luumenit Valgusvoog
h Tundi Aeg
K Kelvinit Temperatuurimdot
W Vatti Voimsus

ULDISED
OHUTUSHOIATUSED

= Kasitsege valgustit ettevaatlikult.
= Arge suunake valgusvihku inimestele véi loomadele ja
&rge vaadake ise valgusvihku (isegi mitte kaugelt).

= Arge katke valgusti pead toote kasutamise ajal
(valgusti pea kuumeneb to6tamise ajal ja vdib kuumuse
kogunemisel pdhjustada pdletusi).

AKUD

= Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku tdisvbimsuse
tagamiseks laadige aku enne elektritddriista
esmakordset kasutamist akulaaduriga korralikult tais).

= Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe vélja.

= Arge vétke akut lahti.

= Arge jtke tooriista/akut vihma katte. Valgusti

valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika eluiga
16ppeb, tuleb kogu valgusti valja vahetada.
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SPETSIFIKATSIOONID
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Pinge 56\ ===

Valgusvoog/eredus (kolm
paneeli kombineerituna)

600 - 3000 Im (séltub korreleeritud varvitemperatuurist)

Ligikaudne td6aeg (EGO | 6,5 tundi suurima eredusega,
56V 5,0 Ah akuga) 60 tundi véikseima eredusega.
Korreleeritud Soevalge | Neutraalne valge 1 | Loomulik valge 2 | Jahe valge Péevavalgusvalge
varvitemperatuur 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Kaal (ilma akuplokita) 1,85 kg
KI RJ ELDUS RAKENDUSALAD
. Seda toodet on véimalik kasutada nii proZektori kui ka
TUNDKE OMA JUHTMETA ULDVALGUSTIT tldvalgustina.
joonis A1
g‘l K 'd) AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
. Kéepide :
. Tostetud sakid (joons B) o ) .
Peamine LED-paneel (sees) Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokkide ja
Labipaistev kate (I3éts) laaduritega.

. Akuvabastusnupp
Lukusti
. USB-C-port
9. Aku véljatéukemehhanism
10. Alus
11. Konks
12. Statiivi kinnitusava
13. Ereduse reguleerimise nupp
14, Varvitemperatuuri reguleerimise nupp
15. Toitenupp
16. ReZiiminupp

PAKENDI LOEND
(JOONIS A1)

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu seadet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt. kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kdik kinnitused
ja korgid ning &rge kasutage toodet, kuni kdik puuduvad
voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.

2
3
4.
5. Aarmine LED-paneel (sees)
6
7
8

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.
Paigaldamine

Joondage aku sakid paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete kidpsatust.

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja tdmmake akuplokk vélja.
B1-1 | Aku sakk B1-2 | Paigaldusava
B1-3 | Akuvabastusnupp

JUHTLIIDESE KASUTAMINE (joonis C)

ET
C1-1 | Toitenupp C1-p | Ereduse -
reguleerimise nupp
C1-3 | Vanitemperatuur 1o 4l g osiinupp
reguleerimise nupp
Toitenupp
Valgusti sissellitamiseks (ON) vajutage korraks
toitenuppu.
Valgusti véljaltlitamiseks (OFF) vajutage uuesti korraks
toitenuppu.

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA ULDVALGUSTI - LTO300E
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Ereduse reguleerimine

Eredustasemeid on viis: 1 -5 (600 Im - 3000 Im).

= Ereduse suurendamiseks vajutage nuppu ,+* ja ereduse
vahendamiseks nuppu ,—*.

= Kui lllitate valgusti sisse, on eredus samal tasemel,
mis valgusti eelmisel kasutuskorral.
Varvitemperatuuri reguleerimine

Valgusti varvitemperatuuri on vdimalik vastavalt maitsele/
vajadustele reguleerida.

= Vajutage nuppu 12" et vahetada alljargnevate
seadistuste vahel:

- soe valge valgus, mis kaldub soojemate toonide
poole;

- soe valge valgus, mis kaldub jahedamate toonide
poole;

- hédglambivalgus;
- soe kollane valgus.
= Kui lllitate valgusti sisse, on varvitemperatuur sama,
mis valgusti eelmisel kasutuskorral.
Reziimivalik
LED-paneeli (v6i LED-paneelide kombinatsiooni) saab
vastavalt soovile sisse ja vélja lulitada.

= Vajutage nuppu ,MODE" (,Reziim"), et valida jargmiste
valikute vahel:

- lldalareziim: kdik kolm LED-paneeli on valgustatud;
- todreziim: ainult peamine (keskmine) LED-paneel
on valgustatud;
- meeleolureZiim: ainult kaks aarmist LED-paneeli on
valgustatud.
Kui lulitate valgusti sisse, on valgustusreziim sama, mis
valgusti eelmisel kasutuskorral.

Vajutage nuppu ,MODE" (,Reziim") ja hoidke seda

kolm sekundit all ning valgusti lilitub vilkuvale ,SOS"-
reziimile. Vajutage uuesti nuppu ,MODE" ja valgusti
naaseb eelmisele eredusseadistusele ja paneelivalikule.

MARKUS! Reziimis ,S0S* vilguvad koik kolm
LED-paneeli, isegi siis, kui enne ,SOS"“-reziimi aktiveerimist
olid ainult mdned LED-paneelid sisse llilitatud.

MARKUS! Kui temperatuur jsuab 100 °C-ni, liilitub
peamine (keskmine) LED-paneel valja ja ainult kaks
&armist LED-paneeli lilituvad sisse, et valgusti
meeleolureZiimile tilituks.

VALGUSTI KASUTAMINE (joonised F1-F3)

A HOIATUS: Veenduge, et valgusti oleks kindlalt
paigaldatud, valtimaks kukkuvate esemete ohtu. Juhiste
eiramine voib tuua kaasa tosiseid kehavigastusi.

= Valgusti riputamiseks tdmmake toote alusel olevad
konksud vélja ja riputage valgusti tagurpidi. Konksu
laius on 44 mm (1,7 tolli). Veenduge, et objekt,
mille kiilge valgusti riputatakse, oleks piisavalt
vastupidav, et taluda valgusti ja akuploki kogukaalu.

= Paigaldamaks valgusti statiivile (ei kuulu komplekti)
kinnitage statiivi kruvi Uhte statiivi kinnitusavasse aluse
pohjas. Alusel on 1/4"-20 keermestatud ava. Veenduge,
et statiiv oleks asetatud tasasele horisontaalsele
pinnale.

A HOIATUS! Veenduge, et statiiv oleks piisavalt tugev,

et taluda valgusti ja akuploki kogukaalu.

» Teisaldatava valgustuse jaoks kandke valgustit
llemisest kdepidemest (joonis D3).

USB-SEADMETE TOIDE (joonis E)

E-1 | USB-C-port

USB-C-port annab teie USB-seadmete jaoks 5-voldise

alalisvoolu laadimisvdimsuse kuni 1,5 amprit.

= Sisestage akuplokk ildvalgustisse.

= Valgusti sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

= Sisestage USB-C-kaabli (ei kuulu komplekti) Uks ots
USB-C-porti ja teine ots seadmesse, mis vajab toidet
voi laadimist. Valgusti hakkab seadet automaatselt
laadima / toitega varustama.

= Kui valgustit ei kasutata, Ghendage seadmed selle
kiiljest lahti, seejarel vajutage valgusti valjallilitamiseks
toitenuppu.

= Eemaldage valgustilt akuplokk.

MARKUS! Isegi kui valgusti USB-laadimise ajal vélja

|ilitatakse, jatkab Ghendatud USB-seade laadimist umbes

kaks tundi.

A HOIATUS! Uhendatud seadme todaeg sltub
seadmest ja EGO aku vdimsusest.

A HOIATUS! Arge sisestage USB-C-porti naelu, traati
jms. Vastasel juhul vib Iihis USB-C-porti kahjustada.
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SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet kogu meie (ihilduvate toodete ja teenuste
valiku (sealhulgas ihendamisjuhiste) kohta, skannige
allpool olev QR-kood véi killastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

7~
QAR

HOOLDUS

A\ HOIATUS: Hooldusel ja remontimisel kasutage vai
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustoid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks
eemaldage alati akuplokk, enne kui asute seadet
remontima, puhastama véi kinni jaanud materjali
eemaldama.

ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miitigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, vedelatel dlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid vdivad plasti

kahjustada, nérgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks vdib

olla raske kehavigastus.

TOOTE TRANSPORTIMINE

1. Lilitage valgusti vélja ja eemaldage akuplokk.

2. Poorake konks (kui seda kasutatakse) tagasi valgusti
alusesse.

3. Kandke valgustit ilemisest kaepidemest.

SEADME HOIUSTAMINE

1. Lulitage valgusti vélja ja eemaldage akuplokk.

2. Poorake konks (kui seda kasutatakse) tagasi valgusti
alusesse.

3. Hoidke valgustit kuivas, hastiventileeritud ning lastele
kattesaamatus kohas. Arge hoiustage valgustit
vaetiste, bensiini vdi muude kemikaalide peal vdi
lahedal.

=60

KESKKONNA KAITSMINE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprugi hulkal

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde
ja véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritdoriistad
tuleb viia keskkonnakaitsenudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Valgusti ei lilitu sisse

= Madal aku laetuse tase.

VOIldlitub ootamatult | - Akuplokk pole valgustiga Gigesti

valja.

ihendatud.

= Laadige akuplokki.

= Kinnitage akuplokk digesti valgusti kiilge.

USB-seadet ei saa
USB-C-pordi kaudu
laadida.

Kasutaja ei lilitanud valgustit
enne USB-seadme laadimise
alustamist sisse.

= Valgusti sisseliilitamiseks vajutage korraks
toitenuppu — see aktiveerib USB-pordi. Isegi
kui valgusti USB-laadimise ajal vélja liilitatakse,
jatkab tihendatud USB-seade laadimist umbes
kaks tundi.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknag opuriHanbHNX IHCTPYKLil

NPOYUTAWTE BCI
IHCTPYKLIII!

MPOYUTAWTE IHCTPYKLIIKO 3
EKCTINYATALY

A NONEPEMXEHHSA. [ins rapanTyBaHHs Geaneku
Ta HagiliHoCTi BCi pob0TM 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu MOBUHEH
npoBOANTM KBaMi(hikoBaHNI TEXHIYHMI CreLianicT.

CAMBOIMW, LLIO
CTOCYIOTbCA BE3MEKU

MeTa cumBOniB, NOB'sI3aHNX i3 GE3NEK0I0, — MPUBEPHYTH
Bally ysary 0 Moxnuemx Hebeanek. Cumeonu Beaneku
Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCNyroBYHOTb Ha BaLLy MAMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CMMBONM nonepeseHb cami no
cobi He ycyBaioTb Byab-sKkoi Hebeaneku. IHCTpyKuii

Ta NnonepepKeHHs, Ski BOHU HaflaloTb, HE 3aMiHIOI0Th
HaneXHUX 3axoAiB LWoAo 3anobiraHHs aBapisaM.

A NONEPEMXEHHSA. Mepuu Hix kopucTyBatUCcs

LM BMpoBOM, 060B'3KOBO 03HANOMTECS 3 yciMa
iHCTPYKLUisiMY 3 Ge3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIGHUKY
KopuCTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CUMBOMamu nonepeakeHb,
Takumm sk «tHEBE3MEKA», «MONEPEMXEHHA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpumaHHs HaBegeHnx Hukye
BKa3iBOK MOXE CTIPUMMHUTY YPaKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXeXy Ta/abo cepiioaHi TpaBmu.

=60

Llei Bupi6 Bignosinae

EE UKCA YWHHOMY 3aKOHOAABCTBY
BenukobpuTanii.
®
GB Bluetooth® Cumson Bluetooth®

Binxoau enekTpuyHmx

BUpOoGiB He cnig BUKMAATY
a30M i3 No6yTOBUM
E WEEE pas y1o
CMITTSAM. 3BEPHITLCS O
— aBTOPW30BAHOIO NYHKTY

nepepobku.
— [MocriitHuin Tun abo xapakTepuctuka
mm= CTpyMm cTpymy
B BonbTy Hanpyra
XB XBUAKHN Yac
A Amnepu Crpym
MM MinimeTpm [osxuHa poamipy
nm Tiomerm CaiTnosuit noTik
roq [oauHm Yac
K KenbBiH BuMiptoBaHHs Temnepatypu
Br Batn MoTyxHicTb

lMonepemxerHs | 3anobixHi 3axoan, Lo
wono 6eanekn | cTocyrTbes BaLOi Geaneku.
LL|o6 3meHLMTI pUamk
OsHaitomTecs | TpaBMM, KOPUCTYBAY NOBUHEH
3 M0CIBHUKOM 03HaMOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiEl0
KopucTyBaya KopucTyBaya nepep
BMKOPUCTaHHSIM LibOro B1poby.
Csitrnosuit He auBiTbCS Ha cBiTnOBMN
% NPOMiHb NPOMiHb.
apsya Puauk onikis. He Topkaiitecs
NOBEPXHS rapsi4oi NoBepXHi.
3axucT Bif ypaxeHHs
Knac Il Ayp
€NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

Lle# Bupi6 BignoBigae YnHHUM
nvpektueam €C.

m

€ |

3ArAlIbHI NONEPEMXEHHA

LLIOAO BE3IMEKK

= [loBOAbTECH 3i CBITNOBMM NpUNafoM 06epexHo.

= He cnpsimoByiiTe CBITNOBMIA NPOMiHb Ha Ntogel Ym
TBaPWH i HE ANBITLCS Ha NPOMIHb CBiTNa cami
(HaBiTb Ha BiaCTaHi).

= He 3akpuBaitTe ronosky namnu nig yac po6otu csitna
(ronoBka namnu HarpiBaeTbCs N Yac poboTu i Moxe
CMPUYMHSITY ONiKW B Pasi HaKOMMYEHHS! Tenna).

AKYMYNATOPU

= AKyMynsiTop, Sikuit noCTa4aeTbCs B KOMMMEKTi,
€ 4aCTKOBO 3apsPKEHUM (MOBHICTIO 3apsAITL
aKyMynsTop y 3apsigHOMy NPUCTPOI Nepes NepLUnm
BMKOPWCTaHHSIM CBOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTa, 106
3a0e3neynTy NOBHY MOTYXHICTb akyMynsiTopa)

= He BUKOPUCTOBYITE NOLLKOLKEHIA aKyMynsTop;
HeraiHo Bif'eaHalTe 1oro.

= He posbupaiite akymynstop.

= BUKNIouiTe MOXMMBICTb NOTPANNSHHS AOLLY Ha
iHCTpYMeHT abo akymynsTop. [xepeno csitna Lboro
CBITNOBOrO NpUNagy He Niansrae 3amiHi; Konu TepMiH
cnyxbun mrepena caitna gobirae KiHLs, BECb CBITNOBUN
npunag Mae ByTin 3amiHeHuiA.

56-BOMTHAV ITIAHOHHIA AKYMYTNIATOPHIAV TPOMEKTOP - LTO300E
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Hanpyra 56 B ===

Csitnosuit notik /
ACKpaBiCTb (3 naHeni
pa3om)

600 — 3000 nm (3anexuTb Bif KOpenboBaHOi KOMiPHOT TeMnepaTypH)

TMpubnmuaHuit yac poboTn
(3 akymynsatopom EGO Ha
56 B, 5,0 A'ron)

6,5 roaMH1 Ha MakCUManbHil SCKPaBoCTi,
60 roguH Ha MiHiManbHil SCKPaBoCTi.

KopenbosaHa komipHa Tennui Ginui ;i:;ﬁanbm” Qingﬂm” XonoaHwii 6inui | [leHHni 6inuia
Temneparypa
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Bara (6e3 akymynsropa) | 1,85 kr

onuc

O3HAWNOMIIEHHSA 3 MOPTATUBHUM
MPOXXEKTOPOM (puc. A1)

1. Pyuka

2. MigHsiTi pebpa

3. OcHoBHa CBIiTNoAioAHa NaHenb (ycepeauHi)
4. Tlpo3opa KkpuLuka (niH3a)

5. TMepudepiliHa cBiTnoaioaHa naHenb (ycepeamHi)
6. KHonka 3BinbHeHHs akymynsTopa

7. 3acyBka

8. MMopt USB-C

9. MexaHi3m BUK1AaHHS akymynsTopa

10. OcHoBa

11. Tayok

12. OTBIp ANs KpinneHHs WwraTuea

13. KHonka peryntoBaHHs sickpaBocCTi

14. KHonka peryntoBaHHs KomipHoi TeMnepaTypu
15. KHonka xuBneHHs

16. KHonka pexumy

NAKYBANBbHUWA CMTUCOK
(PUC. A1)

EKCMNYATALIA

A MONEPEMXEHHS. He ukopucToByiite npunaaas
YW HacafKu, He pekoMeH[oBaHi BUPOGHUKOM Liboro
MpUCTPOI0. BUKOpUCTaHHS HepeKoMeHLoBaHOro Npunaaas
YW HacafoK MOXe NPU3BECTU A0 CEPII03HNX TPaBM.
[Neper KOXHWUM BUKOPUCTAHHSIM NepeBipsiATe BeCb BUPIG

Ha npeaMeT MOLKOKeHb, BiACyTHOCTI abo nocnabneHHs
[neTanei, Takix K TBUHTMA, raiku, GONTI, KPULLKY TOLLO.

3aKpiniTh yci 3aTUCKaYi Ta KOBNAYKM | He BUKOPUCTOBYIATE
Lief npunag, foku He ByayTb 3aMiHeHi BCi BigcyTHI abo
NOLKOZXEHI feTani.

3ACTOCYBAHHA

Bw moxeTe BMKopuCTOBYBATH Liei BUpIO ANs 3anu1Batoyoro
Ta 30HamNbHOTO OCBITINEHHS.

YCTAHOBJIEHHA | 3HATTA AKYMYNATOPA

(puc. B)

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsaHi npucTpoi
EGO, nepenivyeHi Ha puc. A2.

lMoBHicTio 3apaAiTh Nepen nepwumm
BUKOPUCTaHHAM.

YcTaHoBReHHA

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHAMK
OTBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy BaTapeto, Ok
He NMoYYETE «KMaLaHHs».

BupaneHHus

HaTUCHITb KHOMKY 3BiMbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTAHITh
akymynsTopHy 6atapeto.

Buctyn
akymynstopa

B1-1 B1-2 | Kpinunbhuit oTsip

B1-3 | KHorka 3BinbHeHHst akymynstopa
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POBOTA 3 OPFTAHAMU KEPYBAHHA (puc. C)

Konka
C1-1 | KHonka xuBnenHs | C1-2 | perynioBaHHs
SICKPABOCTi
KHorka
C1-3 | PerynioBaKHa C1-4 | KHonka pexumy
konipHoi
Temneparypu
Knonka xuBneHHs

HaTuCHITb i BignyCTiTh KHOMKY XMBNEHHS, W06 YBIMKHYTH
namny.

HaTUCHITb KHOMKY XMBMNEHHS LLe pas, o6 BUMKHYTH
namny.

PerynioBaHHs sickpaBoCTi

€ n'aTb piBHiB sickpasocTi: 1 -5 (600 — 3000 nim).

= HaTuCHITb KHOMKY «+», 1106 36iNbLUNTL SACKPaBICTb,
i HATUCHITb KHOMKY «—», 1406 3MEHLINTI SICKPaBICTb.

= Konu By BBIMKHETE CBITNO, OrO sickpaBicTb OyAe Takow
X, SIK i N 4ac OCTaHHBOrO BUKOPUCTaHHS.

PeryntoBaHHsi KOnipHOi Temneparypu

Bu moxeTe HanaluTyBaTy KoMipHy TeMnepaTypy CBiTna Ha
CBill cMak/BifNOBIAHO A0 CBOIX NOTPED.

= HarvckaiiTe KHOMKy «& | D» AN nepemukaHHs Mix
TaKUMV HanaLLTYBaHHAMM:

- Tenne Gine CBITNO 3 yXWUMOM y TeNIiLLi TOHH,
- Tenre Gine CBITNO 3 YXWUMOM Y XONOAHILLi TOHH,
- lamna po3axaptoBaHHs,
- Tenne xoBTe CBITNO
= Konu By BBiMKHETE CBITNO, KOMipHa TemnepaTypa byae
TaKoK X, K i Mif YaC OCTaHHLOTO BUKOPUCTAHHS.
BuGip pexumy
CaitnogionHy naHenb (abo kombiHaLjito ceiTnogionHnx
naHeneit) MoxHa BMUKaTW/BUMUKaT 3a BakaHHsM.
= Hartuchitb kHonky Mode ans nepemukanHs Mix Takumm
pexuMamm:
- Pexwm 30HM: CBITATLCA BCi TPW CBITNOAIOAHI
naHeni,
- Pexum 3aBaaHHs: CBITUTLCS NULLE TONOBHA
(LeHTpanbHa) cBiTNoAioaHa naHerb,
- Pexum oToueHHs: CBITATLCA NuLLe ABI nepudepiitHi
CBITNOAioAHI naHeni.
= Konu By BBIMKHETE CBITNO, PEXIM OCBITNEHHS byae
TaKM camuM, SIK i Mif Yac OCTAHHLOTO BUKOPUCTAHHS.

=60

= HatucHitb i yrpumyiite kHonky MODE npoTsirom
3 cekyHa, nicns 4oro iHauKkaTop nepeiiae B pexinm
6numanHs SOS. HatucHitb kHonky MODE wwe pas, i
CBITNO NOBEPHETBLCA A0 NONEPeAHbOro HanalUTyBaHHs
sickpaBocTi Ta B1bopy naHenei.

MPUMITKA. Y pexumi SOS 6numatumyTh yci
3 cBiTNOLiOAHI NaHeni, HaBiTb SIKLLO A0 akTUBaLji pexumy
SOS 6yno BBIMKHEHO NULLIE fIesiKi 3 HUX.

MPUMITKA. Konm Temnepatypa gocsirde 100°C, ocHoBHa
(LeHTpanbHa) CBITNOLI0AHA NaHeNb BUMKHETLCS, | nuLLe
ABi nepudepiliHi CBITNOAIOAHI NaHeni BBIMKHYTbCA Ans
nepexogy B PEXUM OTOYEHHS.

BUKOPUCTAHHA NAMMNH (puc. F1-F3)

A\ NONEPEMXEHHS. Neperonaiirecs, wo navna
HapjiiHo BCTaHoBNeHa, Lo6 3anobirtv Hebeanewy naiHHs.
HepoTpumaHHs Liei BkasiBku MOXe Npu3BecTH 40
CEPIO3HUX TPaBM.

= Lllo6 noBicuTM Nnamny, BUTAIHITL rayki, Po3TalloBaHi
B OCHOBI NPUCTPOIO, | NOBICLTE NIXTap A0rOPN AHOM.
LLnpuHa rauka — 1,7 aloima (44 mm). MepekoHaritecs,
140 NpeAMET, Ha AIKMIA BilUAETLCA NaMna, AOCTaTHLO
MiLIHWA, WO6 BUTPUMATM CiNbHY Bary namnu ta
aKymynsTopHoi 6aTapei.

= Lllo6 ycTaHOBMTM Namny Ha WTaTMB (He BXOAUTb
Y KOMMMEKT), 3aKpiniTh MBUHT LUTATMBA B OTBOPI AN
KpiNNeHHs! LUTATMBA B HUXHI YacTWHi ocHoBW. OcHoBa
mae pisbbosuit oTBip 1/4"-20. MepekoHaiTecs, wWwo
WITaTUB YCTAHOBIEHO Ha MNOCKiN PiBHill NOBEPXHi.

A MONEPEMKEHHS. MepekoHaitTecs, wWo wraTvs
[0CTaTHbO MILHWUA, 106 BUTPUMATM CTiNbHY Bary namnu
Ta akyMynsaTopa.

= [Ins BUKOPUCTaHHS! ik MOPTATUBHOTO ZXepena
OCBITEHHS HOCITb NiXTap 3a BepXHto pyyky (puc. D3).

XMBNEHHS USB-MPUCTPOIB (puc. E)

E-1 | Mopt USB-C

Mopt USB-C 3abesneuye 3apsaHy Hanpyry 5 B nocriltHoro
CTpyMy Npu 3aranbHiit cuni ctpymy 8o 1,5 A ans
USB-npuctpois.
= YCTaHOBITb aKyMynsiTopHy 6atapeto B pOXeKTop.
= HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, W06 YBIMKHYTW namny.
= Bcrasre oauH kiHeub kabento USB-C (He BxoanTb
y komnnekT) y nopt USB-C, a apyruii — y npucTpii,
SKWIA NOTPIBHO XmBMTY abo 3apsimkaTu. Jlixtap noyxe

56-BOMTHAV ITIAHOHHIA AKYMYTNIATOPHIAV TPOMEKTOP - LTO300E
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= Konu namna He BUKOPUCTOBYETLCS, Bif'€aHaNTE
MpUCTPOI Bif Namni, a NOTIM HATUCHITb KHOMKY
KVBMNEHHS, 1406 BUMKHYTK il

= Buiimitb akymynsitopHy 6aTapeto 3 namnu.

MPUMITKA. Akwo namna BUMKHeHa Nif vac 3apsaxaHHs
yepe3 USB, nigkntoyenuit USB-npucTpiit npogoexye
3apsmKaTUCs NPOTAroM NPUBNIM3HO 2 FOANH.

A MONEPEMXEHHS. Yac poGotu nigkntoyeHoro
MPUCTPOLO 3aNEXNTb Bif, NPUCTPOIO TA EMHOCTI
akymynsTopa EGO.

A MONEPEMXEHHS. He BcTasnsitte ugsaxu, 4poTin
Towo B nopT USB-C. IHaKLe kopoTke 3aMuKaHHS MOXe
nowwkoauntn nopt USB-C.

KOMYHIKALIMHA TEXHOMOTISA

[ins oTprMaHHs iHdopmaLlii Npo BeCh CrekTp
nig’'eHyBaHNX NPOAYKTIB | NOCMyr, 30kpeMa iHCTPYKLIi i3
nigKntoYenHs, sinckaryite QR-kog HUxXyYe abo BinsipanTe
caifT www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®
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OBCITYTOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHS. Bukopuctosyitte ans
TEXHIYHOro 0BCMYroBYBaHHS ML ifEHTUYHI 3aN4aCcTUHN.
BukopucTaHHs 6yab-skuX iHLINX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTy [0 NONOMK BUPOOY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HapiiHOCTi BCi PEMOHTHI
pobOTM NOBUHEH NPOBOAMTY KBAMI(IKOBAHMIA TEXHIYHMI
cneujanicr.

A\ NONEPEMXEHHS. LLIo6 3ano6irtu cepiosHim
TpaBMam, BUIMaiiTe akymMynsTopHy Gatapeto 3
iHCTpyMeHTa nepes 06CrnyroByBaHHSAM, OYMLLEHHAM abo
BUAAneHHsM MaTepianis i3 NpUCTpoIo.

3AFANbHUIA TEXHIYHUIA fornsa

He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKN ANS OYULLEHHS
nnacTmMacoBux AeTaneit. binbLictb nnacTMac YyTnmei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYyTU
HUMM NOLLKOMKeHi. [N BuaaneHHs bpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYATECH LUIMATKOM YUCTOI TKAHWUHM.

A MONEPEMKXEHHSA. Hikonu He gonyckaitte koHTakTy
NMacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOK PiANHOLD, ra3oniHOM,
HaTONPOAYKTaMM, MPOHUKAKOYMMM OFTIAIMMU i T. iH.

XimikaTn MOXyTb MoLIKOAWTH, ocnabuti abo 3pyiHyBaTy
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HIMM TpaBMamu.

TPAHCINOPTYBAHHSA MPUCTPOIO

1. BWMKHITb CBITNO Ta BUAMITb aKyMynsTop.

2. CknagiTb rayok (SKLO BUKOPUCTOBYETLCS) Ha3az B
OCHOBY NaMnu.

3. Hocitb namny 3a BEpXHIO pyuKy.

3BEPIFAHHA NPUNALY

1. BWMKHITb CBITNO Ta BUMITb aKyMynsiTop.

2. CknapiTb ravok (SKLO BUKOPUCTOBYETLCSA) HA3az B
OCHOBY NaMnu.

3. 36epiraitte namny B cyxomy, Ao6pe BEHTUNbOBAHOMY,
HeAoCTynHOMY Anst AiTen Micli. He 36epiraitte
namny 6ins MiHepanbHX A06puB, GEH3NHY Ta iHLLNX
Ximikatis.

3AXUCT HABKOJTULLHBbOI O CEPEJOBULLIA

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,

aKyMynsTop | 3apsiAHNI NPUCTPIN

y nobyTosi Bigxoau! BigHeciTs Leit

BMPI® aBTOPU30BaHOMY NEPEPOBHIKY

11 HapaiTe 11oro Ans Po3ainbHOro
. 30upaHHsI. EnekTpoiHCTpYMEHTH

HeoDXigHO NOBEPHYTH B MiANPUEMCTBO,

L0 3aiMaETbCS EKOMOMYHO BE3NeYHO

nepepobkoto.
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YCYHEHHS HECMPABHOCTEW
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

CBiTrno He BMUKAETLCS!
11 He BUMMKaETLCS

= Husbkuit piBeHb 3apsay
akymynsropa.

AkymynsitopHa 6atapest

= 3apsgiTb akymynsTopHy 6atapeto.

= [igkniovitb akymynsTopHy 6aTapeto 4o namnu

HECTIOAIBAHO. HENpaBMIbHO NPUKPINNEHHi 40 NPaBMmLHO.
namnu.
= KopuctyBad He BBiMKHYB NlixTap | = KOpOTKO HATUCHITb KHOMKY XMBMEHHS, 1106
USB-npuctpiit nepeg 3apsgxaqHsm USB- YBIMKHYTY CBITNO — Lie akTuBye nopT USB. Hagitb
HEMOXTNMBO 3apsanTy NpUCTPOIO. SKLLO NlamMna BUMKHEHa Mif Yac 3apskaHHs Yepe3
yepes nopt USB-C. USB, nigkntoueHuit USB-npucTpiit npogosxye

3apsKaTUCS NPOTSFOM NPUGIU3HO 2 TOAMH.

FAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTII EGO
Biaginaiite Be6-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaAHHS MOBHOIO TEKCTY YMOB rapaHTiliHoi nonituku EGO.
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[MpeBog Ha OpUriHaMHKUTE MHCTPYKLMM

NMPOYETETE BCUYKU
WHCTPYKLIUK!

NPOYETETE PbKOBOLACTBOTO HA
ONEPATOPA

A NPEAQYNPEXAEHWUE: 3a na ocurypute
6e30nacHOCTTa U HaAEXAHOCTTa, BCHYKM MONPaBKM 1
noAMeHy TpsibBa fia Ce U3BbPLUBAT OT KBanUULMpaH
CEPBM3EH TEXHUK.

CMMBOIJIN 3A
BE3OMACHOCT

Ll,enTa Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHocT e a npuenuyat
BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CumeonuTe 3a
6e30nacHoCT 1 0bsICHEHMsATA KbM TSIX 3acnyxasart BalleTo
NOBWLLEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CuMBonuTe 3a

Knac Il 3alwuTa oT TOKOB yaap.

Toan npoaykT e B
CE CbOTBETCTBIE C NPUNOXMMUTE
[nvpekTuem Ha EC.

~ S

Toan npogykT e B

UK CBOTBETCTBHE C NPUNOXMMOTO
UKCA
cA 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanus.
®
ea Bluetooth® Cumgon 3a Bluetooth®

OTnagbyHUTE ENeKTPUYeck
npoayKT! He TpsibBa

[na 6baat U3XBbLPNAHN
WEEE 3aeHO C AOMaKMHCKIS
otnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbIHOMOLLEHO MSCTO 3a
pewuknupaHe.

13

Bua unv xapaktepuctuka

Be3onacHoCT camu no cebe Cit He enMMUHINPAT KaksaTo = MocrosHen Tok | =
11 i@ e OnacHoCT. VIHCTpyKLUTE 1 NpeaynpexaeHusTa,
KOMTO NPeaoCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOASLLMTE v Bon Hanpexetve
Mepky 3a NPeSOoTBpaTABaHe Ha MHLMEHT. " My Bpeve
A MPEOYNPEXOEHWUE: Yeepere ce, ye cTe
NPOYENM ¥ OCH3HANN BCUYKI MHCTPYKLMY 3a Be3onacHocT A Aunepa Tok
B T0Ba PHKOBOACTBO Ha onepaTtopa, BKIYUTENHO
BCUUKV M3BECTSIBALLYM CUMBOIM 33 GE30MACHOCT, KaTo M Munumetpu | [lbmxukia Ka pasmepa
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXOEHUE" v “BHUMAHUE"
npeay Aa u3nonasate TO3u MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha M Tywerm CeeTnuHen notok
BCUYKW MHCTPYKLM U3GPOEHM [oNy MOXe Aa [oBeae A0
©MEeKTPUYECKM yaap, Noxap W1 CepuosHo HapaHsBaHe. 4 HYacose Bpeme
CurHan 3a Mpesnasy Mepky, KOUTo K Kensuu VlamepBaHe Ha Temneparypata
6e3onacHocT 3acsrat Bawara 6esonacHocT.
3a HamansBaHe Ha onacHocTTa W Bara Mouroct

MpoyeTeTe OT HapaHsiBaHe, NoTpebuTensT
1 pasbepete TpsiBa fa npoyete u pasdepe
PBKOBOAICTBOTO | PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa
Ha oniepatopa | Mpeau M3Non3BaHeTo Ha To3un

NPOAYKT.
CBeTnuHeH N

He rnepaitte B nasepHus nmby.
by

Puck ot uarapsHe. He
opewja .

[A0KoCBaiiTe ropeLya
NOBBPXHOCT

A% M

MOBBPXHOCT.

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA
3A BE3OMNACHOCT

= Pabotete BHMMaTENHO ¢ Namnara.

= He HacouBaiTe CBETIIMHHIUS TbY KbM XOpa Unu
XMBOTHW 11 He rnefjaiTe camu B CBETNIMHHNS TbY
(mopm OT pascTosiHue).

= He cBansiiTe kanaka Ha rnaeara Ha namnara, jokato
paboTuTe C Hes (rnasata Ha namnata ce Harpsisa no
Bpeme Ha paboTa v Moxe Aa NPUYNHN U3rapsiHus npu
HaTpynBaHe Ha TONMNHa).

[ —
N
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AKYMYNATOPHU BATEPUK

= [locTaBeHara B komnnekta 6atepusi e YacTU4HO
3apefieHa (3a ja OcUrypuTe MbiieH kanauuTeT Ha
batepusTa, 3apeaeTe HanbiHO 6aTepusiTa B 3apsaHOTO
YCTPOICTBO 3a 6aTepus, Npeav Aa 13non3eate Balms
€MEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBY MbT).

= He u3nonasaitte HensnpasHa 6atepus; HesabaBHo 5
3ameHere.

CMEUNOUKALINA

=60

= He pasrnobsgaitte 6atepusta.

= He uanaraitte Ha AbX[ MHCTPYMeHTa/GaTepusiTa.
CBETNMHHUAT M3TOYHMK Ha Ta3u Namna He Moxe Aa
Ce 3aMeHH; KOraTo CBETIIMHHUAT U3TOYHUK JOCTUMHe
Kpasi Ha CBOSI XBOT, Lisinata Namna Tpsitea Aa bbae
3aMeHeHa.

Hanpexenue 56V =

CBETNMHEH NoTOK /
APKOCT (KOMBUHMPaHK
3 naHena)

600 - 3000 nymeHa (3aBucy OT KopenupaHaTa LiBeToBa Temnepatypa)

MpubnusutenHo Bpeme
Ha pabora (c 6atepus

6,5 yaca npu Han-BMCOKa SIPKOCT,
60 yaca npu Hali-H1cka SpKOCT.

Barepus)

EGO 56V 5,0 Ah)
HeytpanHo EcrectseHo Bsna nHesHa
KopenvpaHa LipeToBa Tonno 6sno 65701 67102 CryneHo 6sno cBeTIMHA
Temneparypa
2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
Terno (6e3 akymynaTopHa 185

ONMUCAHUE

3AMO3HAWTE CE CbC CBOATA BE3KABENHA
OCBETUTENHA NTAMMA (®ur. A1)

PvkoxBaTka

MoBaurHaTv pebpa

OcHoseH LED naxen (oTBbTpe)
MpospayeH kanak (06exTB)

MepudpepeH LED nanen (BbTpeLueH)
ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha batepusita
Pese

USB-C nopt

9. MexaHu3bM 3a U3BaxpaaHe Ha batepusta
10. OcHoBa

11. Kyka

12. MoHTaXeH 0TBOP 3@ TPUHOXKHMK

13. ByTOH 3a perynupaHe Ha sipkocTTa

14. BbyTOH 3a HacTpolika Ha LiBeToBaTa Temnepatypa
15. BbyTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

16. byToH 3a pexuma

NSO R WD~

OMAKOBBYEH NUCT
(U A1)

EKCINNOATALMA

A MPEQYNPEXOEHUE: He uanonssaitte apyru
MPUCTaBKY UMM aKCecoapy, KOMTO He ca NpenopbyaHm
OT NPON3BOAMTENS Ha TO3M MPOAYKT. YnoTpebara Ha
MPUCTaBKY UMM aKCEcoapH, KOMTO He ca NpernopbyaHy,
MOXe [1a JOBe/Ie 10 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe Lenust npogykT
32 MNOBPEieHM, NNNCBALYM Unu pasxrabenu YacTy, kato
BUHTOBE, raiikii, GONTOBE, kanayku v ap. 3aterHete
CUrYPHO BCHYK 3aKonyarku v kanayku 1 He paboTeTe ¢
TO311 NPOAYKT, AOKATO BCUYKW MOBPEAEHU AW NUNCBALLY
yacTu He GbaaT NoAMEHEHM.

NPUNOXEHWE

MoxeTe aa uanonasare T03u NPOAYKT 32 NPOXEKTOPHO
OCBET/IeHME 1 OCBETIEHNE Ha MNOLLK.

56-BONTOBA [IMTUEBO-MIOHHA BESKABENHA OCBETUTEHA JTAMIMA - LTO300E

121



L _____J
=60
4
NOCTABAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA (®ur. B)

V3nonsBaiite eAnHCTBEHO akymynatopHn 6atepun EGO n
3apsiiHN YCTPONACTBA U3OPOEHM BB ur. A2.

3apepeTe HanbNIHO Npeau NbpBarta ynoTpeda.

3a pa 3akpenute

MogpasHeTe pebpata Ha baTepusiTa C MOHTaXHUTE
xnebose u HaTucHeTe baTepusTa Hagony, AOKaTO YyeTe
"lpakBaHe".

3a pa ussagute

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Gatepusita u
13gbpnariTe akymynatopHata 6atepusi HaBbH.

Pebpo Ha

B1-2 | MoHTaxeH oTBOp
GatepusTa

B1-3 | ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusiTa

PABOTA C MHTEP®EWCA 3A YNPABNEHUE
(®ur. C)

ByToH 3a Byron 32
c1-1 | Y C1-2 | perynupaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHe
sipkocTTa
ByToH 3a HacTpoiika
C1-3 | Ha LyBeTOBaTa C1-4 | ByToH 3a pexuma
Temneparypa

ByToH 3a eneKTpo3axpaHBaHe

HatucHerte 3a kpatko 6‘/TOHa 3a eneKkTpo3axpaHBaHe, 3a
[Aa BKN4uTe Namnara.

Hatuchete 0THOBO 3a kpaTko GyToHa 3a
enekTpo3axpaHBaHe, 3a fia U3KMiouuTe Namnara.

Perynupane Ha apkocTTa
VIma neT HuBa Ha sipkocT: 1 -5 (600 nm — 3000 nm).

= HatucHete 6yToHa "+", 3a fia yBENMUNTE SPKOCTTA,
1 HaTWCcHeTe ByToHa "-", 3a Aa HamanuTe SpkocTTa.

= Koraro BKnioumTe Namnara, pKkocTTa e 6bAe chlara
KaTo NOCMeAHIs bT, KOraTo CTe S U3NOM3Bany.
PerynupaHe Ha uBeToBaTa Temneparypa

MoxeTe aa perynupate LBeToBaTa Temnepartypa Ha
namnata cropep BaLusi BKYC/Hyxau.
= HatucHete 6yToHa 12", 32 Aa NpeBkoyBaTe MeXay
CnefHUTe HacTPOIIKK:
- Tonna bsina cBeTnMHa ¢ npeobnagasatqe Ha no-
TONMAUTE TOHOBE,

- Tonna 6sna cBeTnuHa ¢ npeobnagasaHe Ha no-
CTYAEH TOHOBE,

- Jlavna ¢ Haxexaema xuuka,
- Tonna xbrTa CBETMHA

= KoraTo BKrlounTe namnata, LiBeToBaTa Temnepartypa
Lie 6be chliaTa kato Npy NOCNeAHOTO U3NON3BaHE.

W360p Ha pexum

LED naHen (unu kombuHauus ot LED naHenn) moxe aa ce
BKITH04BA/3KITH0YBA MO XKenaHue.

= HatucHete ByToHa ,Pexum’, 3a fa npeBkntoyBaTe
MeXay CNeHUTE PEXMMM:

- 3oHaneH pexum: n Tpute LED naHena cBeTsT,

- Pexum Ha 3apjaua: CBETU CamMo OCHOBHUAT
(yeHTpaneH) LED naHen,

- ATMOC(EpPEH peXxIM: CBETST camo fABaTa
nepudbepHu LED naHena.

= Korato BkntounTe namnata, CBETIMHHUAT pexum
e 6bae CbLUMAT KaTO NoCneaHns mbT, KOraTo CcTe A
nanonssanu.

= HatucHerte u 3agpwxTe 6yToHa ,MODE" (PEXWM) 3a
3 cekyHaM 1 Namnarta Luye npeskmoymn Ha murawy “SOS”
pesum. HatucHete otHoBo 6yToHa ,MODE" (PEXXM)
11 Namnata Lue ce BbpHe KbM MpeavLiHaTa HacTpolika
Ha SIPKOCT M U36op Ha naHen.

BENEXKA: B pexum “SOS” Bcuukute 3 LED naHena we
MuraT, A0py ako Npeau akTMBMpaHeTo Ha pexum “SOS”
camo Hsikou ot LED naHenuTe ca bunu BKntoyeHm.

BEJIEXKA: KoraTo Temneparypata gocturHe 100°C,
OCHOBHMAT (LieHTpaneH) ceeTnuHeH LED naHen we 6bae
13KntoyeH 1 camo ABata nepudpepHu LED naHena wwe
©baaT BKIKOYEHM, 32 1a BE3ETE B aTMOCHEPEH PEXIM.

WU3NON3BAHE HA NAMMATA (®ur. F1-F3)

A NMPEAYNPEXOEHWUE: YeepeTe ce, Ye namnata e
MOHTMpaHa CUrypHo, 3a Aa ce NpefoTBpaT ONacHoCT oT
nagatlu npeameTn. HecnassaHeTo Ha Tean MHCTPYKLMM
MOXe [1a J0BE[E 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

= 3a Aa okauuTe namnara , U3abpnaiTe KyknikuTe,
Pa3nosnoXeHN B OCHOBATa Ha YCTPOMCTBOTO, U OKayeTe
namnara c ropHaTa yacTt Hagony. LnpuHata Ha kykata
e 1,7 uhya. (44 mv). YBepeTe ce, Ye NpeAMETHT, Ha
KOWMTO € OKayeHa namnara, € AOCTaTbYyHO 3ApaB,
33 Aa M3ABPKM 0BLLOTO TErNI0 Ha lamnata u
akymynatopHarta 6arepus.

= 3apa MOHTUpaTe namnata Ha TPUHOXHUK (He €
BKMNOYEH B KOMI'IJ'IeKTa), 3aKperneTe BUHTa 332 TPUHOXHMK
KbM OTBOpa 3a MOHTUPAHEe Ha TPMHOXHUK B JoNHaTa
yacT Ha ocHoBata. OcHoBaTa pasnonara ¢ 0TBOpP
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c pe3ba 1/4’-20. YBepeTe ce, 4e TPUHOKHUKBLT €
NocTaBeH BbpXy PaBHa NOBbPXHOCT.

A NPEQYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, Ye TPUHOKHUKLT
€ A0CTaTbuHO 34paB, 3a Aa U3AbPXKM 0BLYOTO TErno Ha
namnara v akyMynatopHara Garepus.

= 3a npeHOCIMO OCBETNEHINE HOCETe NaMnaTa 3a
ropHata pbkoxsatka (dur. D3).

3AXPAHBAHE HA USB YCTPOWCTBA (®ur. E)

E-1 | USB-C nopt

USB-C nopTbT ocurypsia MOLLHOCT 3a 3apexaaHe ot
5 BorTa noCTOsHEH TOK NpW KOMBMHUpaHo noTpebreHune
o1 1,5 amnepa 3a Bawute USB ycTpoicTaa.

= VHcTanupaiite akymynatopHa 6atepus B namnata 3a
OCBETIEHME.

HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja BKNYuUTe
namnata.

Moctasete eanHus kpait Ha USB-C kabena

(He e BknioyeH) B USB-C nopta, a Apyrus kpait B
YCTPOIICTBOTO, KoeTo TpsibBa fia Ce 3axpaHBa Unu
3apexga. Jlamnara Le 3anoyHe aBTOMaTU4HO Aa
3apex[al3axpaHBa yCTPOHCTBOTO.

KoraTo namnata He ce 13non3ea, uskroyete
YCTpoiiCTBaTa OT Namnata, cnef KOeTo HaTUCHETe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa ro N3KMHOYNTE.

= VI3BageTe akymyrnaTopHaTta 6atepusi oT namnara.

BEJIEXKA: Ako namnata e u3krioyeHa no Bpeme Ha
npoleca Ha 3apexaaqe Ha USB, cebpaatoTo USB
YCTPOIACTBO LLe NMPOABITKY [1a Ce 3apexza 3a okoro
2 vaca.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Bpewero va pabora Ha
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO 3aBICK OT YCTPONCTBOTO U
kanauuTeta Ha 6atepusita EGO .

A NPEAYNPEXOEHWUE: He nocrassitte NupoH, Ten 1
ap. B USB-C nopta. B npoTvBeH cnyyait KbCo CbeanHeHne
moxe fa nospean USB-C nopra.

>
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KOMYHWKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHhopMaLms OTHOCHO MbiHaTa Hi rama OT CBbp3aHh
MPOLYKTY U YCIYTU, BKIIOYUTENHO UHCTPYKLMM 38
CBbp3BaHe, Mons, ckaHupanTe QR koga no-gony unu
nocetete www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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NOAAPBKKA

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsate,
113M10N3BaiTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHM YacTu.
Ynotpebata Ha KakBITO 1 ia € fpyru YacTu MOXe
/Aa cb3aaze OnacHoCT Ui fia npeau3BIka noepesa
Ha npogaykTa. 3a ga ocurypute 6esonacHocTTa u
HaZeKOHOCTTa, BCUYKM ronpasky TpsbBa aa ce
3BBPLUBAT OT KBANMMULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na npegotepatute
Cepuo3Ho HapaHsBaHe, U3BafeTe akymynaTopHara
6atepus 0T ypeaa, npeay 0bCnyxeaHe, NOYMCTBaHe N
13BaKaHe Ha MaTepuan oT yCTPOIACTBOTO.

OBLLA NMOAAPBXKA

/3Gsreaitte ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noymncTBaTe NnacTMacoBuTe Yactu. MoeeyeTo
NracTMacoBy YacTy ca ysi3BIUMM Ha NOBpeSa OT PasnuyHu
BM{OBE Pa3TBOPUTENM B ThProBcKaTa Mpexa i MoXe Aa
ce NoBpessT OT TAXHaTa ynoTpeba. Manonasaiite napye
yucTa Kbpna 3a NpeMaxsaHe Ha MpbCOTUS, npax, Macro,
TPEC U T.H.

A NPEQYNPEXOEHUE: Hukora He nossonsieaiTe
cnupayHa TeYHOCT, GeH3MH, NETPOIHU NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna W T.H. [la BU3aT B KOHTaKT C
NacTMacoBuTe YacTu. XuMukanuTe MoraT a noBpesasr,
oTcnalsT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo MoxXe Ja
[0Be/ie CEepuo3HO HapaHsBaHe.

TPAHCTMOPTUPAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. VMaknioyeTe namnata v u3BageTe akymynatopHata
Batepus.

2. CrbHeTe kykaTa (ako ce u3non3sa) obpaTHo B
OCHOBaTa Ha namnara.

3. HoceTe namnara 3a ropHara pbkoxsarka.
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CBbXPAHABAHE HA YPEQA
1. W3knioyeTe ramnara v U3BageTe akymynatopHata
Gatepus.

2. CrbHeTe KykaTa (ako ce 13nonasa) obpaTtHo B
OCHOBaTa Ha Nnamnara.

3. CobxpaHsiBaiiTe namnara Ha Cyxo MsCTO C
Aobpa BeHTMNaLys U3BbH AOCTbNA Ha Aelja. He
CbXpaHsiBaiiTe namnata B 6rm3ocT nu BbPXY TOp,
BeH3MH M Apyrv XMMuUKanu.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

He naxsbpnsitte enekTpu4ecko
obopyaBaHe, 13non3saHa batepus nnm
3apsAHO YCTPOCTBO B AOMAKUHCKUS
oTnagbk! OTHeceTe NpoaykTa Ao
YMbITHOMOLLIEHa (hvpMa 3a PeLuKIupaHe 1
. r0 NpeocTaBeTe 3a pasaenHo cvbupate.
EnekTpuyeck1te MHCTPYMEHTY Tpsibea
Aa 6bAaT BpblUaHu B CbOPBHKEHMS 3a
peLyKknvpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpea.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

VNN ce n3kntousa
HeoYakBaHo.

AkymynatopHata 6atepus He
€ NpUKpeneHa npasuiHO KbM
namnara.

MPOBNEM MPUYUHA PELLEHUE
= Hucko HMBO Ha 3apsig Ha = 3apepeTe akymynatopHata 6atepus.
Namnata He ce Biousa | 0aTepUATa.

= [pukpeneTe npaBuUnHoO akymynatopHaTa batepus
KbM namnara.

USB ycTpoiicTeoTO He
MOXe Aa ce 3apexaa
npe3 USB-C nopra.

MoTpebuTensT He e BKNKYMN
namnata, npeau Aa 3apean USB
YCTPONCTBOTO.

HatucHeTe 3a kpaTko ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
[a BKMounTe namnata - Tosa Lie aktuempa USB
nopta. [lopu ako namnata € 13knyeHa no Bpeme
Ha npoLieca Ha 3apexaaHe Ha USB, cBbp3aHoTo
USB ycTpoicTBO Lue Npoabikiv Aa ce 3apexaa 3a
0KOnMo 2 Yaca.

FAPAHLNA

FAPAHLMOHHA MOJIUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a MbHNUTE CPOKOBE W YCIOBMS NO rapaHLMoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U
CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje.
Simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost sami po sebi.
Upute i upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesreca.

AUPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sve sigurnosne upute u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéujuéi sve sigurnosne simbole kao $to

su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ’ procitate
s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim ozljedama.

Simbol Mijere opreza koje se odnose na
upozorenja | vadu sigurnost.
S razumije- | Radi smanjenja opasnosti od
vanjem ozljeda, prije koristenja ovog
procitajte proizvoda korisnik mora s
korisnicki razumijevanjem procitati korisnicki
priruénik priru¢nik.
Svjetlosni Nemojte gledati u svjetlosni snop.
87/ snop
Vruéa Opasnost od opeklina. Ne
povrsina dodirujte vrucu povrsinu.
@ Klasa lll Zaétita od elektricnog udara.
c € CE Ovaj proizvod je u skladu s
vazecim direktivama EU.
UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu s

vazec¢im zakonodavstvom UK.

®
ea Bluetooth® | Simbol Bluetooth®
E Otpadni elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom iz
OFEO I\ uanstva. Odnesite ih u oviastent
—_— centar za recikliranje.
oy Isto§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
\ Volt Napon
min Minuta Vrijeme
A Amperi Struja
mm Milimetri DuZina veli¢ine
Im Lumeni Svjetlosni tok
h Sati Vrijeme
K Kelvin Mjerenje temperature
W Vat Snaga

OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

= Sa svjetlom postupaijte pazljivo.

= Ne usmjeravajte svjetlosni snop na osobe ili Zivotinje i
nemojte gledati u svjetlosni snop (€ak ni iz daljine).

= Nemojte pokrivati glavu svjetilike dok upravljate svjetiom
(glava svjetilike se zagrijava tijekom rada i moze
uzrokovati opekline kada se nakupi toplina).

BATERIJE

= Isporucena baterija djelomic¢no je napunjena (kako biste
osigurali potpuni kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elektri€nog alata bateriju potpuno napunite u punjacu
baterije).

= Nemojte upotrebljavati ostecenu bateriju; oStecenu
bateriju potrebno je odmah zamijeniti.

= Ne rastavljajte bateriju.

= Alat/bateriju nemojte izlagati kisi. Izvor svjetlosti u ovom
svjetlu ne moze se zamijeniti, kada izvor svjetlosti dode
do kraja radnog vijeka, cijelo svjetlo mora se zamijeniti.

cA
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TEHNICKI PODACI
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Napon 56 V==

Svjetlosni tok/svjetlina
(3 ploce u kombinaciji)

600 - 3000 Im (ovisi o koreliranoj temperaturi boje)

Priblizno vrijeme rada (s | ¢ 5 <t o1 najvigoj svjetiini,

OPIS

UPOZNAJTE PRIJENOSNO SVJETLO (sl. A1)

Rucka

Uzdignuta izbocenja

Glavna LED plo¢a (unutra)
Prozirni poklopac (Le¢a)

Periferna LED plo¢a (unutra)
Gumb za oslobadanje baterije
Zasun

USB-C priklju¢ak

9. Mehanizam za izbacivanje baterije
10. Postolje

11. Kuka

12. Rupa za montazu na tronoZac

13. Gumb za podesavanije svjetline
14, Gumb za podeSavanje temperature boje
15. Gumb napajanja

16. Gumb nacina rada

PAKIRANJE (SL. A1)
RAD

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporugio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao $to su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
privrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili o$teceni dijelovi, ne zamijene.

PN WD~

EGO baterom od 56V i 60 sati pri najnizoj svjetlini
5,0 Ah) pri najnizoj svjetiini.
Korelirana temperatura Topla bijela | Neutralna bijela 1 | Prirodna bijela 2 | Hladna bijela Dnevna bijela
boje 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
TezZina (bez baterijskog 185kg
modula)

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete koristiti za reflektorsku rasvjetu i
rasvjetu prostora.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG
MODULA (sl. B)

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na sl. A2.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i
utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zadujete
"klik".

Uklanjanje

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

B1-

—

Izbocina na bateriji | B1-2 | Utor za ugradnju

B1-3 | Gumb za oslobadanje baterije

KORISTENJE UPRAVLJACKOG SUCELJA (sl. C)

Gumb za
C1-1 | Gumb napajanja C1-2 | podesavanje
svjetline
Gumb za
C1-3 | podeSavanje C1-4 | Gumb nacina rada
temperature boje
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Gumb napajanja
Kratko pritisnite gumb napajanja da biste ukljudili svjetlo.
Ponovno kratko pritisnite gumb napajanja da biste isklju¢ili
svjetlo.
Podesavanje svjetline

Postoji pet razina svjetline: 1 -5 (600 Im - 3000 Im).
= Pritisnite gumb ,+” da biste povecali svjetlinu i pritisnite
gumb ,-” da biste smanjili svjetlinu.
= Kada ukljucite svjetlo, svjetlina e biti ista kao i zadnji
put kad ste ga koristili.
Podesavanje temperature boje
Temperaturu boje svjetla mozete podesiti prema svom
ukusu/potrebama.
= Pritisnite gumb % 19" za prebacivanje izmedu sliedec¢ih
postavki:
- Toplo bijelo svjetlo s tendencijom prema toplijim
tonovima,
- Toplo bijelo svjetlo s tendencijom prema hladnijim
tonovima,
- Svjetlo sa Zarnom niti,
- Toplo Zuto svjetlo

= Kada ukljucite svjetlo, temperatura boje bit ¢e ista kao
kad ste ga posljedniji put koristili.

Odabir nacina rada

LED ploca (ili kombinacija LED plo¢a) moze se ukljuciti/

iskljuciti po Zelji.

= Pritisnite gumb ,Mode” (Na¢in rada) za prebacivanje
izmedu sljedecih na¢ina rada:

- Podruéni nacin rada: sve tri LED ploce su
osvijetliene,

- Nacin zadatka: osvijetliena je samo glavna
(srediSnja) LED ploca,

- Ambijentalni nacin rada: osvijetliene su samo dvije
periferne LED ploce.

= Kada ukljucite svjetlo, nacin rada svjetla bit e isti kao i
zadniji put kad ste ga koristili.

= Pritisnite i drzite gumb ,Mode” (Nacin rada)na 3 s i
svjetlo ¢e se prebaciti na trepéuci ,SOS” nacin rada.
Ponovno pritisnite gumb ,Mode” (Nacin rada) i svjetlo ¢e
se vratiti na prethodnu postavku svjetline i odabir ploca.

NAPOMENA: U nacinu rada ,SOS", sve 3 LED ploce ¢e
treptati, Cak i ako su prije aktivacije nacina rada ,SOS”
samo neke LED ploce bile ukljucene.

NAPOMENA: Kada temperatura dosegne 100 °C,

glavna (centralna) svjetlosna LED ploca ¢e se ugasiti, a
samo dvije periferne LED ploce ¢e biti ukljucene, za ulazak
u ambijentalni nacin rada.

UPOTREBA SVJETLA (sl. F1-F3)

A UPOZORENJE: Pazite da svjetlo bude sigurno
postavljeno kako biste sprijecili opasnost od padanja.
Nepostivanje uputa moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.

= Da biste objesili svjetlo, izvucite kuke koje se nalaze u
podnozju uredaja i objesite svjetlo naopako. Sirina kuke
je 44 mm. (1,7 in¢a). Provjerite je li predmet na koji
je svjetlo objeseno dovoljno ¢vrst da izdrzi ukupnu
tezinu svjetla i baterijskog modula.

Za montiranje svjetla na tronozac (nije dio isporuke),
pricvrstite vijak tronoSca na rupu za priévri¢ivanje
tronoSca na dnu postolja. Postolje ima rupu s navojem
od 1/4 in¢a -20. Provjerite je li tronoZac postavljen na
ravnu povrsinu.

A UPOZORENJE: Provijerite je li tronoZac dovoljno

¢vrst da izdrZi ukupnu tezinu svjetla i baterijskog modula.

= Za prijenosno osvjetljenje nosite svjetlo za gornju rucku
(sl. D3).

NAPAJANJE USB UREDAJA (sl. E)

E-1 | USB-C prikjucak

USB-C priklju¢ak daje napon punjenja od 5V DC uz

kombiniranu struju od 1,5 A za USB uredaje.

= Ugradite baterijski modul u prijenosno svjetlo.

= Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili svjetlo.

= Umetnite jedan kraj USB-C kabela (nije uracunat)
u USB-C prikljucak, a drugi kraj u uredaj koji treba
napajati ili puniti. Svjetlo ¢e automatski pogeti puniti/
napajati uredaj.

= Kada se svjetlo ne koristi, odspojite uredaje sa svjetla, a
zatim pritisnite gumb napajanja da biste ga iskljucili.

= |zvadite baterijski modul iz svjetla.

NAPOMENA: Cak i ako je svjetlo iskljugeno tijekom

postupka punjenja putem USB-a, spojeni USB uredaj

nastavit ¢e se puniti oko 2 h.

A UPOZORENJE: Vrijeme rada spojenog uredaja ovisi

o uredaju i kapacitetu EGO baterije.

A UPOZORENJE: Nemojte gurati cavle, Zice itd. u
USB-C priklju¢ak. U protivnom kratki spoj moze otetiti
USB-C prikljucak.
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TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuCujuci upute za povezivanije,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.
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7~
QAR

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti ostecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi sprecavanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja ili uklanjanja materijala
izvadite baterijski modul iz alata.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iscenju plastiénih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oStecenju od
razliitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje nec€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte nikada dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiruca ulja

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

PRIJEVOZ UREDAJA

1. Iskljucite svjetlo i izvadite baterijski modul.

2. Presavijte kuku (ako se koristi) natrag u postolje
svjetla.

3. Nosite svjetlo za gornju rucku.

SKLADISTENJE UREDAJA

1. Iskljucite svjetlo i izvadite baterijski modul.

2. Presavijte kuku (ako se koristi) natrag u postolje
svjetla.

3. Svjetlo spremaijte na suhom, dobro prozratenom
mjestu koje je izvan dohvata djece. Svjetlo nemojte
spremati u blizini gnojiva, benzina ili drugih kemijskih
tvari.

o
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ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i

punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar

za reciklazu i time omogucite odvojeno

sakupljanje. Elektricne alate potrebno

je vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
— reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

neocekivano gasi.

Baterijski modul nije ispravno
priklju¢en na svjetlo.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Niska razina napunjenosti = Napunite baterijski modul.
Svjetlo se ne pali ILI se baterije.

= Ispravno pricvrstite baterijski modul na svjetlo.

prikljucka.

Korisnik nije ukljucio svjetlo prije

USB uredaj se ne moze punjenja USB uredaja.
puniti putem USB-C

= Kratko pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili
svjetlo - to ¢e aktivirati USB prikljucak. Cak i ako je
svjetlo iskljuceno tijekom postupka punjenja putem
USB-a, spojeni USB uredaj nastavit ¢e se puniti
oko 2 sata.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva proizvodac¢a EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre koriS¢enja
ovog proizvoda. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljne telesne povrede.

Sigurnosno | Mere opreza koje se ticu vase
upozorenje sigurnosti.

Procitajte Da bi smanijio rizik od povreda,
i shvatite korisnik pre kori$¢enja ovog
priruénik za | proizvoda mora procitati i shvatiti
rukovaoca priruénik za rukovaoca.
% Sveflosni Ne gledajte u svetlosni zrak.
874 zrak
Vruéa Rizik od opekotina. Ne dodirujte
povrsina vruéu povrsinu.
@ Klasa lll Zaétita od strujnog udara.
c € Ozmaka GE | OVl proizvod je u skiadu sa
primenjivim Direktivama EU.

=60

UK UKCA Oyaj proizvod je u skladu sa
cA primenjivim zakonima UK.
®
ea Bluetooth® Bluetooth® simbol
Otpa}dni elektriéni proizvodi ne
S [weee [sroamosespaon
—_— ovladéeni centar za reciklazu.
g i?rﬂ?:smerna Vrsta ili karakteristike struje
\ Volt Napon
min Minuti Vreme
A Amperi Struja
mm Milimetri DuZina ili veli¢ina
Im Lumeni Svetlosni fluks
h Sati Vreme
K Kelvin Mera za temperaturu
w Vat Snaga

OPSTA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

= Svetilikom rukujte pazljivo.

= Ne usmeravajte svetlosni zrak na ljude ili Zivotinje i
nemojte sami da gledate u svetlosni zrak (€ak ni iz
daljine).

= Ne pokrivajte glavu lampe dok rukujete svetiljkom
(glava lampe se zagreva tokom rada i moze da izazove
opekotine kada se toplota akumulira).

BATERIJE

= Baterija se isporucuje delimi¢no napunjena (da biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog koris¢enja elektricnog
alata)

= Nemojte koristiti oStecenu bateriju; odmah je treba
zameniti.

= Nemojte da rasklapate bateriju.

= Nemojte izlagati alat/bateriju kisi. Izvor svetlosti ove
svetilike nije zamenjiv; kad izvor svetlosti dostigne kraj
svog radnog veka, celu svetiljku treba zameniti.
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SPECIFIKACIJE

Napon 56 V===

Svetlosni fluks /
osvetljenost (3 panela
zajedno)

600 - 3000 Im (zavisno od odgovarajuce temperature boje)

Priblizno vreme rada (sa

6,5 sati pri najvecoj osvetljenosti,

EGO baterom od 56V, 60 sati pri najmanjoj osvetljenosti

Odgovarajuéa Topla bela Neutralna bela 1 | Prirodna bela 2 | Hladna bela Dnevna bela
temperatura boje 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K
TeZina (bez baterije) 1,85kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU BEZIGNU SVETILJKU
(slika A1)

Rucka

lzdignuta rebra

Glavni LED panel (unutra)
Transparentni poklopac (soivo)
Periferni LED panel (unutra)
Dugme za otklju€avanje baterije
Reza

USB-C port

9. Mehanizam za izbacivanje baterije
10. Osnova

11. Kukica

12. Rupa za montiranje na tronoZac
13. Dugme za podeSavanje osvetljenja
14, Dugme za podeSavanje temperature boje
15. Dugme napajanja

16. Dugme za rezim

POPIS PAKOVANJA
(SLIKA A1)

RUKOVANJE

4\ UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke i
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporu¢eni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

PN WD~

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve

i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA

Ovaj proizvod moZete koristiti za Siroko osvetljavanje i
osvetljavanje odredenog podrucja.
SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE (slika B)
Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca EGO
navedene na slici A2.

Baterije potpuno napunite pre prve upotrebe.
Postavljanje

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,klik".

Skidanje
Pritisnite dugme za otkljuCavanje baterije i izvucite bateriju.
B1-1 | Rebro baterije By.2 | rorezza
montiranje

B1-3 | Dugme za otpustanje baterije

RUKOVANJE KONTROLNIM INTERFEJSOM
(slika C)

Dugme za
C1-1 | Dugme napajanja | C1-2 | podeSavanje
osvetlienja
Dugme za
C1-3 | podeSavanje C1-4 | Dugme za rezim
temperature boje

144 BEZICNA SVETILJKA SALITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI - LTO300E



Dugme napajanja

Kratko pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili svetiljku.

Ponovo kratko pritisnite dugme napajanja da biste iskljugili
svetiljku.

Podesavanje osvetljenosti

Postoji pet nivoa osvetljenosti: 1 -5 (600 - 3000 Im).

= Pritisnite dugme ,+* da biste povecali osvetljenost i
pritisnite dugme ,~* da biste smanijili osvetljenost.

= Kad ukljucite svetiljku, osvetljenost ce biti ista kao
posliednji put kad ste je koristili.
PodeSavanje temperature boje

MoZete podesiti temperaturu boje svetla prema ukusu/
potrebama.

= Pritisnite dugme 12" da biste prelazili izmedu
sledecih postavki:

- Toplo belo svetlo koje vuce na toplije tonove,
- Toplo belo svetlo koje vuce na hladnije tonove,
- Inkandescentno svetlo,
- Toplo Zuto svetlo
= Kad ukljucite svetiljku, temperatura boje ¢e biti ista kao
posliednji put kad ste je koristili.
Izbor rezima
Bilo koji LED panel (ili kombinacija LED panela) se moze
ukljucitifiskljuciti po Zelji.
= Pritisnite dugme ,Mode" da biste prelazili izmedu
sledecih rezima:
- Rezim podrugja: sva tri LED panela su osvetljena,

- Rezim zadatka: samo glavni (centralni) LED panel
je osvetlien,

- ReZim ambijenta: samo dva periferna LED panela
su osvetljena.

= Kad ukljugite svetiljku, rezim osvetljenja ¢e biti isti kao
posliednji put kad ste je koristili.

= Pritisnite i drzite dugme ,MODE" tokom 3 sekunde
i svetlo ¢e preci u bljeskaju¢i ,SOS" rezim. Ponovo
pritisnite dugme ,MODE" i svetlo ¢e se vratiti na
prethodnu postavku osvetljenosti i izbor panela.

NAPOMENA: U ,SOS" rezimu, sva 3 LED panela ¢e
bljeskati, ¢ak i ako su pre aktiviranja ,SOS" reZima samo
neki od LED panela bili ukljuceni.

NAPOMENA: Kad temperatura dosegne 100 °C, glavni
(centralni) LED panel ¢e se iskljuciti i samo dva periferna
LED panela ¢e se ukljuciti i u¢i u rezim ambijenta.

=60

KORISCENJE SVETILJKE (slika F1-F3)

A UPOZORENJE: Osigurajte da je svetiljka bezbedno
instalirana da bi se sprecila opasnost od pada predmeta.
NepoStovanje ovog uputstva moze izazvati ozbiljne telesne
povrede.

= Da biste okacili svetiljku, izvucite kuke koje se nalaze
u osnovi jedinice i okaite svetiliku naopako. Sirina kuke
je 1,7 in¢a (44 mm). Vodite racuna da predmet na koji
je svetiljka okacena bude dovoljno évrst da izdrzi
ukupnu tezinu svetiljke i baterije.

= Da biste montirali svetiljku na tronozac (nije
prilozen), pricvrstite vijak trono$ca na rupu za
montiranje na tronozac na donjem delu osnove.
Osnova ima rupu sa navojem 1/4’-20. Vodite racuna
da tronozac bude postavljen na ravnu horizontalnu
povrsinu.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da tronozac bude

dovoljno évrst da izdrzi ukupnu tezinu svetilike i baterije.

= Za prenosivo osvetljenje, nosite svetlo za gornju drsku
(slika D3).

NAPAJANJE USB UREDAJA (slika E)

E-1 | USB-C port

USB-C port omogucava punjenje na 5 volti jednosmerne
struje pri ukupno 1,5 ampera za vase USB uredaje.

= Instalirajte bateriju u svetiljku.

= Pritisnite dugme napajanja da biste ukljuCili svetiljku.

= Umetnite jedan kraj USB-C kabla (nije priloZen) u
USB-C port a drugi kraj u uredaj koji treba napajati ili
puniti. Svetilika ¢e automatski poceti da puni/napaja
uredaj.

= Kad svetiljka nije u upotrebi, odvojite uredaje od
svetilike a zatim pritisnite dugme napajanja da biste je
iskljucili.

= Uklonite bateriju iz svetiljke.

NAPOMENA: Ako se svetiljka iskljuci tokom procesa USB

punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti da se puni oko
2 sata.

A UPOZORENJE: Duzina napajanja povezanog
uredaja zavisi od uredaja i kapaciteta EGO baterije.

A UPOZORENJE: Ne ubacuijte eksere, zicu itd. u
USB-C port. U suprotnom, kratak spoj moze ostetiti USB-C
port.
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KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO
QEs:

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moZe da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz alata pre servisiranja, €is¢enja
ili uklanjanja prijavstine sa jedinice.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

TRANSPORTOVANJE JEDINICE

1. Iskljucite svetiliku i izvadite bateriju.

2. Sklopite kuku (ako je bila kori§¢ena) nazad u osnovu
svetiljke.

3. Nosite svetiljku koristec¢i gornju drsku.

SKLADISTENJE JEDINICE

1. Iskljucite svetiliku i izvadite bateriju.

2. Sklopite kuku (ako je bila kori$¢ena) nazad u osnovu
svetilike.

3. Skladistite svetiliku na suvom, dobro provetrenom
mestu, van domasaja dece. Ne skladistite svetiljku na
ili pored dubriva, benzina ili drugih hemikalija.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene

baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite

ovaj proizvod u ovladéeni pogon za

reciklazu ili ga odvojite od ostalog smeca

radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati

moraju se odneti u ekolo3ki prihvatljiv
o pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Svetilika nece da
se ukljuci ILI se
neocekivano iskljucuje.

= Nizak nivo napunjenosti baterije.

= Baterija nije pravilno spojena na
svetiljku.

= Napunite bateriju.

= Ispravno stavite bateriju u svetiljku.

= Korisnik nije ukljuio svetiljku pre

= Kratko pritisnite dugme za napajanje da biste

Nije moguce puniti USB punjenja USB uredaja. ukljucili svetiliku — ovo ¢e aktivirati USB port.
uredaj preko USB-C Cak i ako se svetiljka iskljuci tokom procesa USB
porta. punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti da se
puni oko 2 sata.
EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

BEZICNA SVETILJKA SALITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI - LTO300E
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U
CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK.

A UPOZORENJE: Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljuéuju opasnost. Uputstva
i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom
korisnickom priruéniku, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole
kao to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE," i “OPREZ’
procitate s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili te$kim tjelesnim povredama.

Simbol Mijere opreza koje se odnose na
upozorenja | vasu sigurnost.

S razumije- | Radi smanjenja opasnosti od
vanjem povreda, prije upotrebe ovog
procitajte proizvoda korisnik treba s

korisnicki razumijevanjem procitati ovaj

priruénik. korisnicki priruénik.
Svjetlosni Nemojte zuriti u svjetlosni snop.
snop

A N <

Vruca Opasnost od opekotina. Nemojte
povrsina dodirivati vruéu povrsinu.
Klasa Ill Zastita od strujnog udara.
c E CE Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s
UKCA vaze¢im zakonodavstvom Velike
Britanije.

Otpadni elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
iz domacinstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za reciklazu.

WEEE

UK
CA
®
ea Bluetooth® | Bluetooth® simbol
—-—

Istosmjerna Vrsta ili karakteristike struje

=== struja
\ Volt Napon
min Minute Vrijeme
A Amper Struja
mm Milimetri DuZina ili veli¢ina
Im Lumeni Svjetlosni tok
h Sati Vrijeme
K Kelvin Mijerenje za temperaturu
w Vat Snaga

OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

= PaZljivo rukujte svjetilikom.

= Svjetlosni snop nemojte usmjeravati na osobe niti
Zivotinje i nemojte zuriti u svjetlosni snop (Cak ni iz
daljine).

= Nemojte pokrivati glavu svjetilike dok svjetilika radi
(glava svjetilike zagrijava se tokom rada, a nakupljanje
topline moze uzrokovati opekotine).

BATERIJE

= Baterija se isporucuje djelimiéno napunjena (kako biste
osigurali potpun kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elektri¢nog alata u cijelosti napunite bateriju u punjacu
baterije).

= Nemojte upotrebljavati bateriju ako je otecena;
potrebno ju je odmah zamijeniti.

= Nemojte rastavljati bateriju.

= Alat/bateriju nemoijte izlagati kisi. Sijalica ove svjetiljke
ne moze se mijenjati; kada sijalica dostigne kraj radnog
vijeka, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

14 8 AKUMULATORSKA SVJETILJKAS LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V - LTO300E



TEHNICKI PODACI
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Napon 56 V==

Svjetlosni tok/svjetlina
(3 panela u kombinaciji)

600 - 3000 Im (zavisi od korelirane temperature boje)

Priblizno vrijeme rada

6,5 sati pri najvecoj svjetlini,

baterija)

(s EGO baterijom od 56V, 60 sati pri najnizoj svjetlini.

5,0 Ah)

Korelrana temperatura | Topla biela Eijee‘f;ﬁ'”a Prirodno bijela 2 | Hiadna bijela | Dnevna bijela
boje 2700 K 3300 K 3600 K 4200 K 5000 K

Masa (bez kompleta 1,85 kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU AKUMULATORSKU
SVJETILJKU (sl. A1)

Rucka

Podignuta rebra

Glavni LED panel (unutra)

Prozirni poklopac (lece)

Periferni LED panel (unutra)
Dugme za oslobadanje baterije
Bravica

USB-C priklju¢ak

9. Mehanizam za izbacivanje baterije
10. Postolje

11. Kuka

12. Rupa za montazu stativa

13. Dugme za pode$avanje svjetline
14. Dugme za podeSavanje temperature boje
15. Dugme napajanja

16. Dugme rezima rada

SADRZAJ PAKOVANJA
(SL. A1)

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

PN RN

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod i provjerite
ima li o$tecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili
otpustenih dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Dobro pritegnite sve pricvrsne elemente i
kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
postavite sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve
oStecene dijelove.

PRIMJENA
Ovaj proizvod moZete koristiti za reflektorsko osvjetljenje i
osvjetljenje prostora.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
(sl. B)

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja.

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

B1-

—_

Prikljucak baterije | B1-2 | MontaZzni utor

B1-3 | Dugme za oslobadanije baterije
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RUKOVANJE UPRAVLJACKIM SUCELJEM (sl. C)

Dugme za
C1-1 | Dugme napajanja | C1-2 | podeSavanje
svjetline
Dugme za
C1-3 | podesavanje C1-4 | Dugme rezima rada
temperature boje

Dugme napajanja

Za UKLJUCIVANJE svjetiljke kratko pritisnite dugme
napajanja.

Za ISKLJUCIVANJE svjetilike ponovo kratko pritisnite
dugme napajanja.

Podesavanje svjetline

Postoji pet nivoa svjetline: 1 -5 (600 Im — 3000 Im).

= Za povecanje postavke svjetline pritisnite dugme “+”,
a za smanjenje postavke svjetline pritisnite dugme “-".

= Kada ukljucite svjetiliku, svjetlina e biti na istoj postavci
koju ste upotrebljavali prethodni put.
Podesavanje temperature boje

Temperaturu boje svjetlosti moZete podesiti prema vasem
ukusu/potrebama.

= Za prebacivanje izmedu sljedec¢ih postavki pritisnite
dugme “@19"
- Toplo bijelo svjetlo s tendencijom ka toplijim
tonovima,

- Toplo bijelo svjetlo s tendencijom prema hladnijim
tonovima,

- Svjetlo sijalice sa Zarnom niti
- Toplo Zuto svjetlo
= Kada ukljucite svjetiliku, temperatura boje ¢e biti na istoj
postavci koju ste upotrebljavali prethodni put.
Odabir rezima rada
LED panel (ili kombinaciju LED panela) moZete ukljuciti/
iskljuciti po zelji.
= Za prebacivanje izmedu sljiedecih rezima rada pritisnite
dugme “Rezim rada”™:
- ReZim rada za podrucje: svijetle sva tri LED panela,
- ReZim rada za zadatke: svijetli samo glavni
(centralni) LED panel,
- Rezim rada za okruZenje: svijetle samo dva
periferna LED panela.
= Kada ukljucite svjetiljku, rezim rada svjetilike ¢e biti na
istoj postavci koju ste upotrebljavali prethodni put.

= Pritisnite dugme “REZIM RADA i drite ga pritisnutim
duze od 3 sekunde i svjetilika ¢e se prebaciti u rezim
treperenja “SOS”. Ponovo pritisnite dugme “REZIM
RADA” i svjetilika e se vratiti na prethodnu postavku
svjetline i odabir panela.

NAPOMENA! U “SOS’ rezimu rada sva 3 LED panela
trepere, ¢ak i ako su samo neki od LED panela bili
ukljueni prije aktivacije “SOS” rezima rada.
NAPOMENA! Kada temperatura dostigne 100 °C,
glavni (centralni) LED panel ¢e se iskljuciti, a bit ¢e
uklju¢ena samo dva periferna LED panela za ulazak u
rezim rada za okruzenje.

UPOTREBA SVJETILJKE (sl. F1-F3)

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li svjetilika cvrsto
postavljena tako da nema opasnosti od pada predmeta.
Zanemarivanje ovih uputa moZe rezultirati te$kim tjelesnim
povredama.

= Za vjeSanje svjetiljke izvucite kuke koje se nalaze u
postolju jedinice i objesite svjetiljku naopako. Sirina
kuke je 44 mm (1,7 in). Provjerite je li predmet na
koji je objesena svjetiljka dovoljno ¢vrst da izdrzi
ukupnu masu svijetiljke i kompleta baterija.

= Za postavljanje svjetiljke na stativ (nije u sadrzaju
isporuke), ucvrstite vijak stativa u rupu za montazu
stativa na donjoj strani postolja. Postolje ima rupu s
navojem od 1/4’-20. Vodite racuna da stativ postavite
na ravnu povrsinu.

A UPOZORENJE! Provijerite je i stativ dovoljno Cvrst

da izdrzi ukupnu masu svjetilike i kompleta baterija.

= Za prenosivo osvjetlienje nosite svjetiliku za gornju
rucku (sl. D3).

NAPAJANJE USB UREDAJA (sl. E)

E-1 | USB-C prikjudak

USB-C priklju¢ak omogucuje punjenje istosmjernom
strujom od 5 V uz kombinovanu potro$nju energije do
1,5 A za USB uredaje.

= Stavite komplet baterija u svjetiljku.

= Za UKLJUCIVANJE svjetilike pritisnite dugme
napajanja.

= Prikljucite jedan kraj USB-C kabela (nije u sadrZaju
isporuke) u USB-C prikljucak, a drugi kraj u uredaj koji
Zelite napajati ili puniti. Svjetilika ¢e automatski poceti
puniti/napajati uredaj.
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= Kada se svjetilika ne upotrebljava, iskljucite uredaje
iz svjetilike, a zatim pritisnite dugme napajanja da
iskljucite svjetiliku.

= Uklonite komplet baterija iz svjetilike.

NAPOMENA! Ako je svijetilika iskljuéena tokom procesa

USB punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti s

punjenjem oko 2 sata.

A UPOZORENJE! Vrijeme rada prikljucenog uredaja
zavisi od uredaja i kapaciteta EGO baterije.

A UPOZORENJE! U USB prikljuéak nemojte umetati
eksere, Zice i sl. U suprotnom, kratki spoj moZe ostetiti
USB prikljucak.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o cijelom nizu povezanih proizvoda i usluga,
ukljuéujuci upute za povezivanje, skenirajte QR kod ispod
ili posjetite www.egopowerplus.eu/connect.
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ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identine zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije servisiranja, ¢iscenja ili
uklanjanja materijala s jedinice uklonite komplet baterija iz
alata da izbjegnete teske tjelesne povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.
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TRANSPORT JEDINICE

1. Iskljucite svjetiljku i izvadite komplet baterija.

2. Preklopite kuku (ako se upotrebljava) nazad u postolje
svjetilike.

3. Nosite svjetiliku za gornju rucku.

SKLADISTENJE JEDINICE

1. Iskljucite svjetiljku i izvadite komplet baterija.

2. Preklopite kuku (ako se upotrebljava) nazad u postolje
svjetilike.

3. Svijetiljku skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu izvan dohvata djece. Svjetiliku nemojte
skladistiti na gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama
niti u njihovoj blizini.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskoristenu bateriju

i punja¢ ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj

proizvod odnesite u ovladteni centar

za reciklazu i time omogucite odvojeno

sakupljanje. Elektricne alate potrebno

je vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
I reciklazu.

AKUMULATORSKA SVJETILJKA S LITIJHONSKOM BATERIJOM OD 56 V - LTO300E 1 5 1
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OTKLANJANJE PROBLEMA

RJESENJE

PROBLEM UZROK

Svjetiljka se ne ukfjusuje | * Nizak nivo napunjenosti baterije.
ILI se neocekivano = Komplet baterija nije pravilno
iskljucuje.

pricvrscen na svjetiljku.

= Napunite komplet baterija.

= Propisno priévrstite komplet baterija na svjetiljku.

prikljucka.

= Korisnik nije ukljucio svjetiljku prije

USB uredaj ne moze punjenja USB uredaja.
se puniti putem USB-C

= Kratko pritisnite dugme napajanja da ukljucite
svjetiliku — time ¢ete aktivirati USB prikljucak.
Cak i ako je svjetiljka iskljugena tokom procesa
USB punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti s
punjenjem oko 2 sata.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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